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Labsii Lak. 46/1994 
Labsii Heera Mootummaa Naannoo Oromiyaa Kan 

Bara 1994 Fooyya’e Raggaasuuf Bahe

Heera Mootummaa Naannoo Oromiyaa, kan bakka bu’oota uummata Naan-
nichaatiin irratti mari’atamee, Waxabajjii 14 bara 1987 yeroo jalqabaatiif 
ragga’eefi hanga ammaa hojiirra ture, bal’inaan ilaaluudhaan qooddii 
aangoofi itti gaafatama qaamota Mootummaa Naannichaa ifaan tumuufi 
akkaataa tajaajila si’oomaan kennuu danda’uusaanii agarsiisuun sirreessuud-
haan Heericha fooyyessuun barbaachisaa ta’ee waan argameef;

Bu’uura Heera Mootummaa bara 1987 bahe keewwata 49(3) (a) fi 98tiin, 
Labsiin Heera Mootummaa Naannichaa Kan Bara 1994 Fooyya’ee Bahe rag-
gaasu kanatti aanee labsameera.

1.  Mata Duree Gabaabaa
 Labsiin kun “Labsii Heera Mootummaa Naannoo Oromiyaa kan bara  
1994 Fooyya’ee Bahe Raggaasuuf Bahe Lak. 46/1994" jedhamee waama-
muu ni danda’a.

2. Heerri Fooyya’aan Bara 1994 Ragga’uusaa
Qabiyyeefi teessumni tumaatota Heera Mootummaa Naannichaa Labsii 
Lak. 1 bara 1987 baheen ragga’e erga ilaalamee booda Heerri Mootum-
maa Naannoo Oromiyaa kan fooyya’e Labsii kanaan ragga’eera.

3. Waa’ee Raawwatamummaa Seerota Kanaan Duraa
Seerri kanaan dura ba’ee hojiirra jiru kamiyyuu hamma Heera Mootum-
maa Naannichaa kan fooyya’een wal hinfaalleessinetti raawwatamum-
maan isaa itti fufa.

4. Yeroo Labsiin Kun Itti Ragga’u 
Labsii raggaasisaan kun Heera Mootummaa Naannichaa Fooyya’ee 
wajjin Onkololeessa 17 bara 1994 eegalee kan ragga’e ta’a.

  
Adaamaa, 

Onkololeessa 17 bara 1994
Suufiyaan Ahimad 

I/A Pireezidaantii Bulchiinsa  Mootummaa Naannoo Oromiyaa
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 Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa Bara 1994

Nuti Ummanni Oromoo sirni cunqursaa nuufi saba, sablammootaafi uum-
mattoota biyyattii kanneen biroorratti dagaagee ture mirga namummaafi 
dimokraasummaa keenya ukkaamsee, imaammatoota dinagdeefi hawaasum-
maa sirrii hin taaneen nu xaxuun hiyyummaafi duubatti hafummaatti nu 
kennee biyyuma keenya keessatti akka lammii lammataatti lakkaawamuud-
haan jireenya gadadoo akka dabarsinu nu gochuusaa mormuufi haala keessa 
hindeebineen akka sirraa’u amanuudhaan sirnicha hundeedhaa buqqisnee 
kan ganne waan ta’eef;

Sirnichi erga kufeen boodas biyya  keenyatti, fottoquu dabalatee, mirga hiree 
ofii ofiin murteeffachuufi mirgoonni namummaafi dimokraasummaa hun-
dumtuu kan itti kabajaman, walumaagalatti olaantummaan seeraa kan itti 
mirkanaa’e Sirna Dimokraatawaa Federaalaa Rippaablikaatin gurmaa’uun 
faayidaa nuuf kennu hubachuudhaan Heera Mootummaa Federaalaa waliin 
kan raggaasne waan ta’eef;

Nuti Uummanni Oromoos guddina saffisaa dinagdee, nageenya fulla’aafi 
dimokraasii cimaatti kan geenyu Heera Mootummaa Dimokraatawaa Feder-
aalaaRippaablikaa bu’uura kan godhate, haala qabatamaa Naannoo keenyaa 
wajjin kan walsimateefi mirgoota Heera Mootummaatiin nuuf kennaman 
otoo hin hir’atiin hojiirra oolfachuu Heera nu dandeessisu yoo qabaanne 
ta’uu amanuudhaan bakka bu’oota keenyaan Heera hanga ammaa hojiirra 
jiru Waxabajjii 15 bara 1987 raggaasuu keenya yaadachaa;

Heerri hojii irra jirus qajeelfama qoodama aangoo qaamota Mootummaafi 
wal too’annoo haala hordofuun, akkaataa hojii ifa ta’eefi hirmaannaa uum-
mataa haala cimsuun, gurmaawina Mootummaa gaafatamaa ta’eefi ga’umsa 
qabu bifa agarsiisuun, hirmaannaa uummataa bifa fooyya’een akkaataa mir-
kaneesuufi haala qabatamaa biyyaafi Naannoon keenya keessa jiru wajjin 
bifa wal simatuun fooyya’ee bahuu kan qabu ta’uu amanuudhaan;
Har’a Onkololeessa guyyaa 17 bara 1994 Yaa’ii Ariifachiisaa Caffee Adaamaar-
ratti gooneen Heera kaayyoodhuma kanaaf fooyya’ee nuu dhiyaaterratti 
mari’annee sagalee caalmaadhaan raggaasneerra. 
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BOQONNAA TOKKO
Tumaalee Waliigalaa

Keewwata 1
Moggaasa Mootummaa Naannoo Oromiyaa

Mootummaan caaseffamnisaa dimokraatawaa ta’eefi “Mootummaa 
Naannoo Oromiyaa” jedhamee waamamu Heera kanaan hundeeffameera.

Keewwata 2 
Daangaa Oromiyaa

  Naannoon Oromiyaa:
1) Qubsuma lafa wal qabate, kan uummanni Oromootiifi uummatoonni       
    Oromiyaa keessa jiraachuu filatan kan birootiis irra qubatan ta’ee;

Kaabaan - Naannoo Affaariifi Naannoo Amaaraatiin,
Kibbaan - Naannoo Uummatoota Kibba Itoophiyaatiifi Keeniyaadhaan,
Bahaan - Naannoo Sumaaleetiiniifi
Lixaan - Naannoo Benishaangul Gumuz, Naannoo Gaambellaafi 
Sudaaniin kan daangeffamuudha.

2) Keewwata kana keewwata xiqqaa (1)n kan tumame yoo jiraatlee,  
daangaawwan Oromiyaan Naannota ollaashee wajjin qabdu, fedhii  
uummataa bu’uura godhachuudhaan, Naannoo dhimmichi ilaaluu  
wajjin waliigaltee taasisamuun jijjiiramuu ni danda’a.

3) Akka keewwata kana keewwata xiqqaa 2tti waliigalteerra gahamuun 
yoo dadhabame akkaataa Heera Rippaablika Dimokraatawaa Feder-
aalaa Itoophiyaa keewwata 48 tti Mana Maree Federeeshinichaatiin kan 
murtaa’u ta’a.

Keewwata 3
Alaabaafi Asxaa

1)     Alaabaaniifi Asxaan Naannoo Oromiyaa eenyummaa uummata  
 Naannichaa, tokkummaa, sabboonummaa, gootummaafi abbaa see 
 nummaa, akkasumas, walitti hidhamiinsa dinagdee kan calaqqisiisu  
 ta’a. Alaabaan Naannichaa gararraan diimaa, gidduun adii, jalli gur 
 raacha ta’ee gidduusaarratti mallattoo Odaa ni qabaata.
2) Asxaan Naannichaa, keessa isaatti mallattoo odaa, jalli qamadiifi gi 
 irii warshaa ni qabaata. 

3



3) Tartiibni Alaabaafi Asxaa seeraan murtaa’a.
Keewwata 4

Faaruu
Naannoon Oromiyaa seenaa gootummaafi qabsoo haqaa uummata Oromoo 
bara dheeraaf ture, akkasumas, injifannoo argame kan agarsiisuufi hawwii 
jireenya fooyya’aaf qabu faaruu calaqqisiisu ni qabaata. Tartiibnisaa seeraan 
murtaa’a.

Keewwata 5
Afaan Hojii

Afaan Oromoo afaan hojii Mootummaa Naannoo Oromiyaati; kan barreef-
famus qubee Afaan Oromootiin  ta’a.

Keewwata 6
Magaalaa Muummittii

Magaalaa Muummitiin Oromiyaa Adaamaadha.

Keewwata 7
Akkaataa Ibsa Saalaa

Heera kana keessatti jechi saala dhiiraatiin tumame, akkuma barbaachisum-
maasaatti saala dubartiis ni dabalata.

BOQONNAA LAMA
Qajeelfamoota Bu’uuraa Heerichaa

Keewwata 8
Abbaa Taayitummaa Uummatichaa

Uummanni Oromoo Abbaa Taayitaa Ol’aanaa Mootummaa Naannichaa 
yemmuu ta’u, ol’aantummaan uummatichaatis kan ibsamu bakka bu’oota fil-
atuuniifi ofiisaatiinis kallattiidhaan hirmaannaa dimokiraatawaa godhuuni.

Keewwata 9
Ol’aantummaa Heerichaa

Ol’aantummaan Heera Rippaablika Dimokraatawaa Federaala Itoophiyaa 
akkuma eegametti ta’ee:

1)   Heerri kun seera ol’aanaa Naannichaati. Seerri kamiyyuu, akkaataan   
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 hojii muuxannoodhaan argame, yookiin murteen qaama 
 Mootummaa yookiin AbbaaTaayitaa kamiyyuu, Heera kanaan kan  
 wal-faallessu yoo ta’e, rawwatamummaa hinqabaatu.
2)  Jiraataan Naannichaa, qaamonni Mootummaa, dhaabbatoonni si 
 yaasaafi waldayoonni biroo kamiyyuu, akkasumas hogganoonnisaa 
 nii Heera kana kabajuufi kabachiisuuf dirqama qabu.
3)  Akkaataa Heera kanaan tumameen alatti, haaluma    
 kamiiniyyuu,Taayitaa Mootummaa qabachuun dhoowwaadha.

Keewwata 10
Mirgoota Namoomaafi Dimokraasummaa

1)    Mirgoonni namoomaafi bilisummaa, uumama ilma namaarraa kan  
 maddan, kan hin sarbamneefi hin mulqamneedha.
2)     Mirgoonni namoomaafi dimokraasummaa namtokkeefi uummat 
 tootaa kan kabajamniidha.

 Keewwata 11
Gargar Bahiinsa Mootummaafi Amantii

1)    Mootummaafi amantiin garaa-garaadha.
2)    Amantiin kan Mootummaa ta’e hin jiraatu.
3)  Mootummaan dhimma amantii keessa hin seenu. Amantiinis 
 dhimma  Mootummaa keessa hin seenu.

Keewwata 12
Akkaataa Hojii Mootummaafi Itti Gaafatamummaa

1)    Hojiin Mootummaa akkaataa uummataaf ifa ta’een raawwatamuu  
        qaba.
2)    Uummatichi bakka bu’aa filaterratti ennaa amantii dhabu iddoo  
 isaatii kaasuu ni danda’a; tarreeffamnisaatis seeraan murteeffama.
3)   Itti gaafatamaan hojii kamiyyuu yookiin filatamaan uummataa itti    
 gaafatamummaasaa yoo hir’ise itti gaafatama.

BOQONNAA SADII
Mirgootaafi Bilisummaawwan Bu’uuraa

Keewwata 13
Raawwatamummaafi Akkaataa Hiikkaa

1)  Qaamonni seera tuman, seera raawwachiisaniifi abbaa seerummaa  
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 Mootummaa Naannichaa sadarkaa kamittuu argaman, tumaalee  
 boqonnaa kana keessatti barreeffaman kabajuufi kabajsiisuuf itti  
 gaafatamaafi dirqama qabu.

2)  Tumaaleen mirgootaafi bilisummaawwan bu’uuraa boqonnaa kana  
 keessatti tarreeffaman kan hiikaman, tumaalee mirgoota namum 
 maa guutuu addunyaa, waliigaltewwaniifi sanadoota mirgoota na 
 mummaa guutuu addunyaa Itoophiyaan fudhatte wajjin karaa wal  
 simatuun ta’a.

Kutaa Tokko
Mirgoota Namoomaa

Keewwata 14
Mirga Lubbuun Jiraachuu, Nageenya Qaamaafi Bilisummaa

Namni kamiyyuu namoomasaatiin mirga walabummaa lubbuun jiraachuu, 
nageenya qaamaa hin tuqamneefi hin mulqamne qaba.

Keewwata 15
Mirga Lubbuun Jiraachuu

Namni kamiyyuu, lubbuudhaan jiraachuudhaaf mirga qaba. Namni kami-
yyuu, adaba yakkaa ulfaataa seeraan tumameen malee, lubbuusaa hin dhabu.

Keewwata 16
Mirga Nageenya Qaamaa

Namni kamiyyuu, qaamasaarra miidhaan akka hin geenye eegamuudhaaf 
mirga qaba.

Keewwata 17
Mirga Bilisummaa

1)  Namni kamiyyuu, sirna seeraan tumameen alatti, bilisummaasaa  
 hin dhabu.
2)  Namni kamiyyuu, sirna seeraan tumameen alatti qabamuu, osoo  
 himanni itti hin dhiyaatin yookiin itti hin murtaayin hidhamuu hin  
 danda’u.
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Keewwata 18
Karaa Farra Namoomaa Ta’een Qabamuun Dhoorkamuusaa

1)  Namni kamiyyuu, qabamiinsa yookiin adaba hammeenyaan   
 guutame kan farra namoomaa ta’e yookiin kan ulfinasaa   
 salphisuurraa mirga eeggamuu ni qabaata.

2)  Namni kamiyyuu, gabrummaadhaan yookiin dirqamaan akka  
 tajaajilu qabamuu hin danda’u. Kaayyoofi haala kamiifiyyuu,   
 gochi namaan daldaluu dhoorkaadha.
3)  Namni kamiyyuu, humnaan dirqiisisamee yookiin dirqama guu 
 tuudhaaf, hojii kamiyyuu akka hojjetu gochuun dhoorkaadha.
4)  Keewwata kana keewwata xiqqaa 3 keessatti “humnaan dirqisii 
 samee  yookiin dirqama guutuudhaaf ” jechi jedhu haallan armaan  
 gadii of keessaa hin qabu.

(a) Hidhamaan kamiyyuu yeroo hidhamee jiru akka hojjetu  
 seeraan kan murteeffame yookiin adaba daangeffa  
 meen ennaa gadi lakkifame hojii hojjetu kamiyyuu;
(b) Namni tajaajila loltummaa kennuudhaaf sammuunsaa 
 hin hayyamneef kamiyyuu tajaajila bakka kanaa kennu;
(c) Lubbuu yookiin nageenya hawwaasichaatiif kan yaaddessu  
 haalli yeroo ariifachiisaan yookiin balaan ennaa mudatu 
 tajaajila kennamu kamiyyuu;
(d) Hojii misooma dinagdeetiifi hawaasummaa hayyama 
 uummata dhimmi ilaaluutiin raawwatamu kamiyyuu;

Keewwata 19
  Mirga Nama Qabame

1)  Namni kamiyyuu yakka raawwate jedhamee ennaa qabamu 
 himanni irratti dhiyaateefi sababiin qabameef hogguma sana afaan  
 isaa galuun itti himama.
2)  Namni qabame, himata itti dhiyaate dhimma ilaalurratti 
 dubbachuu dhiisuudhaaf mirga qabaachuusaa, yoo dubbachuu  
 filatemmoo jechisaa mana murtiitti ofiisaarratti ragaa  ta’ee 
 dhiyaachuu danda’uusaa afaan isaa  galuun yeroodhuma qabamu  
 sana ni ibsamaaf.
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3)     Namni qabame, sa’aatii 48 keessatti mana murtiitti dhiyaachuuf mirga 
qaba. Yeroon kuniis namoota bakka itti qabamanirraa gara mana 
murtii geessuudhaaf tilmaama sirrii ta’een yeroo fudhatu hin dabala-
tu. Akkuma mana murtiitti dhiyaateen, yakka itti shakkameef sababni 
gahaan hidhaadhaaf isa geessisu jiraachuunsaa addaan bahee akka ib-
samuuf mirga qaba.

4)     Qaamni yookiin seera kabachiisaan isa qabe kamiyyuu yeroo murtaa’e 
keessatti mana murtiitti dhiyeessuudhaan sababa qabameef yoo hin 
ibsine, manni murtichaa bilisummaa qaamasaa akka kabachiisuuf 
gaafachuudhaaf mirga bira hin dabramne kan qabu ta’us, haqni akka 
hin hir’anne haalichi kan gaafatu yoo ta’e, manni murtichaa, namni 
qabame sun eegumsa jala akka turu ajajuuf yookiin qorannoo adeem-
sisuuf dabalanni yeroo ennaa gaafatamu hanga barbaachisaa ta’e qofa 
hayyamuu ni danda’a. Manni murtichaa, qorannoodhaaf dabalata ye-
roo barbaachisu ennaa murteessu, itti gaafatamaa kan ta’an abbootiin 
taayitaa seera kabachiisan qorannoo calalanii, namichi qabame hanga 
danda’ametti daddaffiidhaan mana murtiitti dhiyaachuuf mirga qabu 
kan kabachiisu ta’uu qabu.

5)    Namni kamiyyuu ofiisaarratti ragummaadhaan dhiyaachuu kan
 danda’u jecha amantaa akka kennu yookiin ragaa kamiyyuu akka fidu     
hin dirqisiisamu. Ragaan dirqisiisuudhaan argame fudhatama hin 
qabaatu.

6)  Namni qabame wabiidhaan hiikamuuf mirga qaba. Ta’us haallan addaa 
seeraan tumamaniin manni murtii wabummaa fudhachuu dhiisuu 
yookiin daangeffamaan hiikamuu dabalatee mirkaneessaan wabum-
maa gahaa ta’e akka dhiyaatu ajajuu ni danda’a.

Keewwata 20
Mirga Nama Himatame

1)  Namni himatame, erga himanni irratti dhiyaateen booda, yeroo
gabaabaa malu keessatti mana murtii idileetti dhaddacha uummataaf 
ifa ta’etti dhagahamuudhaaf mirga qaba. Ta’us jireenya dhuunfa fal-
mattootaa, haala hamilee uummatichaatiifi nageenya biyyattii yookiin 
Naannoodhaa eeguudhaaf jecha qofa, falmichi dhaddacha cufaatiin 
dhagahamuu ni danda’a.
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2)   Himatichis, tarreeffama gahaa ta’een akka isatti himamuufi himatichas 
barreeffamaan argachuuf mirga qaba.

3)   Himatamaan kamiyyuu, yakka ittiin himatameef falmiirra yeroo jiru,
akka nama balleessaa hin qabneetti lakkaawaamuuf mirga qaba. 
Himata isatti dhiyaaterrattis ragummaadhaan dhiyaachuuf akka hin 
dirqisiifamne mirga qaba.

4)  Namni himatame, ragaa isarratti dhiyaate kamiyyuu ilaaluu, shaayidaa 
isarratti dhiyaate gaafachuu, ofirraa ittisuu ragaa isa dandeessisu 
dhiyeeffachuu yookiin dhiyeessisuu, akkasumas, shaayidoonnisaa 
dhiyaatanii akka isaaf dhagahaman gaafaachuuf mirga qaba.

5)   Namni himatame, abukaatoo filateen bakka bu’amuu, yookiin
abukaatoo ofii dhaabbachuuf dandeettii yoo hin qabaanneefi haalli 
haqni itti hir’atuu danda’u ennaa mudatu, Mootummaarraa 
abukaatoo argachuuf mirga qaba.

6)   Ajaja yookiin murtee manni murtii falmicha ilaalee kennerratti 
himatamaan komii yoo qabaate ol iyyata mana murtii aangoo qabutti 
dhiyeeffachuuf mirga qaba.

7)   Falmiin afaan isaaf hin galleen ennaa adeemsisamu, baasii 
Mootummaatiin falmichi akka hiikamuuf gaafachuuf mirga qaba.

Keewwata 21
Mirga Nama To’annoo Jala Jiruufi Murtiidhaan Hidhame

1)    Namni to’annoo jala jiru yookiin murtiidhaan hidhame, haallan 
 kabajaa namummaasaa eeguun eegamuuf mirga qaba.

2)    Namni hidhame kamiyyuu haadha warraa wajjin, firoota aantee, 
hiriyoota, gorsitoota amantiisaa, waldhaantotaafi gorsitoota seeraa isa 
wajjin wal quunnamuufi akka daawwatamu carraa argachuuf mirga 
qaba.

Keewwata 22
Seerri Yakkaa Booddeetti Deebi’ee Kan Hin Hojjanne Ta’uusaa

1)   Namni kamiyyuu, himanni yakkaa yammuu irratti dhiyaatu, gochi
ittiin himatame yeroo raawwatametti gochicha raawwachuun 
yookiin raawwachuu dhiisuun yakka ta’uunsaa seeraan kan tumame 
yoo ta’e malee, hin adabamu. Akkasumas, yeroo yakkichi 
raawwatametti yakkichaaf adabbii ol aanaa daangeffameen olitti 
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adabbiin ulfaataan nama kamiyyuurratti hin murteeffamu.
2)   Keewwata kana keewwata xiqqaa (1) jalatti kan ibsame yoo jiraatelle,

gochichi erga rawwatamee booda seerri bahe nama himatameef 
yookiin adabameef kan fayyadu ta’ee yoo argame, seerri gocha sanaan 
booda bahe raawwatamummaa ni qabaata.

Keewwata 23
Dhoorkamuu Yakka Tokkoon Lammata Adabamuu

Namni kamiyyuu, akka Seeraafi Naamusa Adaba Yakkaa yookiin seerota 
malchiisan kan birootiin himatamee, murtii isa dhumaatiin yakka balleessaa 
ta’uunsaa irratti mirkanaayeen yookiin bilisaan gadi lakkifameen, lammata 
hin himatamu yookiin hin adabamu.

Keewwata 24
Mirga Kabajaafi Maqaa Gaarii

1)  Namni kamiyyuu, iddoo kamittuu uumama namoomasaatiin beekama 
argachuuf mirga qaba.

2)  Namni kamiyyuu, kabajaan namoomaafi gaarummaan maqaasaa, 
akka kabajamuuf mirga qaba.

3)   Namni kamiyyuu, mirga namoota biroo wajjin haala wal fudhatuun, 
namummaa ofii bilisummaadhaan guddifachuuf mirga qaba.

Keewwata 25
Mirga Wal Qixxummaa

Namoonni hundinuu seera duratti wal qixxeedha. Gidduusaaniitti garaa-
garummaan bifa kamiyyuu otoo hin godhamiin seeraan eegumsi wal qixx-
aataan ni godhamaaf.

Akkaatuma kanaan, sanyiidhaan, sabaan, sab-lammiidhaan, bifaan, saalaan, 
amantiin, siyaasaan, dhufiinsa hawaasumaatiin, qabeenyaan, dhalootaan 
yookiin sababa ejjennoo biraatiin garaagarummaan otoo hin godhamiin na-
moonni hundinuu wabummaa seeraa wal qixaafi qabatamaa ta’e argachuuf 
mirga qabu.
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Keewwata 26
Kabajamuufi Eegamuu Mirga Jireenya Dhuunfaa

1)   Namni kamiyyuu jireenyi mataasaafi matayyummaansaa akka 
kabajamuuf mirga qaba. Mirgi kun sakatta’amuu mana jireenyaa, 
qaamaafi qabeenyasaa; akkasumas qabeenyi qabiyyee dhuunfaasaati-
in jiru mirga qabamuurraa eeggamuu of keessaa ni qaba.

2)   Namni kamiyyuu, dhuunfaadhaan kan barreessuufi kan walii
barreessu, xalayoonni poostaadhaan ergu, akkasumas, qunnamtiin 
telefoonaan, telekomunikee-shinaafi meeshaawwan elektroniiksiitiin 
taasisu hin tuqaman.

3) Abbootiin taayitaa Mootummaa mirgoota kana kabajuufi kabachiisuuf 
dirqama qabu. Seerota tarreeffamaa kan haallan dirqisiisaan ennaa 
uumamaniifi nageenya biyyaa yookiin naannoodhaafi nagayaa uum-
mataa eeguu, yakka ittisuu, fayyaafi haala hamilee uummataa eeguuf 
yookiin kaayyoo mirgaafi bilisummaa nama biroo kabachiisuurratti 
hundaawaniin yoo ta’e malee, akkaataan itti fayyadama mirgoota ka-
naa daangeffamuu hin danda’u.

Keewwata 27
Bilisummaa Amantiifi Ilaalchaa

1)   Namni kamiyyuu bilisummaan yaaduu, sammuufi amantii ni qaba. 
Mirgi kun, namni kamiyyuu, amantii yookiin amantee filate qaba-
chuu yookiin fudhachuu, amantiifi amanteesaa qofaasaatti yookiin 
namoota biroo wajjin ifatti yookiin matayyummaadhaan waaqeffa-
chuu, hordofuu, hojiirra oolchuu, barsiisuu yookiin ibsuu, of keessaa 
qaba.

2)   Heera Federaalichaa Keewwata 90(2) irratti kan ilaalame akkuma 
eegametti ta’ee, hordoftoonni amantii kamiyyuu dhaabbattoota bar-
nootaafi bulchiinsa amantiisaanii babal’isuufi gurmeessuu isaan 
dandeessisan hundeeffachuu ni danda’u.

3)   Amantii barbaade qabachuudhaaf bilisummaa namni kamiyyuu qabu,
 humnaan yookiin haala biraatiin dirqamsiisuudhaan, daangessuun    
yookiin ittisuun hin danda’amu.

4)   Warraafi guddistoonni biroo akka amantiisaaniitti, barnoota 
naamusa gocha gaarii amantiisaanii kennuudhaan ijoolleesaanii 
guddifachuuf mirga qabu.
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5)   Mirgi amantiifi amantaa ibsuudhaa kun daangeffamuu kan danda’u,
nageenya uummataa, tasgabbii, fayyaa, barumsa haala hamilee uum-
mataa, mirgoota bu’uuraa namoota biraa, bilisummaafi Mootum-
maan amantiidhaan garagara ta’uusaa mirkaneessuudhaaf seerota 
bahaniin ta’a.

Keewwata 28
Yakkoota Namooma Irratti Raawwataman

Wal ta’iinsota addunyaa Itoophiyaan raggaasifteefi seerota Itoophiyaa kan 
birootiin yakkoota sanyii dhala namaarratti raawwataman jedhamanii 
murteeffaman, keessumattuu sanyii dhala namaa balleessuu, murtii malee 
tarkaanfii adaba du’aa fudhachuu, dirqisiisanii nama dhoksuu, yookiin go-
choota farra namoomaa namoota raawwatanirratti himanni dhiyaatu darba 
yerootiin hin ittifamu. Yakki kuni murteewwan qaama seera baasuunis ta’e 
qaama Mootummaa kamiiniyyuu baraarsaan yookiin dhiifamaan hin 
dabramu.

Kutaa Lama
Mirgoota Dimookraasummaa

Keewwata 29
Mirga Ilaalchaafi Yaada Bilisummaadhaan Qabachuufi Ibsuu

1)  Namni kamiyyuu, dhiibbaa tokko malee, ilaalcha isatti fakkaate 
qabachuu ni danda’a.

2)  Namni kamiyyuu, dhiibbaa tokko malee, yaadasaa ibsuuf bilisa. 
Bilisummaan kun, Naannicha keessattis ta’e Naannichaan alatti, daan-
gaan otoo itti hin godhamiin, jechaanis ta’e barreeffamaan yookiin ar-
tii yookiin tooftaa tamsaasaa filate kamiiniyyuu odeeffannoofi yaada 
kamiyyuu walitti qabuu, fuudhuufi tamsaasuu of keessaa qabaata.

3)  Bilisummaan pireesiifi qunnamtii uummataa kan artii uumuu 
mirkanaayee jira. Keessumaayyuu bilisummaan pireesii mirgoota ar-
maan gadii of keessaa qaba:

(a)  Qorannaan duraa bifa kamiiniyyuu kan dhoorkame ta’uusaa,
(b) Carraa odeeffannoo dantaa uummataa ilaalu argachuu.

4)   Odeeffannoowwan, yaadonniifi ilaalchonni sirna dimokraatawaaf
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barbaachisaa ta’an, bilisaan wal keessa deddeebi’uusaanii mirkanees-
suuf jecha, pireesiin akka jaarmayaatti bilisummaa hojiitiifi dandeettii 
ilaalchota adda addaa keessummeessuu akka qabaatu eegumsi seeraa 
ni godhamaaf.

5)   Sab-qunnamtii uummataa maallaqa Naannootiin gaggeeffamu
yookiin to’annaa Mootummaa jala jiru, yaadota adda addaa keessum-
meessuu haala isa dandeessisuun akka qajeelfamu taasisama.

6)   Mirgoonni kun daangeeffamuu kan danda’an, bilisummaan yaadaafi 
odeeffannoo argachuu qabiyyee yaadichaatiiniifi argama yaadichi 
dhaqqabsiisuu danda’uun ittifamuu hin qabu qajeelfama jedhurratti 
hundaa’anii seerota bahan qofaan ta’a. Nageenya dargaggootaa, kaba-
jaafi maqaa gaarii dhala namaa eeguudhaaf jecha, mirgoota kanar-
ratti ittisni seeraan tumamuu ni danda’a. Ololli waraanaa, akkasumas, 
ibsoonni waltajjii kabajaa namootaa tuqan seeraan kan dhoorkaman 
ta’u.

7)  Mirgoota armaan olitti ilaalamaniin fayyadamuurratti, daangaawwan
      seeraan kaa’aman namni cabsee argame kamiyyuu, seeraan gaafatama.

Keewwata 30
Mirga Wal gahuu, Hiriira Nagayaa Gochuufi Iyyata Dhiyeeffachuu
1)   Namni kamiyyuu namoota biraa wajjin ta’uudhaan, otoo meeshaa

waraanaa hin qabaatiin, mirga nagayaan wal gahuu, bilisummaa 
hiriira nagayaa gochuufi iyyata dhiyeeffachuu ni qaba. Wal gahiiw-
waniifi hiriirri nagayaa manaan alatti godhaman, iddoo sososso’anitti 
sochii uummataarratti rakkina akka hin uumne gochuuf yookiin wal 
geenyi yookiin hiriirri nagayaa ademsisamaa jiru nagayaa, mirgoota 
dimokrasummaatiifi hamilee uummataa akka hin tuqne eegisisuud-
haaf sirnoonni barbaachisan tumamuu ni danda’u.

2)   Mirgi kun nageenya dargaggotaa, kabajaafi maqaa gaarii dhala namaa 
eeguudhaaf, waraana kakaasuu, akkanumas ulfina namoomaa kan 
tuqan ibsa waltajjiitti kennaman dhoowwuudhaaf seerota bahaniin 
gaafatamaa ta’uurraa nama hin oolchu.

Keewwata 31
Mirga Gurmaawuu

Namni kamiyyuu, kaayyoo kamiifiyyuu, waldaadhaan gurmaa’uuf mirga 
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qaba. Ta’us, seera dhimmicha ilaalu dabruudhaan yookiin sirna Heeraa karaa 
seeraan ala ta’een diiguudhaaf kan hundeeffaman yookiin hojiilee tuqaman 
kana dhaabbattoonni gaggeessan kan dhoorkaman ta’u.

Keewwata 32
Bilisummaa Naannawuu

Heera Mootummaa Federaalaa Keewwata 32 jalatti kan tumame akka jirut-
ti ta’ee, namni Naannicha keessa jiraatu yookiin Naannicha keessatti karaa 
seerummaa qabuun argamu kamiyyuu Naannicha keessa iddoo filate ka-
mittuu nanaannawuufi iddoo jireenyaas hundeeffachuu, hojjetee jiraachuu, 
qabeenya horachuufi qabachuu, akkasumas, yeroo barbaadetti Naannicha 
keessaa bahuuf bilisummaa qaba.

Keewwata 33
Mirga Hojii Mootummaafi Uummatarratti Hirmaachuu

Lammiin Itoophiyaa afaan hojii Naannichaa beeku kamiyyuu hojii uum-
mataafi Mootummaa Naannichaa kamiyyuu keessatti filatamee, yookiin 
ramadamee hojjechuuf mirga qaba.

Keewwata 34
Mirgoota Fuudhaafi Heerumaa Nama Dhuunfaafi Maatii

1)   Dhiiraafi dubartiin umurii fuudhaafi heerumaaf seeraan 
murtaayera gahan sanyiidhaan, sabaan, sabl-ammiidhaan yook-
iin amantiidhaan yookaan sababa biraan garaagarummaan otoo 
isaanirratti hin godhamiin fuudhuu-heerumuufi maatii hundeef-
fachuudhaaf mirga qabu. Raawwannaa fuudhaa heerumaa, yeroo 
fuudhaafi heerumni ragga’ee jiruttiifi yeroo hiikkaattis mirga wal 
qixa ta’e qabu. Yeroo hiikkaas seeronni mirgaafi dantaan ijoollee 
akka kabajamu godhan ni tumamu.

2)    Fuudhaafi heerumni, hayyama bilisaafi guutuu warra wal fuudhanii
        irratti hundaa’a.
3)   Maatiin ka’umsa bu’uura uumama hawaasaati. Hawaasichaafi 

Mootummaarraa eegumsa argachuuf mirga qaba.
4)  Akkaataa addaan bahee seeraan tareeffamuun, fuudhaafi heeruma

sirnoota amantii yookiin aadaarratti hundaa’anii raawwatamaniif 
seerri beekkumsa kennuuf bahuu ni danda’a.

14



5)  Heerri kun, seera dhuunfaatiifi maatii wanta ilaaluun hayyama wal 
falmitootaatiin akkaataa seerota amantii yookiin aadaatiin dhim-
misaanii ilaalamuu hin dhoorku; tarreeffamni isaas seeraan murtaa’a.

Keewwata 35
Mirga Dubartootaa

1)  Dubartoonni, mirgootaafi eegumsa Heerri kun mirkaneesseen 
      fayyadamuurratti warra dhiiraa wajjin mirga qixxee qabu.
2)  Dubartoonni, akkaataa Heera kana keessatti tumameen fuudhaafi          

heerumarratti dhiira wajjin mirga wal qixa ta’e qabu.
3)  Dubartoonni, gadi aantummaafi garaa garummaadhaan sababa 

ilaalamaa turaniif godaannisa seenaasaanii tilmaama keessa galchu-
udhaan, kunis akka sirraa’uuf tarkaanfiiwwan deeggarsaa dabalataati-
in fayyadamuuf mirga qabu. Kaayyoon tarkaanfiiwwan roga kanaan 
fudhatamanuun dirree siyaasaa, hawaasummaafi dinagdeetiin, akka-
sumas, dhaabbatoota Mootummaafi dhuunfaa keessatti, dubartoonni 
dhiiraa wajjin wal qixxummaadhaan dorgomtootaafi hirmaattota 
akka ta’an gochuun akka danda’amutti hubannoo addaa kennuud-
haafii.

4)   Dubartoonni, dhiibbaa aadaa duubatti hafaa jalaa bahuuf mirga 
qaban Mootummaan kabachiisuufii qaba. Seeronni, aadaafi muuxan-
noon dubartoota cunqursan, yookiin qaama, yookiin sammuusaanii 
irratti miidhaa dhaqqabsiisan, kan dhoorkamaniidha.

5)   Dubartoonni mirga qaxaramuu, guddina hojii, kafaltii wal qixxeefi   
soorama dabarsuuf, mirga qixxummaa qabu.

6)   Dhaabbilee Mootummaa, yookaan dhuunfaa keessatti dubartoonni     
 mindeeffamanii hojjetan: 

(a)  Hayyama yeroo dahumsaa, kafaltii mindaa guutuu wajjin
argachuuf mirga qabu. Dheerinni hayyama yeroo dahumsaa, 
haala hojii dubartiin sun hojjettu, fayyummaashee, nageenya 
daa’imichaafi maatichaa tilmaama keessa galchuudhaan seer-
aan murtaa’a.

(b)  Hayyamni dahumsaa, akkaataa seeraan murtaa’uun kafaltii 
mindaa guutuu wajjin kan kennamu, hayyama yeroo ulfaatiis 
dabalachuu ni danda’a.

7)  Dubartoonni, sababii dahumsaatiin miidhaa isaanirra gahu ittisuufi 
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fayyummaasaanii eegsisuuf kan dandeessisu, barnoota qusannaa 
maatii, odeeffannoofi humna argachuuf mirga qaban.

8)  Dubartoonni, karoora imaammata misoomaa, qophiifi raawwannaa 
pirojektoota Naannichaa, keessumaayyuu, pirojektoota dantaa 
dubartootaa tuqanirratti yaadasaanii haala guutuu ta’een akka kennan 
gaafatamuuf mirga qabu.

9)  Dubartoonni, qabeenya horachuu, bulchuu, to’achuu, itti 
fayyadamuufi dabarsuuf mirga qabu. Keessattuu, lafaan fayyadamuu, 
dabarsuu, bulchuufi to’achuu ilaalchisee dhiira wajjin mirga wal qixaa 
qabu.  Akkasumas, dhaala wanta ilaaluun, wal qixxummaan ilaala-
muuf mirga qabu.

Keewwata 36
Mirga Daa’immanii

1)  Daa’imni kamiyyuu, mirgoota kanatti aanan ni qaba:
(a)  Lubbuun jiraachuu;
(b)  Maqaafi lammummaa argachuu;
(c)  Warrasaa yookiin namoota isa guddisuuf seeraan mirga qaban     

beekuufi kunuunsa isaaniis argachuu;
(d)  Gochaawwan aadaa humna isa saamanirraa eeggamuu, hojiilee 

barumsaa, fayyummaafi nageenya isaarratti miidhaa dhaqqab-
siisanirratti akka hojjetu dirqisiisamuu dhabuu yookiin hojj-
echuurraa eegamuu;

(e)  Manneen barnootaatti yookiin dhaabbatoota guddisa 
daa’immaniitti adaba hammeenyaafi farra namoomaa qaama 
irratti raawwatamurraa bilisa ta’uu;

2)  Tarkaanfiiwwan daa’imman ilaalan, dhaabbattoota Mootummaa 
yookiin dhaabbattoota gochaa gaarii dhuunfaa, manneen murtiitiin, 
abbootii taayitaa bulchiinsaatiin, yookiin qaamota seera baasaniin 
ennaa fudhataman, nageenyummaan daa’immanii dursumaan itti ya-
adamuu qaba.

3)  Dargagoonni badiirratti bobba’an, dhaabbattoota sirreessaa, yookiin 
deebisanii dhaabuutti argaman, gargaarsa Mootummaatiin kan gud-
datan, dhaabbata Mootummaa, yookiin dhuunfaa, kan daa’imman 
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warri irraa du’an guddisuu keessatti argaman, namoota gurguddaar-
raa adda bahanii qabamuu qaban.

4)  Fuudhaafi heerumaan alatti ijoolleen dhalatan, fuudhaafi heerumarraa      
kan dhalatan wajjin, mirga wal qixa ta’e qabu.

5)  Mootummaan, daa’imman abbaan, yookiin haati, yookiin lamaanuu 
irraa du’aniif, eegumsa addaa ni godhaaf. Dhaabbattoota, haala gud-
difachaan ittiin guddatan mijeessaniifi babal’isan, akkasumas nageen-
yaafi barnootasaanii adeemsisan akka hundeeffaman ni jajjabeessa.

Keewwata 37
Mirga Haqa Argachuu

1)  Namni kamiyyuu, dhimma murtiidhaan murtaayuu qabu, mana 
murtiitti yookiin qaama biroo kan aangoon abbaa seerummaa seer-
aan kennameefitti dhiyeessuufi murtii argachuudhaaf mirga qaba.

2)  Keewwata kana keewwata xiqqaa (1) jalatti murtiin ibsame:
(a) Waldaan kamiyyuu faayidaa gamtaa yookiin dhuunfaa 
        miseensotasaa bakka bu’uudhaan,
(b)  Gartuun yookiin namoota dantaa wal fakkaataa qaban namni   
       bakka bu’u, yookiin miseensi gartuu  kamiyyuu gaafachuufi 
      argachuuf mirga qaba.

Keewwata 38
Mirga Filachuufi Filatamuu

1)  Uummanni Naannichaa kamiyyuu, bifaan, sanyiin, sablamummaan,   
saalaan, amantiin, siyaasaan yookiin ejjennoo biraarratti kan hundaa’e, 
garaa garummaan otoo irratti hin godhamiin, mirgoota kanatti aanan 
ni qabaata.

(a)   Bakka bu’oota kallattiifi bilisaan filateen dhimma bulchiinsa   
uummataarratti hirmaachuu;

(b)  Heera kana keewwata 33 irratti kan barreeffame akka eegametti 
ta’ee, umriinsaa 18 yeroo guutu seerarratti hundaa’ee filachuu, 
21 yeroo guutu filamuuf mirga qaba.

(c)  Sadarkaa Mootummaa kamittuu, filmaata yeroo yerootti 
adeemsisamutti filuufi filatamuu, filannichi hunduma kan ham-
mate, wal qixxummaa hundaarratti kan hundaa’eefi filataanis 
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fedhiisaa akkaataa kennaa sagalee iccitiitiin bilisummaan kan 
kennu ta’uu qaba;

2)  Namni kamiyyuu dhaabbilee siyaasaa, waldaya hojjettootaa, daldalaa, 
hojjechiistotaafi waldaya ogummaa keessatti hirmaachuudhaaf, 
dhaabbichi kan gaafatu ulaagaa miseensummaa kan waliigalaafi 
addaa kan guutu yoo ta’e, fedhiisaatiin miseensa ta’uudhaaf mirgisaa 
kabajamaa ta’uu qaba.

3)  Keewwata kan keewwata xiqqaa (2) jalatti dhaabbattoota ilaalaman 
keessatti filannoowwan iddoowwan itti gaafatamummaatiif adeemsi-
saman, karaa bilisaafi dimokraatawaa ta’een raawwatamu.

4)   Keewwata kana keewwata xiqqaa 2fi 3 jalatti kan tumaman, dantaa 
uummataa haala bal’ina qabuun kan tuqan hanga ta’etti dhaabbat-
toota uummataarrattis raawwatamaa ta’u.

Keewwata 39
Mirgoota Abbaa Biyyummaa Uummata Oromoo

Mirgi uummanni Oromoo hanga fottoquutti, hiree ofii ofiin murteeffa-
chuuf qabu, Heera Rippaablika Diimokraatawaa Federaala Itoophiyaatiin 
mirkanaa’eefii jira.  Akkaatuma kanaan uummanni Oromoo:

1)  Eenyummaa ofii eeguufi kabachisiisuuf, hambaafi seenaa ofii 
kunuunsuufi dagaagsuuf, afaan ofiitti fayyadamuufi guddisuuf, akka-
sumas, aadaasaa ibsuuf mirga qaba.

2)  Qubsuma lafa Naannoosaa keessatti dhimmasaa ofumaan 
raawwachuufi ofiin of bulchuuf, akkasumas Mootummaa giddugalees-
saa keessatti bilisummaadhaan, karaa loogii hin qabneefi haqa ta’een 
hirmaannaa bu’a qabeessa gochuuf mirga qaba.

3)  Mirgi ofiin of bulchuu uummata Oromoo qubsuma lafa uummatichi 
irra qubate keessatti qaamota Mootummaa ittiin of bulchu hundees-
suufi Bulchiinsoota Federaalaa keessatti mirga bakka bu’iinsa madaal-
ummaa qabu argachuu ni dabalata;

4)  Mirgoonni keewwata kana keewwata xiqqaa (1) (2) fi (3) jalatti 
ilaalaman ittifaman, dhiitaman yookiin hir’ifaman jedhee yeroo 
amanuufi tokkummaa jala taa’ee sirreeffachuu yeroo dadhabu, mir-
gasaa kan hiree ofii hanga fottoquutti murteeffachuu hojiirra oolfata.

5)  Mirgi hanga fottoquutti hiree ofii ofiin murteeffachuu uummata 
Oromoo hojiirra kan oolu:
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(a)  Gaaffiin fottoquu sagalee Caffee Oromiyaa sadii keessaa harka   
lamaan deggeramee fudhatamuunsaa yeroo mirkanaa’u;

(b)  Mootummaan Federaalaa murteen fottoquu Caffee Oromiyaa 
kun yeroo isa dhaqqabee kaasee waggaa sadii keessatti uum-
mata Oromootiif murtee uummataa yammuu gurmeessu;

(c)  Gaaffiin fottoquu kun sagalee caalmaa murtee uummataatiin  
yoo deeggeramu;

(d)   Mootummaan Federaalichaa taaytaa isaa Caffee Oromiyaatti 
yeroo dabarsu;

(e)   Akkaataa seeraan murtaa’uun qabeenyi yoo  hiramuudha.
 6)  Heera kana keessatti “Uummata Oromoo” jechuun hawaasa haallan 

kanatti aananii ibsaman mul’isuudha.  Aadaa haala bal’aa walfak-
kaataa calaqqisuu yookiin muuxannoo jireenyaa walfakkaataa kan 
qabu, afaan ittiin waliigalu tokko kan qabu, jireenya waliinii yookiin 
kan walitti dhiyatu qabna jedhee kan amanuufi tokkummaa saay-
ikooloojii kan qabu, akkasumas baay’inaan qubsuma lafa walqabatur-
ra kan jiraatuudha.

Keewwta 40
Mirga Qabeenyaa

1)   Namni kamiyyuu, abbaa qabeenyaa dhuunfaa ta’uun isaa ni 
kabajamaaf. Mirgi kun, faayidaa uummataa eeguudhaaf haala bi-
raatiin seeraan hanga hin murtaa’initti, mirga qabeenya qabachuufi 
itti fayyadamuu yookiin mirga namoota biroo hanga hin morminetti, 
mirgoota qabeenya gurguruu, dhaalaan yookiin karaa birootiin da-
barsuu of keessaa ni qabaata.

2)   Keewwata kanaan qabeenya dhuunfaa jechuun; jiraataa Naannichaafi 
Nannicha ala jiraatu lammiinsaa Itoophiyaa kan ta’ee kamiyyuu, 
yookiin qaamni seerummaa kan kennameef waldoonni guutuu biyyaa 
yookaan Naannoo, yookiin hawaasonni haallawwan barbachisaniin 
seeraan addaan bahee abbootii qabeenyaa gamtaa akka ta’an hayya-
mameef, humna isaaniitiin, dandeettii uumuu isaaniitiin, yookiin 
kaappitaala isaaniitiin kan horatan, argama qabatamaafi haala qabata-
mummaa otoo hin ta’in kan gatii qabaniidha.

3)   Mirgi abbummaa lafaafi qabeenya uumamaa baadiyyaas ta’e 
magaalaa, kan Mootummaafi uummataa qofaadha.  Lafti kan hin 
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gurguramne, yookiin kan hin geeddaramne, qabeenya gamtaa uum-
mata Naannichaati.

4)  Qotee bultoonni Naannichaa, lafa tolaan argachuufi lafasaanii irraas 
akka hin buqqaane, mirgi isaanii kabajamaadha;  tarreeffamni isaa 
seeraan murtaa’a.

5)   Tikifattoonni Naannichatti argaman, lafa dheechisaafis ta’e qonnaan 
itti fayyadaman, tolaan argachuu, itti fayyadamuufi lafasaaniirraa akka 
hin buqqaanes mirga qabu; raawwannaani isaas seeraan murtaa’a.

6)  Abbummaan lafaa kan uummataa ta’uun akkuma eegametti ta’ee, 
Mootummaan Naannichaa, abbootii qabeenyaa dhuunfaatiif, kafaltii 
seeraan murtaa’uun mirga lafatti fayyadamuu ni kabachiisaaf; tarreef-
famni isaa seeraan murtaa’a.

7)  Namni kamiyyuu humna, yookiin maallaqa isaatiin, lafarratti 
qabeenya dhaabbataa ijaaruuf yookiin fooyya’ina hin jijjiiramne 
taasisuuf mirga guutuu qaba.  Mirgi kun kan gurguruu, geeddaruu, 
dhaalchisuu, itti fayyadamuun lafichaa ennaa dhaabbatu qabeenyasaa 
kaafachuu, abbaa qabeenyummasaa jijjiiruu, yookiin mirga kafal-
tii beenyaa gaafachuu of keessaa qaba;  tarreeffamni raawwannnaa 
isaatis seeraan murtaa’a.

8)  Mootummaan Naannichaa faayidaa uummataatiif barbaachisaa ta’ee 
ennaa argu, beenyaa wal madaalu dursee kafaluudhaan qabeenya 
dhuunfaa fudhachuu ni danda’a.

Keewwata 41
Mirgoota Dinagdee, Hawaasummaafi Aadaa

1)    Jiraataan Naannichaa yookiin Naannicha keessa jiraachuu kan
 barbaadu lammiin Itoophiyaa kamiyyuu, sochii dinagdee kamiyyu     
urratti bobba’uudhaafi hojii bulmaata ofiitii filatee hojjachuudhaaf 
mirga qaba.

2)   Jiraataan Naannichaa kamiyyuu waan ittiin jiraatu, hojiifi ogummaa 
ofii filachuudhaaf mirga qaba.

3)   Jiraataan Naannichaa tajaajiloota hawaasummaa maallaqa 
Mootummaatiin geggeeffamanitti wal-qixxummaadhaan itti fayyada-
muudhaaf mirga qaba.

4)  Mootummaan Naannichaa tajaajila fayyaa, barnootaafi hawaasummaa 
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kanneen biroos ummataaf dhiyeessuudhaaf, qabeenya yeroo yeroottii 
dabalaa deemu ni ramada.

5)   Mootummaan Naannichaa hubamtoota qaamaatiifi sammuu, 
dulloomtotafi daa’imman maatii yookiin guddistuu malee hafan 
dhaabuudhaaf yookiin gargaruudhaaf humni diinagdee Naannichaa 
sadarkaa hayyameen kunuunsa ni godhaaf.

6)   Mootummaan Naannichaa imaammattoota hojii dhabdoota,
rakkattootaaf hojii uumuu dandeessisu ni hordofa; akkasumas birkii 
hojii adeemsisuu keessatti carraa hojii uumuudhaaf sagantaalee hojii 
ni baasa; priojeektoota ni adeemsisa.

7)  Mootummaan Naannichaa jiraattoonni carraa hojii faayidaa qabeessa 
argachuun babal’ataa akka adeemu godhuudhaaf tarkaanfiiwwan bar-
baachisaa ni fudhata.

8)  Qotee bultootaafi tikfattoonni argama callaasaaniitiif gatii gaarii, 
jireenya yeroo gara yerootti fooyya’aa deemu jiraachuu dandeessisu-
ufi gumaacha callaa qabeenya biyyaatiif taasisan wajjin wal madaalu 
argachuuf mirga qabu. Mootummaan Naannichaas imaammattoota 
misooma, dinagdeefi hawaasummaa ennaa karoorsu, kaayyoo kanaan 
qajeelfamuu qaba.

9)  Mootummaan hambaa aadaafi seenaa kunuunsuufi babal’ina 
ogummaa ispoortiifi artiitiif gumaacha gochuudhaaf itti gaafatama 
qaba.

 Keewwata 42
 Mirga Hojjattootaa

1)  (a) Hojjettoonni warshaafi Jaarmayaalee tajaajila kennan, qotee 
bultoonni, hojjattoonni qonnaa, hojjettoonni baadiyyaa kan biraa sa-
darkaa itti gaafatamummaa murtaa’e gadi kan jiraniifi haalli hojiisaa-
nii kan hayyamuuf  hojjettoonni Mootummaa haala hojiifi diinagdee-
saanii fooyyeffachuudhaaf waldaan gurmaa’uuf mirga qabu.  Mirgi 
kun waldaya hojjettootaafi waldoota biroos gurmeessuu, hojjechiis-
totaafi dhaabbattoota biroo kan dantaasaanii tuqan wajjin mirgarratti 
dubbachuus of keessaa qabaata.

(b) Keewwata kana, keewwata xiqqaa (a) jalatti kan ilaalaman kutaaleen 
hojjettootaa hojii dhaabuus dabalatee, komiisaanii dhageessifachuuf 
mirga qabu.
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(c)  Hojjettoonni Mootummaa mirgoota Keewwata kana Keewwattoota 
(a) fi (b) dhaan beekama argataniin fayyadamuu danda’an seeraan 
murtaa’u. 

(d)  Dubartoonni hojjettoota ta’an hojii wal fakkaataadhaaf kafaltii wal    
fakkaataa argachuuf mirgi isaanii eegamaadha.

2)  Hojjettoonni akkaataa sirrii ta’een kan murteeffaman sa’aatii hojii, 
boqonnaa, yeroo bashannanaa, guyyoota boqonnaa yeroo yerood-
haan kafaltii wajjiin kennaman, ayyaanota ummataa mindaan itti 
kaffalamu, akkasumas naannawa hojii fayyaaqabeessaafi balaa hin 
dhaqqabsiisne argachuuf mirga qabu.

3)  Mirgoota kana hojiirraa oolchuudhaaf seeroonni bahan, keewwata 
kana keewwata xiqqaa (1)n mirgoota beekumsa argatan otoo hin 
hir’isin akkaataa sirna waldoota hojjettootaa ittiin hundeeffamaniifi 
mari’atan ni tuma.

Keewwata 43
Mirga Misoomaa

1)  Jiraattonni Naannichaa naannosaanii eeguufii misoomsuuf, haala 
jireenyasaanii fooyyessuufi guddina walirraa hin cinne argachuuf 
mirgisaanii eegamaadha.

2)  Jiraattonni Naannichaa misooma Naannichaarratti hirmachuu, 
keessattuu imaammattootaafi pirojektoota hawaasa isaan keessatti 
miseensa ta’anirratti yaadasaanii akka kennan gaafatamuuf mirga 
qabu.

3)  Kaayyoon guddaan sochii misoomaa, guddinaafi fedhiiwwan bu’uuraa     
jiraattota Naannichaa guutuu ta’a.

Keewwata 44
Mirga Nageenya Naannoo

1)  Jiraattonni Naannichaa naannawaa qulqulluu jireenyaaf tolu keessa 
jiraachuuf mirga qabu.

2)   Sababa sagantaawwan Mootummaa Naannichaa adeemsisuun  
namoonni buqqa’an yookiin jireenyi jalaa tuqame hundumtuu, gar-
gaarsa gahaa Mootummaan kennuun naannawa biraatti jijjiiramanii 
qubachuu dabalatee, maallaqa yookiin filmaata biraa wal gita ta’e akka 
beenyaatti argachuuf mirga qabu.
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BOQONNAA  AFUR
Gurmaa’ina Mootummaa Naannichaafi 

Qoodama Aangoo
Keewwata 45

Sadarkaawwan Bulchiinsa Naannoo
Naannichi Naannoodhaan, Godinaan, Aanaadhaaniifi Gandaan kan caasef-
famedha.  Haa ta’u malee, Caffeen Oromiyaa barbaachisaa ta’uusaa yemmuu 
itti amanu sadarkaa bulchiinsaa kan biroo caasessuu ni danda’a.

Keewwata 46
Qaamota Aangoo Mootummaa Naannichaa

1) Qaamni Mootummaa Naannichaa inni seera baasu Caffee Oromiyaati.  
Caffichis qaama aangoo ol’aanaa Mootummaa Naannichaa yoo ta’u, itti 
waamamni isaa uummata isa bakka buufateefiidha.

2) Qaamni seera raawwachiistuun ol’aanaa Naannichaa Mana Marii 
Bulchiinsa Mootummaa Naannichaa yoo ta’u itti waamamnisaa Caffee 
Oromiyaatiifiidha.

3) Aangoon Abbaa Seerummaa Naannichaa kan manneen murtii 
     Naan    nichaa qofaadha.

Keewwata 47
Aangoofi Hojii Mootummaa Naannichaa

1) Aangoofi hojiileen Heera Mootummaa Rippaablika Federaalawaa 
Dimokraatawaa Itoophiyaa keessatti addaan baafamanii Mootummaa 
Federaalaatiif yookiin Mootummaa Federaalaafi Mootummaa Naan-
nichaatiif waliin kennamaniin ala jiran kamiyyuu, kan Mootummaa 
Naannichaa ta’a.

2) Keewwata kana, Keewwata Xiqqaa 1 irratti kan tumame akkuma 
    eegametti ta’ee, Mootummaan Naannichaa:

(a) Imaammata, tarsiimoofi karoora misooma diinagdeefi  
hawaasum     maa Naannichaa ni baasa; ni raawwachiisa;

(b) Heera Mootummaatiifi seerota biroo Naannichaa ni baasa; 
       ni raawwachiisa;
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(c) Seera Mootummaan Federaalaa baasurratti hundaa’uudhaan lafaafi     
qabeenya uumamaa ni bulcha;

(d)  Bulchiinsa Naannoo kan ofiin of bulchuu kaayyoo godhate ni 
caasessa; sirna dimokraatawaa ol’aantummaan seeraa keessatti 
mirkanaa’e ni ijaara.  Heera Rippaablika Federaalawaa Dimokraata-
waa Itoophiyaatiifi Heera kana ni eega; ni tiksa;

(e)  Bulchiinsaafi haala hojii hojjattoota Naannichaa ilaalchisee seera ni 
baasa; ni raawwachiisa; yeroo kana raawwatu ulaagaa biyyattii kan 
barnootaa; leenjiifi muuxannoo hubannoo keessa galchuu qaba.

(f) Humna poolisii Naannichaa ni gurmeessa; ni hoggana; nagaafi   
tasgabbii Naannichaa ni eega;

(g) Tumaatoonni Heera Rippaablika Federaalawaa Dimokraatawaa 
Itoophiyaa keewwata 28 keewwata xiqqaa 1 fi Heera kana keew-
wata 28tti akkuma eegamanitti ta’anii, seerarratti hundaa’uudhaan 
baraarsaafi dhiifama ni godha;

(h)  Madda galii Naannichaaf murtaa’erratti gibiraafi ashuura biraa ni 
murteessa; walitti ni qaba; baajata Naannichaa ni qopheessa; ni rag-
gaasa; ni bulcha;

(i) Hojjattoota Mootummaa Naannichaatiifi hojjattoota dhaabbata 
keessatti mindeeffamanirratti gibira hojii ni murteessa; walitti ni 
qaba;

(j)   Kafaltii itti fayyadama lafaa ni murteessa; walitti ni qaba;
(k) Gibira galii hojii qonnaa ni murteessa; walitti ni qaba;
(l) Galii manneeniifi qabeenyota biroo kanneen Naannicha keesatti 

abbummaa dhuunfaa jala jiranirraa argamurratti gibira ni murtees-
sa; walitti ni qaba; manneeniifi qabeenyota biroo kenneen abbum-
maa Mootummaa Naannichaa jala jiranirraa kiraa walitti ni qaba;

(m)  Dhaabbattoota abbummaa Mootummaa Naannichaa jala 
jiranirratti gibira bu’aa daldalaa, gibira hojii, ashuura gurgurtaafi 
eeksaayizii ni murteessa; walitti ni qaba;

(n) Mootummaa Federaalaa wajjin;
i.  Gibira bu’aa daldalaa, gibira hojii, ashuura gurgurtaafi 

eeksaayizii dhaabbattoota misoomaa wajjiniin hundeessanurraa 
argamu bu’uura seeraatiin ni qooddata;

ii.  Bu’aa daldalaa dhaabbattootaarraafi qooda bu’aa abbootii 
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aksiyoonaarraa, gibiraafi ashuura gurgurtaa bu’uura seeraatiin ni 
qooddata;

iii. Gibira galiitiifi kafalti royaalitii hojiilee gurguddoo albuudaatiifi 
hojiilee petrooliyeemiifi gaazaa kamiyyuurraa argamu, bu’uura 
seeraatiin ni qooddata;

(o) Kafaltiiwwan hayyamootaafi tajaajiloota qaamota bulchiinsa 
     Naannichaatiin kennamanirraa maddan ni murteessa; walitti ni qaba;
(p) Kafaltii royaalitii bosonarraa argamu ni murteessa; walitti qaba;
(q) Naannicha keessatti, balaan uumamaa tasaa kamiyyuu yeroo 

mudatu yookiin dhukkubni fayyaa uummata balaaf saaxilu yeroo 
mul’atu, labsii yeroo ariifachisaa ni baasa.

BOQONNAA SHAN 
Waa’ee Caffee  Oromiyaa

Keewwata 48
Waa’ee Miseensota Caffee

1) Miseensonni Caffee sirna filannoo hunda ammataa, bilisa, kallattii 
    sirraa’aa ta’eefi sagaleen iccitiidhaan itti kennamuun waggaa shan 
    shanitti uummataan filamu.
2) Miseensonni Caffee sirna filannoo kan dorgomaan Naannoo filannoo   

tokko keessatti sagalee dorgomtoota biroo caalu argate moo’ataa itti 
ta’uun filatamu.

3) Miseensonni Caffee Naannichaa bakaa bu’oota uummata Naannichaa   
hundaati; kan itti bulaniis:

(a)  Heera Mootummaa, 
(b)  Uummataafi 
(c)   Sammuusaanii qofaaf ta’a.

4) Miseensi Caffee kamiyyuu sababa sagalee yookiin yaada walgahii 
    Caffichaarratti kennuutiin hin himatamu; tarkaanfiin bulchiinsaatis 
    irratti hin fudhatamu.
5) Miseensi Caffee kamiyyuu, osoo yakka cimaa raawwatuu harkaa-har  
katti yoo qabame malee, hayyama Caffichaatiin ala hinqabamu; yakkaan 
hinhimatamu.
6) Miseensi Caffichaa kamiyyuu yeroo uummanniifilate amantaa irraa 

dhabetti, akka seeraatti, miseensumma Caffeerraa ni maqfama.
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Keewwata 49
Aangoofi Hojii Caffee Naannichaa

1) Akka Heera kanaatti, Caffeen Naannichaa qaama seera baastuu 
     Naannichaati.
2) Heerri Rippaablika Dimokraatawaa Federaalaa Itoophiyaa akka 
   eegametti ta’ee, Cafficha dhimmoota keessaa Naannichaarratti abbaa    
    aangoo siyaasaa isa olaanaadha.
3) Keewwata kana Keewwata xiqqaa (1) fi (2)n akka waliigalaatti kan 
    tumame akka eegametti ta’ee, Caffichi addatti aangoofi hojii kanatti   
    aanan ni qabaata:

(a) Akka Heera kanaatti, seerota adda addaa Heeraafi seerota 
      Federaalichaa hin fallessine ni tuma;
(b)Baay’ina uummatichaa, bal’ina Naannichaafi sochii dinagdee 
      hawaasummaa tilmaama keessa galchuudhaan gulantaalee 
      bulchiinsaa dabalataan ni hundeessa;
(c) Aangoon Mootummaa Federaalaa akka eegametti ta’ee, waliigaltee  

Mootummoota Naannolee ollaa wajjin taasifamu ni raggaasa;
(d) Afyaa’iifi Itti aanaa Afyaa’ii Cafficha hogganan ni filata; koreewwan 

dhaabbataafi yeroo kanneen hojii Caffichaatiif barbaachisan ni 
moggaasa;

(e) Miseensota Caffee keessaa Pireezidaantii Bulchiinsa Mootummaa 
Naannichaa ni fila; Muudama miseensota Mana Marii Bulchiinsa 
Mootummaa Naannichaa ni raggaasa;

(f)  Qaama odiitiifi to’annaa ni hundeessa;
(g) Akka seeraatti baraarsa ni godha;
(h) Nagaafi tasgabbii Naannichaa eeguuf humna poolisiifi nageenyaa 

ni gurmeessa;
(i) Imaammattoota, tarsiimoowwaniifi sagantaalee hawaasummaafi 

diinagdee Naannichaa ni raggaasa;
(j) Seerota madda galii Mootummaa Naannichaa ilaalan ni baasa; 

baajata Mootummaa Naannichaa ni raggaasa;
(k) Jaarmayoota babal’ina tajaajila hawaasummaafi misooma dinagdee 

ariifachiisuuf  barbaachisaa ta’an ni hundeessa;
(l) Pireezidaantiifi Itti Aanaa Pireezidaantii Mana Murtii Waliigalaa 

Naannichaafi Odiitara Muummichaa ni muuda;
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(m) Madda galii Mootummaa Naannichaatiif daangeeffamerratti 
       gibiraafi ashuura ni murteessa;
(n) Bulchiinsaafi haala hojii hojjataa Naannichaa ilaalchisee seera ni 
baasa;
(o) Akkaataa Heera kana keewwata 47 keewwata xiqqaa (2)  (q) tiin 

tumaata yeroo ariifachiisaa ni labsa;
(p) Heera, Labsiiwwaniifi seerota adda addaa biyyattiifi Naannichaa, 

Naannicha keessatti hojiirra oolchuuf dambiiwwan dandeessisan ni 
baasa;

(q) Pireezidaantiifi abbootii taayitaa Naannichaa kanneen biraa gaaffiif 
ni waama; haala raawwii hojii Mana Marii Bulchinsa Mootummaa 
Naannichaa ni qorata.

Keewwata 50
Waa’ee Hoggansa Caffee

1) Caffeen, Afyaa’ii, Itti Aanaa Afyaa’iifi akkaataa barbaachisuun 
     koreewwan dhaabbataafi yeroo ni qabaata.
2)  Afyaa’iifi Itti Aanaan Afyaa’iin dhaabbata/dhaabbilee siyaasaa
    injifateen yookaan sagalee caalmaya argateen dhiyaatanii miseensota  
    keessaa filatamu.
3)  Afyaa’iin:

(a) Walga’iiwwan Caffichaa dhaabbataafi ariifachiisaa ni waama; 
      ni geggeessa;
(b)  Hojiiwwan waliigalaa bulchiinsa Caffee ni hoggana;
(c) Tarkaanfii naamusaa Caffeen miseensotarratti murteesse ni raaw   
 wachiisa;

4) Itti Aanaa Afyaa’iin:
(a) Hojiiwwan adda bahanii Afyaa’ichaan kennamaniif ni raawwata;
(b) Afyaa’ichi yeroo hin jirretti bakka bu’ee ni hojjata.

5) Hojiiwwan biroo Afyaa’ichaa seeraan murtaa’a.

Keewwata 51
Yeroo Hojiifi Bara Hojii Caffee

1) Caffeen Naannichaa yoo xiqqaate waggaatti yeroo lama walgahii idilee 
ni adeemsisa.

27



2) Barri hojii miseensota Caffee waggaa shan. Barri hojii osoo hinxumu
ramne ji’a tokko dura filannoon haarawaan adeemsifameeti xumura-
ma. Barri hojii Caffee duraanii xumuramee guyyaa soddoma keessatti 
Caffeen haarawaan hojiisaa ni jalqaba.

3)  Yeroo walgahii idileen Caffichaa hin jirre keessatti, Afyaa’ichi walgahii 
ariifachiisaa waamuu ni danda’a. Miseensota Caffichaa harka sadii 
keessaa tokko ol kan ta’an walgahii ariifachiisaa akka waamamu yoo 
gaafatan, Afyaa’ichi walgahicha waamuuf dirqama qaba.

4) Walgahiin Caffee ifatti adeemsifama. Ta’us garuu, walgahichi 
cufaatti akka adeemsifamu miseensotaan, yookiin Mana Marii Bulchi-
insa Mootummaa Naannichaatiin yoo gaafatameefi miseensota Caffee 
keessaa walakkaa ol kan ta’an gaafficha yoo deeggaran, walgahiin 
cufaan adeemsifamuu ni danda’a.

Keewwata 52
Murtiiwwaniifi Sirnasaa

1)  Miseensota Caffee harka sadii keessaa lamaa ol kan ta’an yoo argaman, 
yaa’ichi guutuu ta’a.

2) Murtiin Caffee sagalee caalmaa miseensota walga’icharratti argamaniin 
darba.

3)  Caffeen haala hojiisaafi seerri itti tumamu ilaalchisee labsii baasuu ni 
danda’a.

BOQONNAA JA’A
Qaama Seera Raawwachiistuu

Keewwata 53
Aangoo Raawwachiistummaa

1)  Aangoon raawwachiistummaa ol’aanaa Mootummaa Naannichaa kan 
kenname Pireezidaantichaafi Mana Marii Bulchiinsa Mootummaa 
Naannichaatiifiidha.

2) Miseensonni Mana Marii Bulchiinsa Mootummaa Naannichaa hojii 
Mootummaa isaaniirratti murtii walii wajjiniin kennaniif itti gaafata-
ma waliinii qabu.
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Keewwata 54
Miseensota Mana Marii Bulchiinsa Naannichaa

1) Manni Marii Bulchiinsa Mootummaa Naannoo Pireezidaantichi, Itti 
aanaa Pireezidaantichi, hogganoonni biirolee yookaan Waajjirootaafi 
akkaataa seeraan murtaa’uun qaamoonni biraa kan keessatti argama-
niidha.

2) Walitti qabaan Mana Marii Bulchiinsa Mootummaa Naannichaa 
      Pireezidaanticha.
3) Itti waamamni Mana Marii Bulchiinsa Mootummaa Naannichaa, 
     Pireezidaantichaafi Caffee Naannichaatiif ta’a.

Keewwata 55
Aangoofi Hojii Mana Marii Bulchiinsa Mootummaa Naannichaa

Heera Federaalaatiin kan tumame akkuma eegametti ta’ee, Manni Marii 
Bulchiinsa Naannichaa aangoofi hojii kanatti aanan ni qabaata:

1) Seerota Caffeefi Mootummaa Federaalaatiin bahaniifi murtiiwwan 
    kennaman Naannicha keessatti hojiirra ooluusaanii ni mirkaneessa;
2) Akkaataa seeraan murtaa’utti, lakkoofsa miseensota Mana Marii 

Bulchiinsa Naannichaa ni murteessaa; qaamota raawwachiistuu biraati-
ifi dhaabbattota adda addaa ni hundeessa; ni to’ata;

3) Baajata Naannichaa kan waggaa ni qopheessa; Caffeef ni dhiyeessa; 
     yeroo ragga’us hojiirra ni oolcha;
4)  Imaammattootaafi tarsiimoowwan misooma dinagdeefi 

hawaasum maa Naannichaa ni qopheessa; yeroo ragga’anis hojiirra ni
 oolcha;

5) Naannicha keessatti seeraafi sirni kabajamuusaa ni mirkaneessa;
6)  Aangoo Caffeen isaaf kennuurratti hundaa’ee dambiiwwan ni baasa;
7) Heera kana Keewwata 49 Keewwata Xiqqaa 3(o) jalatti aangoon Caffeef  

kenname akka eegametti ta’ee, yeroo Caffeen walitti hin qabamne rak-
koon fayyaafi balaan tasaa Naannicha keessatti yeroo mudatu tumaa 
yeroo ariifachiisaa baasee hojiirra ni oolcha;

8)  Heera kana keewwata 57 keewwata xiqqaa 3(e) irratti hundaa’uudhaan 
hoggantoota, bulchootaafi itti aantota bulchoota godinaa dhiyaataniif 
ni muuda;

9)  Hojiiwwan biraa Caffichaan kennamaniif ni raawwata.
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Keewwata 56
Moggaasaafi Bara Hojii Pireezidaantichaa

1)  Pireezidaantichi, dhaabbata yookiin dhaabbattoota siyaasaa injifateen
/ injifataniin yookiin sagalee caalmaa argateen /argataniin dhiyaateeti, 
Caffeedhaan moggaafama.

2) Heera kanaan haala biraatiin yoo murtaa’e malee, barri hojii 
     Pireezidaantichaa bara hojii Caffee Naannichaati.

Keewwata 57
Aangoofi Hojii Pireezidaantichaa

1)  Pireezidaantichi, hogganaa hojii Bulchiinsa Mootummaa 
     Naannichaatiifi walitti qabaa Mana Marii Bulchinsichaati.
2)  Itti waamamni Pireezidaantichaa Caffeedhaafii.
3) Keewwata kana keewwata xiqqaa 1 jalatti kan tumame akkuma 
     eegametti ta’ee, Pireezidaantichi:

(a) Mana Marii Bulchiinsa Mootummaa Naannichaa ni hoggana; 
      ni qindeessa; bakka bu’a;
(b) Imaammattoonni, dambiiwwan, qajeelfamoonniifi murtiileen 

 Manni Marii Bulchiinsa Mootummaa Naannichaa baase hojiirra oo-
lchuusaanii ni hordofa;

(c) Muudama Pireezidaantiifi Itti Aanaa Pireezidaantii Mana Murtii 
Waliigalaa Naannichaa, Odiitara Muummichaafi miseensota Mana 
Maree Bulchiinsa Mootummaa Naannoo Caffeef dhiyeessee ni rag-
gaasisa;

(d) Keewwata xiqqaa kana (c) jalatti kan tumame akkuma eegametti 
ta’ee, yeroo Caffeen wal hin geenye hogganoota hojii kanaa olitti 
eeraman yeroodhaaf ramadee ni hojjachiisa;

(e) Hogganootaafi itti aanota Waajjiroota Naannichaa kanneen 
jaarmayoota ol’aanoo dinagdee, hawaasummaafi bulchiinsaa kan-
neen Keewwata Xiqqaa kana (c) jalatti tarreeffamaniin ala ta’an, 
bulchootaafi itti aantota bulchoota godinaa, Mana Marii Bulchiinsa 
Naannichaatiif dhiyeessuudhaan ni muuchisiisa;

(f)  Humnoota nageenyaafi poolisii kanneen nageenya Naannichaa 
eeguufi seeraafi sirna kabachiisuuf hundeeffaman ol’aantummaan ni 
hoggana; ni to’ata; 
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(g) Hojii Manneen Marii Bulchiinsa Godinaa, Aanaafi Gandaa 
ol’aantumman ni hoggana; ni qindeessa; ni to’ata;

(h) Waa’ee haala Naannichaa hojiiwwan Mana Marii Bulchiinsichaati-
in raawwatamaniif karoora gara fuulduraa Caffeedhaaf yeroo yerootti 
gabaasa ni dhiyeessa;
(i)  Akka seeraatti dhiifama ni godha;
(j) Heera Mootummaa kana ni kabaja; ni kabachiisa;
(k) Hojiiwwan biroo Caffee Naannichaatiin kennamaniif ni raawwata.

Keewwata 58
Aangoofi Hojii Itti Aanaa Pireezidaantii

1) Itti Aanaan Pireezidaantichaa;
(a)   Hojiiwwan Pireezidantichaafi Mana Marii  Bulchiinsa Mootummaa 
       Naanichaatiin addaan baafamanii kennamaniif ni raawwata;
(b)  Yeroo Pireezidaantichi hin jirre bakka bu’ee ni hojjata.

2)  Itti waamamni Itti aanaa Pireezidaantii Preezidaantichaaf ta’a.

Keewwata 59
Waajjira Pireezidaantichaa

1) Pireezidaantichi, itti gaafatama Heera kanaan kennameef raawwachuuf 
     Waajjira mataasaa ni qabaata.
2) Waajjirri Pireezidaantichaa Waajjira Mana Marii Bulchiinsa  
     Mootummaa Naannichaatis ta’uudhaan ni tajaajila.
3) Waajjirichi, barreessaa Pireezidaantichaan ramadamuun hogganama.
4) Itti waamamni barreessichaa Pireezidaantichaaf ta’ee:

(a) Waajjiricha humna namaatiifi meeshaan ni gurmeessa;
(b) Dokumantiiwwan bulchiinsichaa qajeellootti ni qaba; ni eega;
(c) Qaboon yaa’ii Mana Marii Bulchiinsichaa qajeellootti qabamuusaa 

ni mirkaneessa;
(d) Hojiiwwan biraa Pireezidaatichaan kennamaniif ni raawwata.

Keewwata 60 
Waa’ee Hundeeffamuu  Jaarmayoota Dinagdee,

Hawaasummaafi Bulchiinsaa
Biiroleen, Komishinoonniifi manneen hojii biroon adda addaa hojiiwwan 
dinagdee, hawaasummaafi bulchiinsa Mootummaa Naannichaa raawwatan, 
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qindeessaniifi hogganan akkuma barbaachisummaasaaniitti ni hundeeffa-
man; tarreeffamni isaa seeraan murtaa’a.

BOQONNAA TORBA
Waa’ee Caaseffama Manneen Murtiifi Aangoo

Abbaa Seerummaa
Keewwata 61

Waa’ee Hundeeffama Qaama Bilisummaa Abbaa Seerummaa
1) Naannicha keessatti qaamni abbaa seerummaa bilisa ta’e Heera kanaan 

hundeeffameera.
2)  Manni Murtii Addaa yookiin kan yeroo, kan aangoo abbaa seerummaa 

Mana Murtii idilee yookiin dhaabbataa aangoon abbaa seerummaa 
seeraan kennameefiin ala taasisuufi sirna abbaa seerummaa seeraan 
tumame hin hundeeffamu.

Keewwata 62
Waa’ee Abbaa Seerummaa Aadaafi Amantii

1) Akka keewwata 34 keewwata xiqqaa (5) Heera kanaatti, Manneen 
Murtii amantiifi aadaa hundeeffamuu yookiin beekamiinsi kenna-
muufii ni danda’a.

2) Qaamonni Abbaa Seerummaa amantiifi aadaa osoo Heerri kun hin 
ragga’iin dura beekamiinsa argatanii hojjachaa turan, Heera Mootum-
maa kanaan beekamiinsa argatanii ni gurmaa’u.

Keewwata 63
Aangoo Abbaa Seerummaa Naannichaa

1) Aangoon Abbaa Seerummaa Naannichaa kan Manneen Murtii 
     qofaadha.
2) Qaamni Abbaa Seerummaa Naannichaa sadarkaa kamittuu argamu, 

dhiibbaa qaama Mootummaa, abbaa taayitaa yookaan qaama biraa 
kamiyyuurraa bilisa.

3) Abbootiin Seeraa hojii Abbaa Seerummaasaanii bilisummaa guutuun    
     raawwatan; seeraan malee haala biraatiin hin hogganaman.
4) Abbaan Seeraa kamiyyuu haallan kanaa gaditti eeramaniin ala umriin 
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sooramaa seeraan murtaa’e osoo hin geenye dura fedhiisaatiin ala hojii 
Abbaa Seerummaa isaarra hin ka’u.
(a) Gumiin Bulchiinsa Abbootii Seeraa, akka seera naamusa 
    abbootii seeraatti badii raawwateera yookiin hanqina dandeettii 
     hojiifi si’oominaa cimaa qaba jedhee yoo murteesse, yookiin,
(b) Abbaan seeraa sababa fayyaa dhabuutiin hojiisaa qajeellootti 
       raawwachuu hin danda’u jedhee yeroo murteessuufi;
(c)  Murtiin Gumichaa Caffee Naannichaatiif dhiyaatee sagalee caal-
maa miseensotaatiin deeggaramee yoo ragga’e.

5) Akka keewwata kana, keewwata xiqqaa 4 tti, gumichi abbaan seeraa 
tokko hojii abbaa seerummaasaarraa isa kaasu raawwateera jedhee 
yoo amane hamma dhimmichi Caffeedhaan murtaa’utti hojii abbaa 
seerummaasaarraa ni ittisama.

6)  Yeroon sooramaa abbaa seeraa kamiyyuu hin dheeratu.

Keewwata 64
Gurmaa’inaafi Aangoo Manneen Murtii

1)  Qaamni abbaa seerummaa Naannichaa Mana Murtii Waliigalaa, Mana   
     Murtii Ol’aanaa Godinaafi Mana Murtii Aanaatiin gurmaa’a.
2)  Manni Murtii Waliigalaa Naannichaa:

(a)   Dhimmoota Naannicha keessaa ilaalchisee aangoo ol’aanaafi isa 
       dhumaati;
(b)  Dhimmoota Federaalaarratti aangoo Mana Murtii Ol’aanaa 
      Federaalaafi,
(c)  Murtiin dhumaa Manneen Murtii Naannichaa kamiinuu kennaman 

 dogoggora bu’uura seeraa yoo qabaate aangoo dhaddacha ijib  
baataatin ilaaluu ni qabaata; tarreeffamni isaa seeraan murtaa’a.

3) Manni Murtii Ol’aanaa Naannichaa, aangoo Naannoo keessatti 
qaburratti dabalee aangoo abbaa seerummaa Mana Murtii Sadarkaa 
Duraa Federaalaa ni qabaata.

4) Ol iyyannoon murtii Manni Murtii Ol’aanaa akka aangoosaa Mana 
Murtii Sadarkaa Duraa Federaalaatti kennurratti dhiyaatu Mana Murtii 
Waliigalaa Naannichaatiin ilaalama.

5) Ol iyyannoon murtii Manni Murtii Waliigalaa Naannichaa akka 
aangoosaa Mana Murtii Ol’aanaa Federaalaatti kennurratti dhiyaatu 
Mana Murtii Waliigalaa Federaalaatiin ilaalaama.
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6) Manni Murtii Aanaa, qaama Abbaa Seerummaa Naannichaa kan 
    garjallaatiifi kan sadarkaa duraati.
7)  Manni Murtii Waliigalaa Naannichaa baajata qaamota Abbaa Seerum-
maa ittiin bulchu Caffeef dhiyeessuudhaan ni murteessisa; yeroo hayy-
amamus, baajaticha ni bulcha.
8)  Manneen Murtii Waliigalaafi Ol’aanaa Naannichaa, hojii Abbaa 

Seerummaa bakka bu’iinsaan hojjataniif Mootummaa Federaalaarraa 
deeggarsi baajataa ni kennamaaf.

Keewwata 65
Akkaataa Muudama Abbootii Seeraa

1) Pireezidaantiifi Itti Aanaa Pireezidaantiin Mana Murtii Waliigalaa   
Naannichaa, Pireezidaantii Bulchiinsaa Mootummaa Naannichaatiin 
dhiyaatanii Caffeedhaan ni muudamu.

2)  Abbootiin seeraa Mana Murtii Waliigalaa, Ol’aanaafi Aanaa Gumii 
 Bulchiinsa Abbootii Seeraa Naannichaatiin dhiyaatanii Caffeedhaan ni 
muudamu.

3) Gumiin Bulchiinsa Abbootii Seeraa Naannichaa, muudama abbootii 
seeraa Mana Murtii Waliigalaafi Godinaa Caffeedhaaf osoo hin dhi-
yeessin dura Gumiin Bulchiinsa Abbootii Seeraa Federaalaa yaada 
qaadhimamtootarratti qabu gaafachuufi yaada kenname ibsa mataasaa 
wajjin Caffeef dhiyeessuuf itti gaafatama qaba. Ta’us, Gumiin Bulchiinsa 
Abbootii Seeraa Federaalaa yaada gaafatame ji’oota sadii keessatti yoo 
dhiyeessuu baate Caffeen muudama abbootii seeraa qaadhimamtootaa 
ni raggaasa.

Keewwata 66
Waa’ee Hundeeffama Gumii Bulchiinsa Abbootii Seeraa Naannichaa
1)  Gumiin Bulchiinsa Abbootii Seeraa Naannichaa, kan Abbootiin Seeraa 
      sagalee caalmaatiin keessatti bakka buusaman, ni hundeeffama.
2) Pireezidaantiin Mana Murtii Waliigala Naannichaa walitti qabaa
     Gumichaa ni ta’a.
3)  Tarreeffamni miseensotaa akkasumas aangoofi hojiin Gumichaa 
      seeraan murtaa’a.
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Keewwata 67
Waa’ee Heera Hiikuu

1) Falmiin Heerarratti hundaa’e murtii kan argatu, Komishiina Hiikaa 
Heeraa Mana Maree Aanaaleerraa miseensa tokko tokko walitti baba’ee 
moggaafamuun ta’a.

2) Komishiinichi yaada murtii Gumii Calaltuun Dhimma Heeraa 
Naannichaa dhiyeessuuf irratti mari’atee guyyoota 60 keessatti murtii 
ni kenna.

3)  Barri hojii Komishiinichaa waggaa shan ta’a.
4)  Komishiinichi walitti qabaafi barreessaasaa of keessaa ni filata. Tajaajila 

barreeffamaafi deeggarsa faayinaansii hojiisaatiif isa barbaachisu 
Caffeerraa ni argata.

                             
Keewwata 68

Gumii Calaltuu Dhimmoota Heera Mootummaa
1) Gumiin Calaltuu Dhimmoota Heeraa Naannichaa Heera kanaan 

hundeeffameera.
2) Gumiin Calaltuun Dhimmoota Heeraa Naannichaa miseensota kudha 

tokko qabaata. Miseensonnis kan kanatti aananuudha.
(a)  Pireezidaantiin Mana Murtii Waliigalaa Naannichaa.... walitti qabaa;
(b)  Itti aanaan Pireezidaantii Mana Murtii Waliigalaa... itti aanaa walitti 
        qabaa;
(c)  Ogeessota seeraa ga’umsa ogummaafi naamusa qaban Pireezidaantii 

Bulchiinsa Mootummaatiin dhiyaatanii Caffeedhaan muudaman ...  
miseensota 6 (jaha);

(d)  Bakka bu’oota kanneen miseensota Caffee keessaa Afyaa’iidhaan 
       dhiyaatanii Caffeedhaan moggaafaman ... miseensota 3 (sadii).

    Keewwata 69
Aangoofi Hojii Gumii Calaltuu

1) Gumiin Calaltuu Dhimmoota Heera Naannichaa, aangoo dhimmoota 
Heerichaa falmisiisaa ta’an calaluu ni qabaata. Calaliinsa godhuun 
Heera Naannichaa hiikuun barbaachisaa ta’ee yoo arge, dhimmichar-
ratti yaada murtii qopheessee Komishiina Hiikaa Heera Naannichaatiif 
ni dhiyeessa.

2) Seeronni, dambiiwwaniifi qajeelfamoonni qaamota Mootummaa 
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Naannichaatiin bahan Heera kanaan wal faallessu gaaffiin jedhu haala 
kamiinuu yeroo ka’uufi dhimmicha Mana Murtii dhimmichi ilaaluun 
yookiin abbootii dhimmaatiin yeroo dhiyaatuuf Gumichi calalee murtii 
dhumaatiif Komishiinichaaf ni dhiyeessa.

3) Gaaffiin hiikkaa Heeraa Maneen Murtiitiin yeroo dhiyaatu, Gumichi:
(a)  Heera Naannichaa hiikuun barbaachisaa ta’uu  yoo arguu baatee 
       yeroosuma dhimmicha Mana Murtii dhimmichi ilaaluuf ni 
        deebisa. Ta’us, abbaan dhimmaa murtii Gumii Calaltuurratti komiin     
      itti dhaga’ame kamiyyuu komiisaa kana barreeffamaan Komishiin            
 ichaaf dhiyeessuu ni danda’a.
(b)  Gaaffiin hiikkaa Heeraa jiraachuusaa yoo itti amane
        Komishiinichaaf yaada murtii ni dhiyeessa; murtiin 
        Komishiinichaatis isa dhumaa ta’a.

BOQONNAA SADDEET
Waa’ee Gurmaa’insaafi Aangoo Godinootaa

Keewwata 70
Caaseffamaafi Haala Hojii

1) Godinni, sadarkaa bulchiinsaa Naannootti aanee argamuufi Aanaalee 
     murtaa’an kan qabaatuudha.
2) Tokko tokkoon Godinaa Dura Taa’aafi Itti Aanaa Bulchaadhaan 
     hogganama.

Keewwata 71
Aangoofi Hojii Bulchiinsa Godinaa

1) Bulchiinsi Godinaa, Naannicha keessatti, qaama raawwachiisaa 
     Bulchiinsa Naannichaatii gaditti sadarkaa godinaatti caaseffameedha.
2) Itti waamamni Bulchiinsa Godinaa, Pireezidaantii Naannichaatiifi    
    Mana Marii Bulchiinsa Naannichaatiif ta’a.
3) Bulchiinsi Godinaa aangoofi hojiiwwan kanatti aanan ni qabaata.

(a) Hojii Aanaalee Godinicha keessatti gurmaa’anii jiran ni qindeessa;
(b) Hojii qajeelchota  adda addaafi jaarmayoota biraa Godinicha
       keessatti hundeeffaman ni deeggara; ni hordofa; ni qindeessa;
(c) Jaarmayoota hawaasummaafi dinagdee kanneen Aanaa tokko 
      ol keessatti tajaajila kennan ni deeggara; ni qindeessa;
(d) Sochii tajaajila hawaasummaafi misooma dinagdee Godinichaa 
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qoratee Pireezidaantii Bulchiinsa Mootummaa Naannichaatiif ni 
dhiyeessa; yeroo hayyamamus hojiirra ni oolcha;

(e) Hambaafi qaabeenya uumamaa Godinichaatiif kunuunsaafi 
      eegumsi barbaachisan godhamuusaa ni mirkaneessa;
(f) Sochii hojii Godinichaa hordofee gara Dura taa’aa Bulchaatiin 
      Pireezidaantichaaf gabaasa ni godha;
(g) Godinicha keessatti seeraafi sirni kabajamuusaafi nageenyi 
      eegamuusaa ni mirkaneessa;
(h) Imaammattoonni, labsiiwwan, dambiiwwan, qajeelfamootaafi 

murtiileen Caffeefi Mana Marii Bulchiinsa Mootummaa Naan-
nichaatiin bahan, Godincha keessatti sirriitti hojiirra ooluusaanii ni 
mirkaneessa;

(i) Hojiiwwan biraa Pireezidaantichaafi Mana Marii Bulchiinsa   
 Mootummaa Naannichaatiin kennamaniif ni raawwata.

Keewwata 72
Akkaataa Dura taa’aan Bulchaa Godinaa Itti Moggaafamuufi Bara 

Hojiisaa
1) Dura taa’aa Bulchaan Godinaa Pireezidaantii Naannichaatiin dhiyaatee   
     Mana Marii Bulchiinsa Mootummaa Naannichaatiin muudama.
2)  Barri hojii Dura taa’aa Bulchaa Godinaa, haala biraatiin yoo murtaa’e 
      malee bara hojii Pireezidaantichaati ta’a.

    Keewwata 73
        Aangoofi Hojii Dura taa’aa Bulchaa Godinaa

1) Itti waamamni Dura taa’aa Bulchaa Godinaa Pireezidaantichaaf ta’ee, 
Godinicha keessatti hogganaa hojii ol’aanaa bulchiinsichaati.

2) Tumaan keewwata kana, keewwata xiqqaa 1 irratti ibsame akkuma 
     eegametti ta’ee, Dura taa’aa Bulchaan Godinaa:

(a)  Pireezidaanticha bakka bu’uudhaan Godinicha ni bulcha;
(b) Sochii qajeelchootaafi jaarmayoota adda addaa Godinicha keessatti 

argaman ni hordofa; ni qindeessa; gabaasa ni fudhata; deeggarsa 
adda addaa ni kenna;

(c) Humnoota nageenyaafi poolisii, nageenya naannoo sanaa eeguufi 
seeraafi sirna Godinichaa kabachiisuuf hundeeffaman, 
ol’aantummaan ni hoggana; ni to’ata.
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(d) Hojii sadarkaalee bulchiinsaa biroo Godinicha keessatti argamanu        
 ni qindeessa;
(e) Sochii hojii Godinichaa hordofee Pireezidaantichaa fi Mana Maree 

Bulchiinsa Naannichaatiif yeroo yerootti gabaasa ni dhiyeessa;
(f) Hojiiwwan biroo, Pireezidaantichaafi Mana Maree Bulchiinsa 

Naannichaatiin kennamaniif ni raawwata.

Keewwata 74
Aangoofi Hojii Itti Aanaa Bulchaa Godinaa

1) Itti Aanaa Bulchaan Godinaa:
(a) Dura taa’aa Bulchaan yeroo hin jirre bakka bu’ee ni hojjata;
(b) Hojiiwwan biroo Dura taa’aa Bulchaadhaan adda bahanii 
      kennamaniif ni raawwata;

2) Itti waamamni Itti Aanaa Bulchaa, Dura taa’aa Bulchaa Godinichaatiif 
ta’a.

Keewwata 75
Waajjira Bulchiinsa Godinaa

1) Waajjirri Bulchiinsa Godinaa itti waamamnisaa Dura taa’aa Bulchaaf 
ta’ee Itti gaafatama ni qabaata.

2) Heera Mootummaa kanaan kan Waajjira Pireezidaantichaa ilaalchisee 
tumame akkaataa barbaachisaa   ta’etti hojiifi aangoo itti gaafatamaa 
Waajjira Godinichaas ilaalchisee kan raawwatamu ta’a.

BOQONNAA SAGAL
Waa’ee Gurmaa’inaafi Aangoo Aanotaa

Keewwata 76
Gurmaa’ina

Aanaan qaamota armaan gadii ni qabaata:
1) Mana Maree Aanaa,
2) Mana Maree Bulchiinsaa Aanaafi
3) Qaama Abbaa Seerummaa Aanaa.

Keewwata 77
Waa’ee Mana Maree Aanaa

1) Manni Maree Aanaa, qaama Caffee Oromiyaatiin gaditti gurmaa’udha.
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2) Manni Maree Aanaa:
(a) Filatamtoota uummataa Gandoota isa jalatti gurmaa’anirraa bakka 

bu’aniin kan dhaabbatuudha;
(b) Afyaa’iifi Itti aanaa Afyaa’iin dhaabbata yookiin dhaabattoota s
      iyaasaa sagalee caalmaa argataniin dhiyaatanii Mana Maree 
     Aanichaatiin moggaafamanu ni qabaata;
(c) Akkaataa barbaachisaa ta’een koreewwan dhaabbataafi yeroo 
      caasessuu ni danda’a.

Keewwata 78
Akkaataa Filannoofi Itti

Waamama Miseensota Mana Maree Aanaa
1)  Miseensonni Mana Maree Aanaa, jiraattota Gandoota Aanicha
     keessatti argaman gidduudhaa kallattiidhaan uummataan ni filatamu.
2) Itti waamamni miseensota Mana Maree Aanaa uummata isa filateef     
      ta’a.

Keewwata 79
Aangoofi Hojii Mana Maree Aanaa

1) Manni Maree Aanaa, qaama aangoo ol’aanaa Aanichaati.
2) Keewwata kana keewwata xiqqaa (1) irratti kan tumame akkuma 
   eegametti ta’ee, Manni Marichaa aangoofi hojiiwwan kanatti aanan 
    ni  qabaata.

(a) Karooraawwaniifi sagantaalee misooma dinagdee, tajaajiloota 
       hawaasummaafi hojii bulchiinsaa xiinxalee ni raggaasisa;
(b)  Aanicha keessatti, hojiiwwan bu’uuraa misooma qonnaa yeroo
      eeggatanii adeemsifamuu isaaniifi hojiin misoomaa, eeguumsaafi 

kunuunsa qabeenya uumamaa xiyyeeffannaan addaa kennameefii 
raawwatamuusaa ni hordofa;

(c) Haala mijaa’aa uummanni Aanichaa hojii misoomaatiif          baay’inaan 
itti kaka’uufi itti sochoo’u ni uuma;
(d) Dhaabbata siyaasaa taa’umsa caalmaya qaburraa yookaan 

dhaabbattoota siyaasaa gidduudhaa Afyaa’iifi Itti Aanaa Afyaa’ii ni 
filata; Dura taa’aa Bulchaa ni moggaasa;

(e) Muudama itti aanaa bulchaafi itti gaafatamtoota biroo kanneen 
Dura taa’aa Bulchaan dhiyaataniif ni raggaasa;
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(f)  Seerri ittiin bulmaata keessaa akkaataa naamusa hojiisaa murteessu 
       ni baafata;
(g)  Akkaataa seeraan murtaa’een taaksiin itti fayyadama lafaa, gibirri 

galii hojii qonnaa taaksonniifi kaffaltiiwwan tajaajila biroo sassaa-
bamuusaanii ni mirkaneessa;

(h) Madda galii Aanichaa kan Naannichi ramaduufi bulchuun alatti
 argamutti haala barbaachisaa ta’een ni fayyadama; baajetichas xinx-
alee ni raggaasa;

(i) Qaamota Mootummaa Naannichaa barbaachisummaa qaban yaada 
gaafachuun itti gaafatamtoota hojii Bulchiinsa Aanichaatiin ala ta’an 
kanneen biroo ni muuda;

(j) Qajeelfama nageenyaafi tasgabbii Aanichaa mirkaneessuu dandees-
sisu baasee hojiirra ni oolcha.

                                      
 Keewwata 80

Waa’ee Afyaa’ii Mana Maree Aanaa
1) Afyaa’ichi yeroo eegee Mana Marichaa walga’ii waamuufi hogganuuf itti 

 gaafatamummaa ni qabaata.
2) Heera Mootummaa kanaan aangooniifi hojiiwwan Afyaa’ii Caffee 

Oromiyaatiif kennaman akkaataa barbaachisaa ta’anitti Afyaa’ii Mana 
Maree Aanichaatiif kan raawatamanu ta’u.

Keewwata 81
Itti Aanaa Afyaa’ii Aanaa

1) Itti Aanaan Afyaa’ichaa hojiiwwan Afyaa’ii Mana Marichaatiin 
      kennamaniif ni raawwata.
2)  Yeroo Afyaa’ichi hin jirretti bakka bu’ee in hojjata.

Keewwata 82 
Yeroo walga’iifi Bara Hojii Mana Maree Aanichaa

1) Manni Maree Aanaa ji’a sadii sadiin walga’a. 
2) Miseensota harka sadii keessaa harka lama ol kan ta’an walga’icharratti 

yoo argaman gumiin walga’ii guutuu ni ta’a. Murtiin kan darbu sagalee 
caalmaatiin ta’a. 

3) Barri hojii Mana Maree Aanichaa waggaa shan ni ta’a. Barri hojii 
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Mana Marichaa osoo hin raawwatiin ji’a tokko dura filannoon 
haarawaan adeemsifamee ni xumurma. Barri hojii Mana Maree duraa-
nii akka dhumetti Manni Maree haarawaan guyyaa kudha shan kees-
satti hojiisaa ni jalqaba.

4)  Walga’iin Mana Maree Aanaa ifaan ni adeemsifama. Walga’iin 
dhaabbataa Mana Marichaa wayita hin jiraanne, Afyaa’ichi walga’ii 
hataattamaa waamuu ni danda’a. Miseensota keessaa walakkaa kan ta’an 
walga’iin hatattamaa akka adeemsfamu yoo gaafatan Afyaa’ichi dirqa-
ma walga’ii hataattamaa waamuu ni qaba.

Keewwata 83
Waa’ee Waajjira Mana Maree Aanaa

Manni Maree Aanaa Waajjira mataasaa qabachuu ni danda’a.

Keewwata 84
Waa’ee Mana Maree Bulchiinsa Aanaa

1) Manni Maree Bulchiinsa Aanaa, qaama seera raawwachiiftuu 
Aanicha yoo ta’u, itti waamamnisaas Dura taa’aa Bulchaafi Mana Maree 
Aanichaatiifi.

2)  Manni Maree Bulchiinsa Aanaa, Dura taa’aa Bulchaan Aanichaa, Itti 
Aanaa Bulchaa; akkasumas itti gaafatamtoonni Waajjiroota seektaroota 
raawwachiiftuu Aanicha dhaabbatan keessatti argamniidha.

Keewwata 85
Waa’ee Aangoofi Hojii Mana Maree Bulchiinsa Aanaa

1) Manni Maree Bulchiinsa Aanaa aangoofi hojii kanatti aanan ni qabaata:
(a)  Aanaa keessatti, imaammattoonni Mootummaa, seeronni, 

qajeelfamoonni, karooraawwaniifi sagantaaleen hojiirra akka oolu 
ni godha;

(b) Qaamota raawwachiiftuu Aanicha keessatti argaman ol’aantummaan 
ni qindeessa; hojiisaanii ni hordofa; ni hoggana;

(c) Wixinee baajetaa waggaa Aanichaa ni qopheessa; Mana Maree 
Aanichaatiif ni dhiyeessa; yeroo ragga’e hojiirra akka oolu ni godha;

(d) Nageenyaafi tasgabbii Aanichaa ni eega; qaamota tasgabbiifi poolisii 
Aanichaa ni hoggana; hojiisaaniis ni qindeessa;

(e) Karooraawwan hawaasummaa, dinagdeefi bulchiinsaa qopheessee 
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Mana Maree Aanichaatiif dhiyeessuudhaan ni raggaasisa;
(f) Qabeenya uumamaa ni eega; ni misoomsa; hojii misoomaatiif    
   bal’inaan ni kakaasa;
(g) Hambaawwan Aanicha keessatti argaman eeguumsiifi kunuunsi  
   barbaachisaan godhamuufiisaa ni hordofa;
(h) Hojiiwwan Mana Maree Aanichaafi Mana Maree Bulchiinsa   
   Mootummaa Naannichaatiin kennamaniif biroo ni raawwata;

2) Miseensonni Mana Maree Bulchiinsa Aanaa, hojii Mootummaa aangoo 
isaaniitiin raawwataniifi murtii walii wajjin dabarsaniif itti gaafatamum-
maa waliinii ni qabaatu.

Keewwata 86
Waa’ee Moggaafamaafi Bara Hojii Dura taa’aa Bulchaa Aanichaa

1) Dura taa’aa Bulchaan Aanichaa, dhaabbata yookiin dhaabbattoota
siyaasaa injifataniin yookiin sagalee caalmaa argataniin miseensota 
Mana Maree Aanichaa keessaa dhiyaatee Mana Marichaatiin 
moggaafama.

2)  Haala birootiin yoo murtaa’e malee, barri hojii Dura taa’aa Bulchaa 
Aanichaa bara hojii Mana Maree Aanichaa ni ta’a.

Keewwata 87
Aangoofi Ga’ee Hojii Dura taa’aa Bulchaa Aanichaa

1) Dura taa’aan Bulchaan Aanichaas itti waamamnisaa Mana Maree 
Aanichaafi Pireezidaantiidhaaf ta’ee, dursaa Bulchiinsaa Aanichaatiifi 
hogganaa hojii bulchiinsaati.

2) Keewwata kana keewwata xiqqaa (1) irratti kan tumame akkuma ee    
     gametti ta’ee Dura taa’aa Bulchaan:

(a)   Mana Maree Bulchiinsa Aanichaa ni hoggana;
(b)   Aanicha keessatti imaammattoonni Mootummaa, seeronni, 

qajeelfamoonniifi, sagantaaleen sirriitti hojiirra ooluusaanii ni 
mirkaneessa;

(c)  Miseensota Mana Maree Bulchiinsa Aanichaa, hojii 
dhaabbattoota adda addaatiifi Gandoota isa jalatti argaman 
ol’aantummaan ni qindeessa; ni hoggana; ni to’ata;

(d)  Tajaajiloonni hawaasumma Aanichaa, sagantaaleefi karooraawwan 
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misooma dinagdee yeroo eeganii qophaa’uusaanii ni to’ata; hojiirra 
ooluusaanis ni hordofa;

(e)  Humnoota tasgabbiifi poolisii seeraafi sirna Aanichaa kabachiisuuf 
dhaabbatan ol’aantummaan ni hoggana; ni to’ata;

(f)  Mana Maree Aanichaafi Bulchiinsa Godinaatiif yeroo yerootti 
  gabaasa ni dhiyeessa;

(g)  Hojiiwwan biroo, Mana Maree Aanichaafi Pireezidaantii 
        Bulchiinsa Mootummaa Naannichaatiin kennamaniif ni raawwata.

Keewwata 88
Aangoofi Hojii Itti Aanaa Bulchaa Aanaa

1)  Itti Aanaan Bulchaa Aanaa:
(a) Dura taa’aa bulchaan yeroo hin jirre bakka bu’ee ni hojjata;
(b) Hojiiwwan Dura taa’aa Bulchaadhaan adda bahanii kennamaniif 
      biroo ni raawwata.

2) Itti waamamni Itti Aanaa Bulchaa Aanichaa, Dura taa’aa Bulchaa 
     Aanichaatiif ta’a.

Keewwata 89
Waajjira Mana Maree Bulchiinsa Aanaa

1)  Waajjirri Mana Maree Bulchiinsa Aanaa, itti waamamnisaa Dura taa’aaf 
      ta’ee itti gaafatamaa ni qabaata.
2) Heera Mootummaa kanaan, hojiifi itti gaafatamummaa Waajjira 

Pireezidaantii ilaalchisee kan tumaman, akkaata barbaachisuummaa 
isaaniitti Waajjira Bulchiinsa Aanaatiifis kan raawwataman ta’u.

BOOQONNAA KUDHAN 
Waa’ee Gurmaa’inaafi Aangoo Bulchiinsa Gandaa

Keewwata 90
Gurmaa’ina

Bulchiinsi Gandaa qaamota kanatti aanan ni qabaata:
1)  Mana Maree Gandaa,
2)  Mana Maree Bulchiinsa Gandaafi
3)  Mana Murtii Hawaasummaa Gandaa.
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Keewwata 91
Waa’ee Mana Maree Gandaa

1) Manni Maree Gandaa, Gandicha keessatti qaama aangoo ol’aanaadha.
2) Miseensonni Mana Maree Gandaa jiraataa uummata Gandaatiin 
     kallattiin kan filataman ta’u.
3)  Itti waamamni Mana Maree Gandichaa, uummata Gandichaafi Mana   
      Maree Aanichaatiif ta’a.

Keewwata 92
Aangoofi Hojii Mana Maree Gandaa

Manni Mare Gandaa aangoofi hojiiwwan armaan gaditti ibsaman ni qabaata:
1) Karooraawwaniifi qajeelfamoota Manni Maree Aanichaafi Manni 
    Maree Bulchiinsa Aanaa baasan hojiirra akka oolan ni hordofa;
2) Qajeelfamoota ni baasa; hojiirras akka oolan ni godha;
3) Miseensota Mana Maree Gandichaa jidduudhaa Dura taa’aa Bulchaa       
    Gandichaa ni moggaasa; Mana Maree Bulchiinsa Gandichaas ni 
     gurmeessa;
4) Dura taa’aa Bulchaa Gandaatiin kan dhiyaatuuf, muudama Itta Aanaa    
     Bulchaa Gandichaafi Abbootii Seeraa Mana Murtii Hawaasummaa ni 
     raggaasisa;
5) Karooraawwaniifi sagantaalee hawaasummaa, misooma dinagdeefi 

bulchiinsaa bu’uura gochuudhaan sagantaa raawwannaa hojii ni baasa; 
hojiirra ooluusaanis ni hordofa;

6)  Karoorota dabalataa uummata Gandichaatiif fayyadan biroo ni baasa;  
     hojiirra ooluusaaniis ni hordofa;
7) Uummata Gandichaa hojii misoomaatiif ni kakaasa; hojii misoomaafi     
     kunuunsa qabeenya uumamaa ni hordofa;
8)  Gandicha keessatti seerriifi sirni kabajamuusaa ni mirkaneessa.

Keewwata 93
Afyaa’ii fi Itti Aanaa Afyaa’ii Mana Maree Gandaa

1)  Manni Maree Gandaa  Afyaa’iifi Itti Aanaa Afyaa’ii dhaabbata yookiin 
dhaabbattoota siyaasaa sagalee caalmaa argataniin dhiyaatanii Mana 
Mareetiin kan moggaafamaniin hogganama.

2)  Afyaa’iin, Mana Marichaa walitti ni qaba; ni hoggana; ajandoonni akka 
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qophaa’an ni godha; barruun gabaafi sanadoonni sirriitti qabamuusaanii 
ni to’ata.

3) Itti Aanaa Afyaa’iin hojiiwwan Afyaa’iidhaan adda bahanii kennamaniif ni 
raawwata; Afyaa’iin yeroo hin jirre bakka bu’ee ni hojjata.

Keewwata 94
Yeroo Walga’iifi Bara Hojii Mana Maree Gandichaa

1) Manni Maree, walga’ii dhaabbataasaa ji’a lamatti al tokko ni adeemsisa. 
2) Miseensota harka sadii keessaa harka lamaa ol kan ta’an walga’icharratti 

yoo argaman gumiin walga’ii guutuu ni ta’a;  murtiin kan darbu sagalee 
caalmaatiin ta’a.

3)  Barri hojii Mana Maree waggaa shan ni ta’a.  Barri hojiisaa osoo hin 
raawwatiin, ji’a tokko dura filannoon haarawaan adeemsifamee ni xu-
murama.  Barri hojii Mana Maree duraanii akka xumurametti, Mana 
Maree haarawaan guyyaa kudha shan keessatti hojiisaa ni jalqaba.

Keewwata 95
Caaseffama Mana Maree Bulchiinsa Gandaa

1)  Manni Maree Bulchiinsa Gandaa Dura taa’aa Bulchaa Gandichaa, Itti 
Aanaa Bulchaafi qaamotiin seeraan murtaawan biroo kan keessatti 
argaman, qaama raawwachiiftuu garjallaati.

2) Itti waamamni Mana Maree Bulchiinsa Gandaa Mana Maree 
    Gandichaafi Mana Maree Bulchiinsa Aanaatiif ta’a.
3) Miseensonni Mana Maree Bulchiinsa Gandaa, hojii Bulchiinsa 
    Gandichaa dhuunfaadhaaniifi walii wajjiin ni hogganu; ni qindeessu.
4) Miseensonni Mana Maree Bulchiinsa Gandaa, miseensummaa Mana 

Maree isaaniitiin murtii kennaniifi, hojii raawwataniif itti gaafatamum-
maa walii wajjinii ni qabaatu.

Keewwata 96
Aangoofi Hojii Mana Maree Bulchiinsa Gandaa

1) Manni Maree Bulchiinsa Gandaa aangoofi hojiiwwan armaan gaditti    
   ibsaman ni qabata:

(a)   Karoorotaafi sagantaalee misoomaa ni wixina; Mana Maree 
       Gandichaatiif dhiyeessuudhaan ni raggaasisa; hojiirras ni oolcha;
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(b) Hojiin eeguumsa, kunuunsaafi misooma qabeenya uumamaa akka 
adeemsifamu ni godha; uummatichas hojii misoomaatiif ni kakaasa; 
ni qindeessa;

(c) Nageenyiifi tasgabbiin Gandichaa akka eegamu ni godha;
(d) Hambaalee naannichatti argamaniif eegumsaafi kunuunsa sirrii ni 

godha; karaa faayidaarra itti oolanis qaama barbaachisummaa 
qabuu ni beeksisa;

(e)   Mana Maree Gandichaatiif gabaasa hojii yerootti ni dhiyeessa;
(f)   Hojiiwwan Mana Maree Gandichaatiin kennaman biroo ni 
       raawwata.

2) Manni Maree Bulchiinsa Gandaa karoorasaa kan qopheessuufi 
raawwiisaa kan xinxalu akkuma barbaachisummaa isaatti yeroo yeroot-
ti walgahuudhaani.

Keewwata 97
 Moggaasaafi Bara Hojii  Dura taa’aa Bulchaa Gandichaa

1) Dura taa’aan Bulchaa Gandaa, Mana Maree Gandichaa jidduudhaa 
dhaaba yookiin dhaabbaattoota siyaasaa injifataniin dhiyaatee Mana 
Marii Gandaatin moggaafama.

2)  Haala birootin yoo murtaa’e malee barri hojii Dura taa’aa Bulchaa 
     Gandaa, bara hojii Mana Maree Gandaa ta’a.

Keewwata 98
Aangoofi Hojii Bulchaa Gandaa

1) Itti waamamni Dura taa’aa Bulchaa Gandaa Mana Maree Gandichaatiifi 
Dura taa’aa Bulchaa Aanaasaatiif ta’a.

2) Keewwata kana keewwata xiqqaa (1) irratti kan tumame akkuma
     eegametti ta’ee, Dura taa’aa Bulchaa Gandaa aangoofi hojiiwwan 
     armaan  gaditti ibsaman ni qabaata:

(a)  Mana Maree Bulchiinsa Gandaa walitti ni qaba; ni hoggana;
(b)  Gandichatti imaammattoonni, seeroonni, dambiiwwan, 
     qajeelfamoonniifi karooronni hojiirra ooluusaanii ni hordofa; 
      ni to’ata;
(c) Qaadhimamtoota Abbootii Seeraa Hawaasummaa Gandaa, Mana 

Maree Gandichaatiif dhiyeessee ni muuchisiisa;
(d) Mana Maree Gandichaatiif, jiraattota Gandichaatiifi Mana Maree 

Bulchiinsa Aanichaatiif gabaasa hojii ni dhiyeessa;
46



(e) Hojiiwwan biroo, Mana Maree Bulchiinsa Gandaatiin, Mana
 Maree Gandaatiifi Mana Maree Bulchiinsa Aanichaatiin kennama-
niif ni raawwata.

Keewwata 99
  Aangoofi Hojii Itti Aanaa Bulchaa Gandaa

1) Itti Aanaan Bulchaa Gandaa, jiraattota Gandichaa keessaa, Dura taa’aa   
    Bulchaa Gandaatiin dhiyaatee Mana Mareetiin kan moggaafamu ta’a.
2) Itti Aanaa Bulchaan:

(a) Yeroo Dura taa’aa Bulchaan hin jirre bakka bu’ee ni hojjata;
(b) Hojiiwwan biroo Dura taa’aa Bulchaa Gandichaatiin adda bahanii  
   kennamaniif ni raawwata.

3) Itti waamamni Itti Aanaa Bulchaa, Dura taa’aa Bulchaa Gandichaatiif 
ta’a.

Keewwata 100
Waa’ee Waajjira Bulchiinsa Gandaa

Waajjirri Gandichaa, ol’aantummaan kan hogganamu Dura taa’aa Bulchaa 
Gandichaatin ta’a.

Keewwata 101
Mana Murtii  Hawaasummaa Gandaa

1) Manni Murtii Hawaasummaa Gandaa Heera Mootummaa kanaan  
     dhaabbateera; tarreeffamnisaa seeraan murtaa’a.
2)  Abbootiin seeraa Mana Murtii Hawaasummaa Gandaa, akkaataa Heera 

Mootummaa kana keewwata 98(2) (c) tiin ni muudamu.
3)  Barri hojii Mana Murtii Hawaasummaa Gandaa, bara hojii Mana 
      Maree Gandaa ni ta’a.

 BOQONNAA KUDHA  TOKKO
       Kaayyoowwan Imaammata Naannichaa

Keewwata 102
Kaayyoowwan

1)  Qaamni Mootummaa kamiyyuu, Heera Mootummaa Federaalawaafi 
Naannichaa, seerotaafi imaammattoota biroo hojiirra yeroo oolchu 
kaayyoowwan boqonnaa kanarratti eeramanirratti hundaa’uu qaba.

2) Boqonnaa kana keessatti, “Mootummaa” jechuun Mootummaa 
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     Naannoo Oromiyaa jechuudha.

Keewwata 103
Kaayyoowwan Siyaasaa Ilaalan

1)  Mootummaan, qajeelfamoota dimokiraasummaarratti hundaa’uudhaan
 haala uummatichi sadarkaalee hundumaattuu ofiin of itti bulchu mi-
jeessuu qaba.

2)  Mootummaan eenyummaa sabootaa, sablammootaafi uummattootaa 
kabajuufi kanumarratti hundaa’uudhaan jidduusaaniitti wal qixxum-
maa, tokkummaafi obboleeyyummaa cimsuu qaba.

Keewwata 104
Kaayyoowwan Dinagdee Ilaalan 

Mootummaan:
1) Jiraattonni Naannichaa hundumtuu, beekumsaafi qabeenya qabanitti  
     fayyadamtoota karaa itti ta’an barbaaduuf itti gaafatamummaa qaba;
2) Jiraattonni Naannichaa haala dinagdeesaanii fooyyessuuf carraa wal 

qixxee akka qabaatan gochuufi haala qabeenyi karaa haqa ta’een itti
 qoodamu mijeessuu qaba;

3) Naannoowwan boodatti hafaniif deeggersa addaa ni godha;
4) Balaan uumamaafi namaan dhufu, akka hin dhaqqabne ittisuufi balichi 

yeroo dhaqqabes miidhamtootaaf gargaarsi yeroodhaan akka dhaqqa-
bu gochuu qaba;

5) Lafaafi qabeenya uumamaa maqaa uummataatiin qabiyyeesaa jala
 gochuudhaan faayidaa walii wajjiinii uummatichaatiif akka oolu go-
chuuf itti gaafatamummaa qaba;

6) Yeroo imaammattoonniifi sagantaaleen misoomaa Naannichaa 
qophaa’an, uummanni sadarkaa sadarkaan akka hirmaatu gochuu qaba; 
sochiiwwan misoomaa uummatichaas deeggeruu qaba;

7)  Beekumsa, humnaafi maallaqa uummatichaa walitti qindeessuudhaan 
karaa misoomni ariifachiisaan itti mirkanaa’u barbaaduu qaba; uum-
matichi sochii dinagdee Naannichaa keessatti ga’ee ol’aanaa akka
 qabaatu gochuu qaba; waan ta’eefis, uummatichi karoorotaafi imaam-
mattoota baasuu qofa osoo hin ta’iin raawwachiisuufi gamaaggamuur-
rattis hirmaachuu qaba;

8) Haala dubartoonni sochii misooma dinagdeefi hawaasummaa keessatti 
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   dhiirotaan wal qixxee itti hirmaatan mijeessuuf itti gaafatamummaa    
    qaba;
9)  Fayyummaa, nageenyaafi sadarkaa jireenyaa uummata hojjataa eeguuf   
     carraaquu qaba.

Keewwata 105
Kaayyoowwan Haawaasummaa Ilaalan

1) Mootummaan Naannichaa hanga humni biyyattiifi Naannichaa 
hayyametti, jiraattonni Naannichaa hundumtuu barnoota, tajaajila 
fayyaa, bishaan qulqulluu, mana jireenyaa, nyaataafi wabii hawaasum-
maa akka qabaatan ni godha.

2) Barnoonni dhiibbaawwan amantii, ilaalchota siyaasaafi aadaarraa gama 
kamiinuu karaa walaba ta’een adeemsifamuu qaba.

Keewwata 106
Kaayyoowwan Aadaa Ilaalan

1) Mootummaan Naannichaa aadaaleefi barsiifatoonni kabaja mirgoota 
bu’uuraafi namummaa, dimokiraasiifi Heera Mootummaa hin 
faallessine  wal qixxummaadhaan akka gabbataniifi guddatan gargaaru-
uf itti gaafatamummaa qaba.

2) Qabeenya uumamaafi hambaawwan seenaa eeguun dirqama 
    Mootummaafi jiraattota Naannichaa hundumaati.
3)  Mootummaan Naannichaa, hanga humni hayyametti, aartii, saayinsiifi 

teknoolojii babal’isuuf dirqama qaba.

Keewwata 107
Kaayyoowwan Eegumsa Naannoo

1) Mootummaan, jiraataan Naannichaa hundumtuu Naannoo qulqulluufi 
fayyaa akka qabaatu carraaquuf itti gaafatamummaa qaba.

2) Tarkaanfiin misooma dinagdee kamiyyuu nageenya Naannichaa kan 
hin booressine ta’uu qaba.

3)  Nageenya Naannoo uummatichaa ilaalchisee imaammanniifi 
sagantaan yeroo bahuufi hojiirra oolu uummatichi yaadasaa akka ibsu 
godhamuu qaba.

4) Mootummaaniifi jiraattonni Naannichaa naannoosaanii kunuunsuuf  
     dirqama qabu.
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BOQONNAA KUDHA LAMA
Tumaawwan Adda Addaa

Keewwata 108
Tumaa Yeroo Ariifachiisaa

1) Balaan uumamaa kamiyyuu yeroo qunnamu yookaan dhukkubni
 fayyummaa uummataa balaarra buusu yeroo mudatuufi yeroo Caffeen 
wal hin geenye, Manni Maree Bulchiinsa Naannichaa akkaataa aangoo 
Heera Mootummaa kana keewwata 55, keewwata xiqqaa 7 irratti ken-
nameetiin tumaa yeroo ariifachiisaa ni baasa.

2) Manni Maree Bulchiinsa Naannoo tumaa yeroo ariifachiisaa baasee 
hojiirra erga oole booda guyyaa kudha shan keessatti Afyaa’iin Caffee 
hataattamaan walga’ii waamee raggaasisuu qaba.

3) Tumaan yeroo ariifachiisaa Manni Maree Bulchiinsaa baase 
Caffeedhaan fudhatama yoo argate turuu kan danda’u ji’a ja’a qofaaf 
ta’a. Haa ta’u malee,  Caffeen sagalee harka sadii keessaa lamaan yeroo 
murteessu  tumaan yeroo ariifachiisaa ji’a afur afuriin haaromsamuu ni 
danda’a.

4) Tumaatni yeroo ariifachiisaa Manni Maree Bulchiinsa Mootummaa 
Naannichaafi Caffeen baasanuufi tarkaanfiiwwan fudhatanu gama 
kamiiniyyuu mirgoota Heera Mootummaa kana keewwata 15, 16, 18 
(1) fi (2), 21 (1), 24 (1), 25, 27 (1) fi 39 irratti taa’an kan daangessan 
ta’uu hin qaban.

Keewwata 109
Boordii Qorataa Haala Raawwannaa

Tumaa Yeroo Ariifachiisaa
1) Naannichatti wayita tumaan yeroo ariifachiisaa labsamu, Caffeen 

miseensotaafi hayyoota  seeraarraa filee boordii raawwannaa tumaa ye-
roo arifachiisaa qoratu kan miseensota torba qabu ni dhaaba. Boordichi 
yeroo tumaan yeroo ariifachiisaa  Caffeedhaan ragga’u dhaabbata.

2) Boordiin raawwannaa tumaa yeroo ariifachiisaa qoratu aangoofi itti  
    gaafatamummaa  armaan gadii ni qabaata.

(a)   Maqaa namoota sababa tumaa yeroo ariifachiisaatiin hidhamanii  
        ji’a tokko keessatti ifa gochuufi sababa itti hidhaman ibsuu;
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(b)  Tarkaanfiiwwan wayita tumaa yeroo ariifachiisaa fudhataman gama 
kamiiniyyuu farra namummaa ta’uu dhabuusaanii to’achuu;

(c)  Tarkaanfiin tumaa yeroo ariifachiisaa kamiyyuu farra namummaa 
ta’uusaa yeroo itti amanu, Pireezidaantii Bulchiinsa Mootummaa 
Naanichaa yookaan Manni Maree Bulchiinsa Naannoo tarkaanficha 
akka sirreessu yaada kennuu;

(d)  Tumaan yeroo ariifachiisaa akka itti fufu Caffeedhaaf gaaffiin yeroo 
dhiyaatu yaada dhiyeessuu.

Keewwata   110
Odiitarii Muummicha  Naannichaa

1) Odiitariin Muummichi Pireezidaantii Bulchiinsa Mootummaatiin 
     dhiyaatee Caffeedhaan ni muudama.

2) Odiitariin Muummichi, herregoota Biirolee Naannichaatiifi 
Waajjiraalee Mootummaa biroo to’achuudhaan, baajenni waggaa 
Caffeedhaan ramadame hojiiwwan bara baajetaa keessatti akka 
hojjataman murtaa’an sirriitti ooluusaa Caffeedhaaf gabaasa ni 
dhiyeessa.

3)  Odiitariin Muummichi Naannichaa baajeta Waajjirichaa Caffeedhaaf  
      kallattiin dhiyeessee ni raggaasisa.
4)  Itti waamamni Odiitarii Muummichaa Caffeedhaaf ta’a.
5) Tarreeffamni aangoofi hojii Odiitarii Muummichaa seeraan murtaa’a.

Keewwata  111
Waa’ee Yaada Fooyyessuu Heeraa Maddisiisuu

1)  Miseensonni Caffee harka sadii kessaa tokko, yookaan, 
2) Murtii caalmaa sagalee Mana Maree Bulchiinsa Mootummaa   
     Naannichaatiin, yookaan,
3)  Manneetii Mareewwan Aanaa Naannicha keessa jiranirraa harka sadii   
      keessaa harka tokkoon yoo dhiyaate; yookaan, 
4)  Manneetii Mareewwan Gandaa Naannicha keessa jiraniin harka sadii 

keessaa harka tokkoon kan gaafatame yoo ta’e, mariifi murtiif Caffeef 
ni dhiyaata.
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Keewwata 112
Waa’ee Heera Mootummaa Fooyyessuu

1) Tumaawwan boqonnaawwan lamaafi sadii Heera Mootummaa kanaa, 
Heera Mootummaa Federaalaa Keewwata 105 irratti kan tumameen 
ala fooyya’uu hin danda’an.

2) Tumaawwan Heericha Mootummaa Keewwata kana Keewwata Xiqqaa 
(1) irratti tarreeffamaniin ala jiran fooyya’uu kan danda’an akkaataa ka-
naan gadii qofaan ta’a:
(a) Manneetiin Mareewwan Aanaa Naannichaa, sagalee harka sadii  
      keessaa lamaan yoo raggaasisaniif, 
(b) Caffeen sagalee harka afur keessaa sadiin yoo raggaasiseedha.

3) Tumaatni  Keewwata kana Keewwata Xiqqaa 2 kan fooyya’u:
(a) Manneetin Mareewwanii Aanolee Naannichaa hunduu fooyya’umsa 

dhiyaate yoo raggaasisaniifi;
(b) Miseensonni Caffee sagalee afur keessaa sadiin yoo 
      raggaasisaniidha.

Keewwata 113
Sanadii Seeraan Fudhatamummaa Qabu

Waraabbiin Heera Mootummaa afaan Oromoo kun, sanadii fudhatama 
seeraa isa dhumaa qabuudha.
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3) S”ÓYƒ uHÃT•ƒ Ñ<ÇÃ ×Mn ›ÃÑvU& HÃT•ƒU uS”ÓYƒ 

Ñ<ÇÃ ×Mn ›ÃÑvU::

›”kê !2
¾S”ÓYƒ ›W^`“ }ÖÁm’ƒ

1) ¾¡MK< S”ÓYƒ ›W^` KI´w ÓMî uJ’ S”ÑÉ SŸ“¨” 
›Kuƒ::

2) Q´u< uS[Ö¨< }¨ካÃ LÃ �U’ƒ v× Ñ>²? Ÿx�¨< K=Á’d¨< 
Ã‹LM& ´`´\ uQÓ Ã¨c“M::

3) T”—¨<U ¾Y^ HLò ¨ÃU ¾Q´w }S^ß HLò’~” c=ÁÔÉM 
}ÖÁm ÃJ“M::

U°^õ Zeƒ
SW[�© Sw„‹“ ’é’„‹

›”kê !3
}ðéT>’ƒ“ ›}[ÕÑAU

1) uT”—¨<U Å[Í ¾T>Ñ–< ¾¡MK< S”ÓYƒ ¾QÓ ›¨<Ü፣ ¾QÓ 
›eðéT>“ ¾Ç˜’ƒ ›ካKA‹ u²=I U°^õ ¾}íñƒ” É”ÒÑ@ ዎ‹ 
¾T¡u`“ ¾TeŸu` �Lò’ƒ“ ÓÈ� ›Kv†¨<::

2) u²=I U°^õ ¾}²[²\ƒ SW[�© Sw„‹“ ’é’„‹ ›=ƒÄåÁ 
Ÿ}kuK‰†¨< ¯KU ›kõ ¾cw›© Swƒ QÓÒƒ፣ Ÿ¯KU ›kõ 
¾cw›© Sw„‹ eUU’„‹“ ŸK?KA‹ ¯KU ›kõ c’Ê‹ S`J ‹ 
Ò` u}××S S”ÑÉ Ã}[ÔTM::
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¡õM ›”É
cw›© Sw„‹

›”kê !4
¾QÃ¨ƒ፣ ¾›ካM ÅI”’ƒ“ ¾’é’ƒ Swƒ

T”—¨<U c¨< cw›© uSJ’< ¾TÃÅð`“ ¾TÃÑce uQÃ¨ƒ 
¾S•`፣¾›ካM ÅI”’ƒ Swƒ“ ’é’ƒ ›K¨<::

›”kê !5
uQÃ¨ƒ ¾S•` Swƒ

T”—¨<U c¨< uQÃ¨ƒ ¾S•` Swƒ ›K¨<& T”—¨<U c¨< uQÓ
u}Å’ÑÑ ŸvÉ ¾¨”ËM p×ƒ ካMJ’ ue}k` QÃ¨~” ›Á×U::

›”kê !6
¾›ካM ÅI”’ƒ Swƒ

T”—¨<U c¨< u›ካK< LÃ Ñ<Çƒ �”ÇÃÅ`cuƒ ¾SÖup Swƒ ›K¨<::

›”kê !7
¾’é’ƒ Swƒ

1) uQÓ Ÿ}Å’ÑÑ¨< Y`¯ƒ ¨<ß T”—¨<U c¨< ’é’~” ›Á×U::
2) T”—¨<U c¨< uQÓ Ÿ}Å’ÑÑ¨< Y`¯ƒ ¨<ß K=Á´፣ ¡e 

dÃk`wuƒ ¨ÃU dÃð[Éuƒ K=�c` ›Ã‹MU::

›”kê !8
›=-cw›© ›ÁÁ´ eKSŸMŸK<

1) T”—¨<U c¨< ßካ’@ Ÿ}VLuƒ ›=cw›© ŸJ’ ¨ÃU ¡w\” 
ŸT>Áª`É ›ÁÁ´ ¨ÃU p×ƒ ¾SÖup Swƒ ›K¨<::

2) T”—¨<U c¨< uv`’ƒ ̈ ÃU uÓÈ� ›ÑMÒÃ’ƒ K=Á´ ›Ã‹MU:: 
KT”—¨<U ¯LT“ G<’@� uc¨< ¾S’ÑÉ }Óv` ¾}ŸKŸK ’¨<:: 

3) T”—¨<U c¨< u�ÃM }ÑÊ ¨ÃU ÓÈ�” KTTELƒ T”—¨<”U 
Y^ �”Ç=W^ TÉ[Ó ¾}ŸKŸK ’¨<:: 

4)  u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /3/ u�ÃM }ÑÊ ¨ÃU ÓÈ�” TTELƒ 
¾T>K¨< G[Ó ¾T>Ÿ}K<ƒ” G<’@�ዎ ‹ ›ÁካƒƒU፣

/G/ T”—¨<U �Y[— u�Y` vKuƒ Ñ>²? uQÓ SW[ƒ �”Ç=W^ 
¾}¨c’¨<” ¨ÃU uÑÅw Ÿ�Y` u}Kkkuƒ Ñ>²? ¾T>W^¨<” 
T”—¨<U Y^፣

/K/ T”—¨<U ̈ �Å^© ›ÑMÓKAƒ KSeÖƒ QK=“¨< ¾TÃðpÉKƒ 
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 c¨< uUƒŸ< ¾T>cÖ¨< ›ÑMÓKAƒ፣
/N/ ¾TIu[cu<” QÃ¨ƒ ¨ÃU ÅI”’ƒ ¾T>ÁcÒ ¾›e†£Ã 

Ñ>²? G<’@� ¨ÃU ›ÅÒ uT>ÁÒØUuƒ Ñ>²? ¾T>cØ” T”—¨<U 
›ÑMÓKAƒ፣

/S/ uT>SKŸ}¨< Q´w ðnÉ u›ካvu=¨< ¾T>ðçU” T”—¨<U 
¾›=¢•T>“ ¾T%u^© MTƒ Y^::

›”kê !9
¾}Á² c¨< Swƒ

1) T”—¨<U c¨< ¨”ËM ðêTEM }wKA uT>Á´uƒ Ñ>²? ¾k[uuƒ 
 ¡e“ ¾}Á²uƒ U¡”Áƒ uT>Ñv¨< s”s ¨Ç=Á¨<’< Ã’Ñ[ªM::

2)  ¾}Á² c¨< ¾}Ÿccuƒ” Ñ<ÇÃ u}SKŸ} ÁKS“Ñ` Swƒ ÁK¨< 
SJ’<፣ KS“Ñ` ŸS[Ö ÅÓV ¾T>cÖ¨< nM uõ`É u?ƒ u^c< 
LÃ uTe[Í’ƒ K=k`wuƒ �”ÅT>‹M S[Çƒ uT>‹K¨< s”s 
�”Å}Á² ¨ÉÁ¨<’< ÃÑKêK�M::

3) T”—¨<U ¾}Á² c¨< u}Á²  u$8 c¯ƒ (u›`v eU”ƒ c¯ƒ) 
¨<eØ õ`É u?ƒ ¾Sp[w Swƒ ›K¨<:: ÃIU Ñ>²? c ዎ‡ 
Ÿ}Á²<uƒ x� ¨Å õ`É u?ƒ KTU×ƒ ›Óvw vK¨< ÓUƒ 
¾T>ÖÃk¨<” Ñ>²? ›ÃÚU`U:: ¨Ç=Á¨<’< õ`É u?ƒ �”Åk[u 
u}Ö[Ö[uƒ ¨”ËM KS�W` ¾T>Áun U¡”Áƒ  ÁKSJ’< }
KÃ„ �”Ç=ÑKêKƒ Swƒ ›K¨<::

4) T”—¨<U ¾Á²¨< ›ካM ¨ÃU ¾QÓ ›eŸv] uÑ>²? ÑÅu< SW[ƒ 
õ`É u?ƒ uTp[w ¾}Á²uƒ” U¡”Áƒ ካLe[Ç õ`É u?~ ¾›ካM 
’í’~” �”Ç=ÁeŸw`Kƒ ¾SÖ¾p K=×e ¾TÃ‹M Swƒ ›K¨<:: 
J•U õƒQ �”ÇÃÕÅM G<’@�¨< ¾T>ÖÃp ŸJ’ õ`É u?ƒ ¾}
Á²¨< c¨< uØun Y` �”Ç=qÃ KT²´ ¨ÃU U`S^ KTካH@É 
}ÚT] Ñ>²? c=ÖÃp ›eðLÑ> uJ’ SÖ” w‰ K=ðpÉ Ã‹LM:: 
õ`É u?~ ¾T>ÁeðMÑ¨<” }ÚT] ¾U`S^ Ñ>²? ¾T>¨c’¨< 
�Lò ¾J’<ƒ QÓ ›eŸv] vKYM×•‹ U`S^¨<” ›×`}¨< 
¾}Á²¨< c¨< u}‰K õØ’ƒ õ`É u?ƒ �”Ç=k`w ÁK¨<” Swƒ 
uT>ÁeŸw` SMŸ< SJ” ›Kuƒ::

5) T”—¨<U c¨< u^c< LÃ uTe[Í’ƒ K=k`w ¾T>‹M ¾�U’ƒ nM 
�”Ç=cØ ¨ÃU T“†¨<”U Te[Í �”Ç=ÁS× ›ÃÑÅÉU& 
uTeÑÅÉ ¾}Ñ– Te[Í }kvÃ’ƒ ›Ã•[¨<U::

6) ¾}Á² c¨< uªe ¾Sð�ƒ Swƒ ›K¨<& J•U uQÓ u}Å’ÑÑ< M¿ 
G<’@�ዎ ‹ SW[ƒ õ`É u?~ ªeƒ“ LKSkuM ¨ÃU uÑÅw 
Sð�ƒ” ÚUa um ¾J’ ¾ªeƒ“ T[ÒÑÝ �”Ç=k`w KT²´ 
Ã‹LM::
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›”kê @
¾}Ÿcc¨< c¨< Swƒ

1) ¾}Ÿcc c¨< ¡e Ÿk[uuƒ u%EL }Ñu= uJ’ ›ß` Ñ>²? ¨<eØ 
uSÅu— õ/u?ƒ ‹KAƒ ¾ScTƒ Swƒ ›K¨<:: J•U ¾}Ÿ^ካ]
ዎ ‹” ¾ÓM QÃ¨ƒ& ¾Q´u<” ¾V^M G<’@� ̈ ÃU ¾›Ñ]~” ̈ ÃU 
¾¡MK<” ÅI”’ƒ KSÖup c=vM w‰ ¡`¡\ u´Ó ‹KAƒ K=cT 
Ã‹LM::

2) ¾}Ÿcc c¨< ¡c< um uJ’ ´`´` �”Ç=’Ñ[¨<“ ¡c<” uêOõ 
¾TÓ–ƒ Swƒ ›K¨<::

3)  T”—¨<U }ŸXi uõ`É H>Åƒ Ñ>²? u}Ÿccuƒ ̈ ”ËM �”ÅØó}— 
ÁKSqÖ` Swƒ ›K¨<:: uUe¡`’ƒ �”Ç=k`wU ÁKSÑÅÉ 
Swƒ ›K¨<::

4)  ¾}Ÿcc c¨< ¾k[uuƒ” T”—¨<U Te[Í ¾SSMŸƒ፣ ¾k[u<uƒ” 
Ue¡a‹ ¾SÖ¾p፣ KSŸLŸM ¾T>Áe‹K¨<” Te[Í ¾Tp[w 
¨ÃU ¾Tek[w �”Ç=G<U Ue¡a‡ k`u¨< �”Ç=cS<Kƒ ¾SÖ¾p 
Swƒ ›K¨<::

5) ¾}Ÿcc c¨< uS[Ö¨< ¾QÓ Öun ¾S¨ŸM ¨ÃU Öun KTqU 
›pU ŸK?K¨<“ õƒI K=ÕÅM ¾T>‹Muƒ G<’@� ካÒÖS ŸS”ÓYƒ 
Öun ¾TÓ–ƒ Swƒ ›K¨<::

6)  ¡`¡\ uT>�Ãuƒ õ`É u?ƒ u}cÖ ƒ°³´ ¨ÃU õ`É LÃ      
}ŸXi p_� ካK¨< YM×” LK¨< õ`É u?ƒ ÃÓv˜ KTp[w 
Ã‹LM::

7) }Ÿdi ¾õ`É H>Åƒ uTÃÑv¨< s”s uT>ካH@Éuƒ Ñ>²? 
uS”ÓYƒ ¨Ü ¡`¡\ �”Ç=}[ÔUKƒ ¾SÖ¾p Swƒ ›K¨<::

›”kê @1
uØun Y` ÁK“ uõ`É ¾�c[ c¨< Swƒ

1)  uØun Y` ÁK ̈ ÃU uõ`É ¾�c[ c¨< cw›© ¡w\” uT>Öwl 
G<’@�ዎ ‹ ¾SÁ´ Swƒ ›K¨<::

2) T”—¨<U ¾�c[ c¨< ŸƒÇ` ÕÅ—¨<፣ Ÿp`w ²SÊ‡፣ ŸÕÅ™‡ ፣ 
ŸHÃT•ƒ ›Tካ] ዎ‹፣ ŸNŸ=V‡፣ ŸQÓ ›Tካ] ዎ‡ Ò` KSÑ“–ƒ“ 
�”Ç=Ôu–<ƒ �ÉM ¾TÓ–ƒ Swƒ ›K¨<::

›”kê @2
¾¨”ËM IÓ ¨Å %EL }SMf ¾TÃc^ eKSJ’<

1) T”—¨<U c¨< ¾¨”ËM ¡e c=k`wuƒ ¾}Ÿccuƒ É`Ñ>ƒ 
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u}ðçSuƒ Ñ>²? É`Ñ>~” SðçS< ¨ÃU ›KSðçS< ¨”ËM 
SJ’< uIÓ ¾}Å’ÑÑ ካMJ’ ue}k` K=k× ›Ã‹MU:: �”Ç=G<U 
¨”ËK< u}ðçSuƒ Ñ>²? K¨”ËK< }ðéT> Ÿ’u[¨< ¾p×ƒ ×]Á 
uLÃ ¾ŸuÅ p×ƒ uT”—¨<U c¨< LÃ ›Ã¨c”U::

2) ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ u=•`U É`Ñ>~ Ÿ}ðçS u%EL ¾¨× 
IÓ K}Ÿdg< ¨ÃU K}k×¨< c¨< ÖnT> J• Ÿ}Ñ– ŸÉ`Ñ>~ 
u%EL ¾¨×¨< QÓ }ðéT>’ƒ Ã•[ªM::

›”kê @3
u›”É ¨”ËM ÉÒT> p×ƒ eKSŸMŸK<

T”—¨<U c¨< u¨”ËM IÓ“ Y’ Y`¯ƒ ¨ÃU ›Óvw vL†¨< K?KA‹ 
IÔ‹ SW[ƒ }Ÿf ¾SÚ[h uJ’ ¨<d’@ Øó}—’~ u}[ÒÑÖuƒ ¨ÃU 
u’í u}Kkkuƒ ¨”ËM �”ÅÑ“ ›ÃŸceU ¨ÃU ›Ãk×U::

›”kê @4
¾¡w`“ ¾SMካU eU Swƒ

1) T”—¨<U c¨< uT”—¨<U Yõ^ ucw›© õÖ<`’~ �¨<p“ 
¾TÓ–ƒ Swƒ ›K¨<::

2) T”—¨<U c¨< cw›© ¡w\“ SMካU eS< ¾SŸu` Swƒ ›K¨<::
3) T”—¨<U c¨< ¾^c<” cw�“ ŸK?KA‹ ²?Ô‹ Sw„‹ Ò` u}×ÖS 

G<’@� u’é ¾TdÅÓ Swƒ ›K¨<::

›”kê @5
¾�Ÿ<M’ƒ Swƒ

G<K<U c ዎ‹ uIÓ òƒ �Ÿ<M “†¨<:: uSካŸL†¨< T”—¨<U ¯Ã’ƒ 
M¿’ƒ dÃÅ[Ó uQÓ �Ÿ<M Øun ÃÅ[ÓL†ªM:: u²=I [ÑÉ u²`“ uwN?` 
wN?[cw፣ ukKU፣ uë�፣ us”s፣ uHÃT•ƒ፣ uþK+ካ፣ uTIu^© 
›S×Ø፣ uGwƒ፣ uƒ¨<MÉ ¨ÃU uK?L ›sU U¡”Áƒ M¿’ƒ dÃÅ[Ó 
cዎ ‹ G<K< �Ÿ<M“ }Úvß ¾IÓ ªeƒ“ ¾TÓ–ƒ Swƒ ›L†¨<::

›”kê @6
¾ÓM QÃ¨ƒ ¾SŸu`“ ¾SÖup Swƒ

1) T”—¨<U c¨< ¾ÓM QÃ¨~“ ÓL©’~ ¾SŸu` Swƒ ›K¨<:: 
ÃI Swƒ S•]Á u?~፣ c¨<’~“ ”w[~ ŸSu`u` �”Ç=G<U uÓM 
Ãµ�¨< ÁK ”w[ƒ ŸSÁ´ ¾SÖup Swƒ” Áካƒ�M::

2) T”—¨<U c¨< uÓM ¾T>êó†¨<“ ¾T>ééõv†¨< uþe� 
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¾T>Mካ†¨< ÅwÇu?ዎ ‹ �”Ç=G<U u‚K?ö”፣ u‚K?¢S<’>Ÿ?i” 
u›?K?¡ƒa¡e SX]Áዎ ‹ ¾T>ÁÅ`Ò†¨< Ó”–<’ƒ ›ÃÅð\U::

3) ¾S”ÓYƒ vKYM×•‹ �’²=I” Sw„‹ ¾T¡u`“ ¾TeŸu` 
ÓÈ� ›Kv†¨<:: ›eÑÇÏ G<’@�ዎ ‹ c=ðÖ\“ wN?^© ÅI”’ƒ 
¾Q´u<” cLU KSÖup፣ ¨”ËM KSŸLŸM፣ Ö?“”“ ¾Q´w” 
¾V^M G<’@� KSÖup ¨ÃU ¾K?KA‹” Swƒ“ ’é’ƒ KTeŸu` 
¯LTዎ ‹ u¨Ö< IÔ‹ SW[ƒ ካMJ’ ue}k` ¾�’²=I Sw„‹ 
›ÖnkU K=ÑÅw ›Ã‹MU::

›”kê @7
¾GÃT•ƒ፣ ¾�U’ƒ �“ ¾›SKካŸƒ ’é’ƒ

1) T”—¨<U c¨< ¾Tcw ፣¾IK=“ �“ ¾HÃT•ƒ ’é’ƒ ›K¨<:: 
ÃI Swƒ T”—¨<U c¨< ¾S[Ö¨<” GÃT•ƒ ¨ÃU �U’ƒ 
¾SÁ´ ¨ÃU ¾SkuM፣ HÃT•~” Kw‰ ¨ÃU ŸK?KA‹ Ò` 
uSJ” uÃó ¨ÃU uÓM ¾TUK¡፣ ¾S}Óu`፣ ¾Te}T` ¨ÃU 
¾SÓKê Swƒ” Áካƒ�M::

2) uôÈ^M QÑ S”ÓYƒ ›”kê ( /2/ ¾}Ökc¨< �”Å}Öuk 
J• ¾HÃT•ƒ }Ÿ�Ä‹ HÃT•�†¨<” KTeóóƒ“ KTÅ^Ëƒ 
¾T>Áe‹LD†¨< ¾HÃT•ƒ ƒUI`ƒ“ ¾›e}ÇÅ` }sTƒ TssU 
Ã‹LK<::

3) T”—¨<U c¨<  ¾T>ðMÑ¨<” �U’ƒ KSÁ´ ÁK¨<” ’é’ƒ u�ÃM 
¨ÃU uK?L G<’@� uTeÑÅÉ SÑÅw ¨ÃU SŸMŸM ›Ã‰MU::

4) ¨LÐ‹“ K?KA‹ QÒ© VÓ²=„‹ u�U’�†¨< SW[ƒ 
¾HÃT•�†¨<”“ ¾SMካU Y’ UÓv` ƒUI`ƒ uSeÖƒ 
MÐ‰†¨<” ¾TdÅÓ Swƒ ›L†¨<::

5) GÃT•ƒ”“ �U’ƒ” ¾SÓKê Swƒ K=ÑÅw ¾T>‹K¨< ¾Q´u<” 
ÅI”’ƒ’ cLU”፣ Ö?“”፣ ƒUI`ƒ”፣ ¾Q´w” ¾V^M G<’@�፣¾K?KA‹ 
²?Ô‹” SW[�© Sw„‹“ ’é’„‹ S”ÓYƒ ŸHÃT•ƒ ’í 
SJ’<” KT[ÒÑØ uT>¨Ö< QÔ‹ ÃJ“M::

›”kê @8
uew�“ LÃ eKT>ðçS<  ¨”ËKA‹

›=ƒÄåÁ vìÅk‰†¨< ¯KU ›kõ eUU’„‹“ uK?KA‹ ¾›Ñ]~ QÑA‹ 
uc¨< MÐ‹ LÃ ¾T>ðçS< ̈ ”ËKA‹ }wK¨< ¾}¨c’<ƒ” ̈ ”ËKA‹ ¾c¨< 
²` ¾TØóƒ፣ ÁKõ`É ¾Vƒ p×ƒ �`UÍ ¾S¨<cÉ፣ u›eÑÇÏ G<’@� 
c¨<” ¾Sc¨` ̈ ÃU ›=cw›© É`Ñ>„‹ uðçS<ƒ c ዎ‹ LÃ ¡e Tp[w 
uÃ`Ò ›Ã�ÑÉU:: ÃI ¨”ËM uIÓ ›¨<Ü¨< ›ካM ¨ÃU uT”—¨<U 
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K?L ¾S”ÓYƒ ›ካM ¨<d’@ ዎ‹ uUI[ƒ ¨ÃU uÃp`� ›Ã�KõU::

¡õM G<Kƒ
ÈV¡^c=Á© Sw„‹

›”kê @9
¾›SKካŸƒ፣ Gdw” u’é ¾SÁ´“ ¾SÓKê Swƒ

1) T”—¨<U c¨< ÁKT”U ×Mn Ñw’ƒ ¾ScK¨<” ›SKካŸƒ 
KSÁ´ Ã‹LM::

2) T”—¨<U c¨< ÁKT”U ×Mn Ñw’ƒ Hdu<” ¾SÓKê ’é’ƒ 
›K¨<:: ÃI ’é’ƒ u¡MK< ̈ <eØU J’ Ÿ¡MK< ̈ <ß ̈ c” dÃÅ[Óuƒ 
unMU J’ uêG<õ ¨ÃU uIƒSƒ፣ uY’ Øuw SM¡ ¨ÃU 
uS[Ö¨< uT”—¨<U ¾Tc^Ý ²È፣ T”—¨<”U ¯Ã’ƒ S[Í“ 
Hdw ¾Scwcw፣ ¾SkuM“ ¾Tc^Úƒ ’é’„‹ Áካƒ�M::

3) ¾–_e“ ¾K?KA‹ SÑ“— w²<G” �”Ç=G<U ¾Y’ Øuw ðÖ^ ’é’ƒ 
}[ÒÓ×DM:: ¾–_e ’í’ƒ u}KÃ ¾T>Ÿ}K<ƒ” Sw„‹ ÁÖnMLM::
/G/  ¾pÉT>Á U`S^ uT”—¨<U SMŸ< ¾}ŸKŸK SJ’<”፣
/K/  ¾Q´w” ØpU ¾T>SKŸƒ S[Í ¾TÓ–ƒ �ÉM”::

4) KÇ=V¡^c=Á© Y`¯ƒ ›eðLÑ> ¾J’< S[Íዎ ‹፣ Hdx‹“ 
›SKካŸ„‹ u’é S”g^g^†¨<” KT[ÒÑØ c=vM –_e u}sU’~ 
¾›W^` ’é’ƒ“ ¾}KÁ¿ ›e}Á¾„‹ ¾Te}“ÑÉ ‹KA� �”Ç=•[¨< 
¾IÓ Øun ÃÅ[ÓK�M::

5) u¡MK< S”ÓYƒ Ñ”²w ¾T>ካH@É ¨ÃU uS”ÓYƒ lØØ` Y` 
ÁK SÑ“— w²<G” ¾}KÁ¿ ›e}Á¾„‹” KTe}“ÑÉ uT>Áe‹K¨< 
G<’@� �”Ç=S^ ÃÅ[ÒM::

6)  �’²=I Sw„‹ ÑÅw K=×Mv†¨< ¾T>‹K¨< ¾Hdw“ S[Í ¾TÓ–ƒ 
’é’ƒ u›e}dcv© Ã²~“ K=ÁeŸƒM uT>‹K¨< ›e}dcv© ¨<Ö?ƒ 
K=Ñ� ›ÃÑv¨<U uT>M S`I LÃ }Se`}¨< uT>¨Ö< IÔ‹ w‰ 
ÃJ“M:: ¾¨×„‹ ÅI”’ƒ፣ ¾c¨<” ¡w`“ SMካU eU KSÖup 
c=vM IÒ© ÑÅx‹ u�’²=I Sw„‹ LÃ K=Å’ÑÑ< Ã‹LK<:: ¾Ù`’ƒ 
pekd ዎ‹ �”Ç=G<U cw›© ¡w`” ¾T>’Ÿ< ¾›ÅvvÃ SÓKÝ ዎ‹ 
uIÓ ¾T>ŸKŸK< ÃJ“K<::

7) T”—¨<U c¨< ŸLÃ u}Ökc<ƒ Sw„‹ ›ÖnkU [ÑÉ ¾T>×K< 
QÒ© ÑÅx‹” Øf Ÿ}Ñ– uIÓ }ÖÁm ÃJ“M::
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›”kê #
¾Scwcw፣ cLT© cMõ

¾TÉ[Ó �“ ›u?~� ¾Tp[w Swƒ
1) T”—¨<U c¨< ŸK?KA‹ Ò` uSJ” ¾Ù` SX]Á dÃ´ ucLU 

¾Scwcw፣ cLT© cMõ ¾TÉ[Ó ’é’ƒ“ ›u?~� ¾Tp[w 
Swƒ ›K¨<:: Ÿu?ƒ ¨<ß ¾T>Å[Ñ< ewcv ዎ‹“ cLT© cMö‹ 
uT>”kdkc<v†¨< x� ዎ‹ uQ´w �”penc? LÃ ‹Ó` �”ÇÃðØ\ 
KTÉ[Ó ¨ÃU uSካH@É LÃ ÁK ewcv ¨ÃU cLT© cMõ 
cLU”፣ ÈV¡^c=Á© Sw„‹”“ ¾Q´w” ¾V^M G<’@� �”ÇÃØc< 
KTeÖup ›Óvw ÁL†¨< Y`¯„‹ K=Å’ÑÑ< Ã‹LK<::

2) ÃI Swƒ ¾¨×„‹” ÅI”’ƒ፣ ¾c¨<” ¡w`“ SMካU eU   
   KSÖup፣ 

¾Ù`’ƒ pekd ዎ‹” �”Ç=G<U cw›© ¡w`” ¾T>’Ÿ< ¾›ÅvvÃ 
SÓKÝ ዎ‹” KSŸLŸM c=vM uT>¨Ö< IÔ‹ SW[ƒ }ÖÁm 
ŸSJ” ›ÁÉ”U::

›”kê #1
¾SÅ^Ëƒ Swƒ

T”—¨<U c¨< KT”—¨<U ¯LT uT�u` ¾SÅ^Ëƒ Swƒ ›K¨<:: 
J•U ›Óvw ÁK¨<” QÓ uS×e ¨ÃU QÑ S”ÓY�© Y`¯~” 
uQÓ ¨Ø S”ÑÉ KTõ[e ¾}Sc[~ ¨ÃU ¾}Ökc<ƒ” }Óv^ƒ 
¾T>Á^UÆ É`Ï„‹ ¾}ŸKŸK< ÃJ“K<::                                                                                           

›”kê #2
¾S²ª¨` ’í’ƒ

uôÈ^M QÑ S”ÓYƒ ›”kê #2 ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• T”—
¨<U ¾¡MK< ’ª] ¨ÃU uQÒ© S”ÑÉ u¡MK< ¨<eØ ¾T>Ñ˜ c¨< 
uðKÑ¨< ¾¡MK< ›ካvu= ¾S²ª¨`፣ ¾S•]Á x� ¾SSY[ƒ፣ W`„ 
¾S•`፣Nwƒ ¾Tõ^ƒ“ ¾SÁ´ �”Ç=G<U uðKÑ¨< Ñ>²? ¡MK<” ¾SMkp 
’í’ƒ ›K¨<::

›”kê #3
uS”ÓY�©“ Q´v© Y^ዎ ‹ ¾Sd}õ Swƒ

u¡MK< ¨<eØ ’ª] ¾J’“ ¾¡MK<” ¾Y^ s”s ¾T>Á¨<p T”—¨<U 
›=ƒÄåÁ© uT”—¨<U ¾¡MK< S”ÓY�© ¨ÃU Q´v© Y^ }S`Ù 
¨ÃU }kØa ¾SY^ƒ Swƒ ›K¨<::
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›”kê #4
¾Òw‰፣ ¾ÓM“ ¾u?}cw Sw„‹

1) uQÓ ¾}¨c’¨< ¾Òw‰ °ÉT@ ¾Å[c< ¨”Ê‹“ c?„‹ u²` 
uwN?`/ wN??[cx‹ ¨ÃU uHÃT•ƒ ¨ÃU uK?L U¡”Áƒ M¿’ƒ 
dÃÅ[Óv†¨< ¾TÓvƒ“ u?}cw ¾SSY[ƒ Swƒ ›L†¨<:: 
uÒw‰ ›ðéçU፣ uÒw‰ ²S”“ uõˆ Ñ>²? �Ÿ<M Swƒ ›L†¨<:: 
uõˆ Ñ>²? ¾MÐ‹” Swƒ“ ØpU �”Ç=Ÿu` ¾T>ÁÅ`Ñ< QÑA‹ 
Ã¨×K<::

2) Òw‰ u}Òu= ዎ‹ ’é“ S<K< ðnÅ˜’ƒ LÃ w‰ ÃSc[�M::
3) u?}cw ¾%w[}cw ¾}ðØa SW[�© S’h ’¨<& ŸIw[}cw“ 

ŸS”ÓYƒ Øun ÁÑ—M::
4) uQÓ u}KÃ uT>²[²[¨< SW[ƒ uHÃT•ƒ ¨ÃU uvIL© 

Y`¯„‹ LÃ }SY`}¨< KT>ðçS< Òw‰ዎ ‹ �¨<p“ ¾T>cØ 
QÓ K=¨× Ã‹LM::

5) ÃI QÑ S”ÓYƒ ¾ÓM“ ¾u?}cw QÓ” u}SKŸ} 
u}Ÿ^ካ]ዎ ‹ ðnÉ uHÃT•�© ¨ÃU uvIL© Y`¯ƒ SW[ƒ 
SÇ–ƒ” ›ÃŸK¡MU& ´`´\ uQÓ Ã¨c“M::

›”kê #5
¾c?„‹ Sw„‹

1) c?„‹ ÃI QÑ S”ÓYƒ v[ÒÑÖL†¨< Sw„‹“ Øun ዎ‹ 
uSÖkU [ÑÉ Ÿ¨”Ê‹ Ò` �Ÿ<M Swƒ ›L†¨<::
2) c?„‹ u²=I QÑ S”ÓYƒ u}Å’ÑÑ¨< SW[ƒ uÒw‰ Ÿ¨”Ê‹ Ò` 

�Ÿ<M Swƒ ›L†¨<::
3) c?„‹ uu�‹’ƒ“ uM¿’ƒ c=�¿ uSq¾�†¨< U¡”Áƒ ¾Å[cv†¨<” 

¾�]¡ Övd ŸÓUƒ ¨<eØ uTeÑvƒ ÃI Övd �”Ç=�[UL†¨< 
u}ÚT] ¾ÉÒõ �`UÍ ዎ‹ }ÖnT> ¾SJ” Swƒ ›L†¨<:: 
Ÿ²=I ›£Á ¾T>¨cÆƒ �`UÍ ዎ‹ ¯LT uþK+ካ©& uT%u^©“ 
u›=¢•T>Á© Se¢‹ �”Ç=G<U uS”ÓYƒ“ uÓM }sV‹ ¨<eØ 
c?„‹ Ÿ¨”Ê‹ Ò` u�Ÿ<M’ƒ }¨ÇÇ]“ }d�ò �”Ç=J’< KTÉ[Ó 
�”Ç=‰M M¿ ƒŸ<[ƒ KSeÖƒ ’¨<::

4) c?„‹ ŸÑAÍ= MTÉ“ }ê�• KSLkp ÁL†¨<” Swƒ S”ÓYƒ 
TeŸu` ›Kuƒ:: c?„‹” ¾T>Úl’< ¨ÃU u›ካL†¨< ¨ÃU 
u›�Ua›†¨< LÃ Ñ<Çƒ ¾T>ÁeŸƒK< QÑA‹& ¨Ô‹“ MTÊ‹ ¾}
ŸKŸK< “†¨<::

5) c?„‹ ¾pØ`፣ ¾Y^ °ÉÑƒ፣ ¾�Ÿ<M ¡õÁ“ Ö<[�” ¾Te}LKõ 
�Ÿ<M Swƒ ›L†¨<::
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6) uS”ÓYƒ ¨ÃU uÓM É`Ïƒ ¨<eØ }kØ[¨< ¾T>W\ c?„‹፣
/G/ ¾¨K=É ðnÉ ŸS<K< ÅS¨´ ¡õÁ Ò` ¾TÓ–ƒ Swƒ ›L†¨<::  

¾¨K=É ðnÉ `´Sƒ c?… ¾Uƒc^¨<” Y^ G<’@�፣¾c?…” 
Ö?”’ƒ ፣ ¾Qí’<”“ ¾u?}cu<” ÅI”’ƒ ŸÓUƒ ¨<eØ uTeÑvƒ 
uQÓ Ã¨e“M፣

/K/ ¾¨K=É õnÉ uQÓ uT>¨c’¨< SW[ƒ ŸS<K< ÅS¨´ ¡õÁ 
Ò` ¾T>cØ ¾�`Ó´“ ðnÉ” K=ÚU` Ã‹LM::

7) c?„‹ u�`Ó´“ ¨ÃU u¨K=É U¡”Áƒ ¾T>Å`ev†¨<” Ñ<Çƒ 
KSŸLŸM“ Ö?”’�†¨<” KTeÖup ¾T>Áe‹M ¾u?}cw U×’@ 
ƒUI`ƒ፣ S[Í“ ›pU ¾TÓ–ƒ Swƒ ›L†¨<::

8) c?„‹ u¡MK< ¾MTƒ þK=c= ዎ‹& �pÉ“ u–aË¡„‹ ´ÓÏƒ“ 
›ðççU፣ u}KÃ ¾c?„‹” ØpU uT>’Ÿ< –aË¡„‹ LÃ Hdv†¨<” 
u}TEL G<’@� �”Ç=cÖ< ¾SÖ¾p Swƒ ›L†¨<::

9) c?„‹ ”w[ƒ ¾Tõ^ƒ፣ ¾Te}ÇÅ`፣ ¾SÖkU“ ¾Te}LKõ 
Swƒ ›L†¨<:: u}KÃ uS_ƒ ¾SÖkU፣ ¾S_ƒ Ãµ�” uTe}
LKõ፣ uTe}ÇÅ`“ uSq×Ö` [ÑÉ Ÿ¨”Ê‹ Ò` �Ÿ<M Swƒ 
›L†¨<:: �”Ç=G<U ¨<`e” uT>SKŸƒ u�Ÿ<M’ƒ ¾S�¾ƒ Swƒ 
›L†¨<::

›”kê #6
¾Qí“ƒ Sw„‹

1) T“†¨<U Qí” ¾T>Ÿ}K<ƒ Sw„‹ ›K<ƒ&
/G/ uQÃ¨ƒ ¾S•`፣
/K/ eU“ ²?Ó’ƒ ¾TÓ–ƒ፣
/N/ ¨LÐ‡” ¨ÃU uQÓ ¾TdÅÓ Swƒ ÁL†¨<” cዎ‹ ¾T¨p“ 

¾�’c<”U �”¡wካu? ¾TÓ–ƒ፣
/S/ Ñ<Mu~” ŸT>u²w²< MTÊ‹ ¾SÖup፣ uƒUI`ƒ፣ uÖ?“¨<“ 

uÅI”’~ LÃ Ñ<Çƒ ¾T>ÁÅ`c< Y^ ዎ‹” �”Ç=W^ ÁKSÑÅÉ 
¨ÃU ŸSY^ƒ ¾SÖup፣

/W/ uƒUI`ƒ u?„‹ ¨ÃU uQí“ƒ TdÅÑ>Á }sV‹ u›ካK< LÃ    
    ŸT>ðçU ¨ÃU Ÿßካ’@“ ›=ew›© ŸJ’ p×ƒ ’í ¾SJ”::

2) Qí“ƒ” ¾T>SKŸ~ �`UÍ ዎ‹ uT>¨cÆuƒ Ñ>²? uS”ÓY�© 
¨ÃU uÓM uÔ ›É^Ôƒ }sV‹፣ uõ`É u?„‹ ፣ ›e}ÇÅ` 
vKYM×•‹ ¨ÃU uQÓ ›¨<Ü ›ካLƒ ¾Qí“ƒ ÅI”’ƒ ukÅUƒ’ƒ 
S�cw ›Kuƒ::
3) ¨×ƒ ›Øò ዎ‹፣ uT[T>Á ¨ÃU uTssT>Á }sV‹ ¾T>Ñ–<፣ 

uS”ÓYƒ �`Ç� ¾T>ÁÉÑ< ¨×„‹፣ uS”ÓYƒ ¨ÃU uÓM 
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�ÕKT¨<�” }sV‹ ¨<cØ ¾T>Ñ–< ¨×„‹ Ÿ›ªm ዎ‹ }KÃ}¨< 
SÁ´ ›Kv†¨<::

4)  ŸÒw‰ ¨<ß ¾}¨KÆ Qí“ƒ uÒw‰ ¨<cØ Ÿ}¨KÆ Qí“ƒ Ò` 
�Ÿ<M Swƒ ›L†¨<::

5) S”ÓYƒ K�ÕLT¨<�” M¿ Øun ÁÅ`ÓL†ªM:: uÑ<Ç=ð‰ 
¾T>ÁXÉÑ<uƒ” Y`¯ƒ ¾T>ÁS‰‡“ ¾T>Áeóñ፣ �”Ç=G<U 
ÅI”’�†¨<”“ ƒUI`�†¨<” ¾T>Á^UÆ }sTƒ �”Ç=SW[~ 
Áu[��M::

›”kê #7
õƒI ¾TÓ–ƒ Swƒ

1) T”—¨<U c¨< uõ`É K=¨c” ¾T>Ñv¨<” Ñ<ÇÃ Kõ`É u?ƒ ¨ÃU 
KK?L uIÓ ¾SÇ–ƒ eM×” K}cÖ¨< ›ካM ¾Tp[w“ ¨<d’@ ¨ÃU 
õ`É ¾TÓ–ƒ Swƒ ›K¨<::

2) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ ¾}SKŸ}¨< ¨<d’@& 
/G/ T”—¨<U T%u` ¾›vL~” ¾Ò^ ¨ÃU ¾ÓM ØpU uS¨ŸM፣
/K/ T”—¨<U u<É” ̈ ÃU }SddÃ ØpU ÁL†¨<” c ዎ‹ ¾T>¨¡M 

ÓKcw ¨ÃU ¾u<É” ›vM ¾SÖ¾p“ ¾TÓ–ƒ Swƒ ›K¨<::

›”kê #8
¾SU[Ø“ ¾SS[Ø Swƒ

1) T”—¨<U ¾¡MK< Q´w u²`፣ukKU፣ uwN?[cw፣ uë�፣ us”s 
uGÃT•ƒ፣ uþK+ካ ¨ÃU uK?L ›sU LÃ ¾}SW[} M¿’ƒ 
dÃÅ[Óuƒ ¾T>Ÿ}K<ƒ Sw„‹ Ã•\�M&
/G/ ukØ�“ u’é’ƒ uS[×†¨< }¨ካÄ‹ ›TካÃ’ƒ uQ´w 
    ›e}ÇÅ` Ñ<ÇÃ LÃ  ¾Sd}õ&
/K/ u²=I QÑ S”ÓYƒ ›”kê #3 ¾}íð¨< �”Å}Öuk J• 

�ÉT@¨< 08 ¯Sƒ c>VL uIÓ SW[ƒ ¾SU[Ø፣!1 ¯Sƒ 
c=VL¨< ¾SS[Ø Swƒ ›K¨<::

/N/ uT“†¨<U ¾S”ÓYƒ Å[Í u¾Ñ>²?¨< uT>ካH@É U`Ý 
¾SS[Ø“ ¾SU[Ø፣ U`Ý¨< G<K<” ›kõ፣ uG<K<U �Ÿ<M’ƒ 
LÃ ¾}Sc[}“ S^Û ðnÆ” uUeÖ=` ÉUê ›e×Ø u’é’ƒ 
¾T>ÑMêuƒ“ ªeƒ“ ¾T>cØ SJ” ›Kuƒ::

2) T”—¨<U c¨< uþK+ካ É`Ï„‹፣ uW^}™‹ T%u`፣ u”ÓÉ፣ 
u›c] ዎ‹“ uS<Á T%u^ƒ KSd}õ É`Ï~ ¾T>ÖÃk¨<” 
ÖpLL“ M¿ ¾›vM’ƒ Seð`ƒ ¾T>ÁTEL ŸJ’ uõLÑAƒ ›vM 
¾SJ” Sw~ ¾}Ÿu[ SJ” ›Kuƒ::

05



3) ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê /2/ Y` u}SKŸ~ƒ É`Ï„‹ ¨<eØ 
K�Lò’ƒ x� ዎ‹ ¾T>ካH@Æ U`Ýዎ ‹ ’é“ Ç=V¡^c=Á© uJ’ 
S”ÑÉ ÃðçTK<::

4) ¾²=I ›”kê ”®<e ›”kê /2/ �“ /3/ É”ÒÑ@ዎ ‹ ¾Q´w” ØpU 
có vK G<’@� ¾T>’Ÿ< �eŸ J’ É[e uQ´v© É`Ï„‹ LÃ }ðéT> 
ÃJ“K<::

›”kê #9
¾*aV Q´w wN?^© Sw„‹

¾*aV Q´w u›=ƒÄåÁ ôÈ^L© ÈV¡^c=Á© ]ùwK=¡ IÑ S”ÓYƒ 
¾^c<” °ÉM u^c< ¾S¨c” �eŸ SÑ”ÖM É[e ÁK¨< Swƒ uT“†¨<U 
SMŸ< ÁKÑÅw ¾}Öuk ’¨<:: u²=G< SW[ƒ ¾*aV Q´w:-
1)  ¾^c<” wN?^© T”’ƒ ¾SÖup“ ¾TcŸu`፣ p`c<”“ �]Ÿ<” 

¾S”ŸvŸw“ ¾TuMìÓ፣ �”Ç=G<U us”s¨< ¾SÖkU፣ s”s¨<” 
¾TdÅÓ“ vIK<” ¾SÓKê Swƒ ›K¨<&

2)  u^c< SM¡› UÉ^© ¡MM ̈ <eØ ¾^c<” Ñ<ÇÃ u^c< ¾TŸ“¨”፣
^c<” ¾Tc}ÇÅ`፣ �”Ç=G<U u›=ƒÄåÁ ôÈ^L© S”ÓYƒ ̈ <eØ 
u’é’ƒ“ ›ÉM  uK?Kuƒ }Ñu=“ õƒN© uJ’ ›Óvw ¨<Ö?�T 
}Xƒö KTÉ[Ó Swƒ ›K¨<&

3)  ^c<” u^c< ¾Tc}ÇÅ` Swƒ፣u^c< SM¡› UÉ` ^c<” 
¾T>Áe}ÇÉ`uƒ S”ÓY�© }sTƒ ¾TssU“ uôÈ^M ›e}
ÇÅa‹ ¨<eØ T>³“© ¨<¡M“ ¾TÓ–ƒ Swƒ ›K¨<&

4)  u²=I ›”kê u}^ lØ` /1/፣/2/ �“ /3/ ¾}Ökc<ƒ Sw„‹ 
�ÑÆ፣}[ÑÖ< ¨ÃU }g^[ñ wKA vS’uƒ“ �’˜I”U u›”É’ƒ 
Y` J• K=Áe}ካ¡L†¨< vM‰Kuƒ Ñ>²? �eŸ SÑ”ÖM É[e ¾^c<” 
�ÉM u^c< ¾S¨c” Sw~” }Óv^© ÁÅ`ÒM&

5) ¾*aV Q´w ¾^e” �ÉM u^c< ¾S¨c” �eŸ SÑ”ÖM É[e 
   ÁK¨< Swƒ uY^ LÃ ¾T>¨<K¨<&

/G/ ¾SÑ”ÖK< ØÁo u¡MK< Úô uG<Kƒ fe}— ÉUê }kvÃ’ƒ             
    TÓ–~ c=[ÒÑØ፣
/K/  Úô ¾SÑ”ÖM ¨<d’@ uÅ[c¨< ufeƒ ¯Sƒ Ñ>²? ¨<eØ  
     ¾ôÈ^K< S”ÓYƒ K*aV Q´w Q´u ¨<d’@ c=ÁÅ^Ï፣
/N/  ¾SÑ”ÖK< ØÁo uQ´u ¨<d’@¨< u›wLÝ ÉUê c=ÅÑõ፣
/S/  ¾ôÈ^K< S”Óeƒ K¡MK< Úô eM×’<” c=Áe[¡w“፣ 
/W/  uIÓ uT>¨c’¨< SW[ƒ ¾”w[ƒ ŸõõM c=Å[Ó ’¨<::

6)  u²=I IÑ S”ÓYƒ ¨<eØ #¾*aV Q´w$ uT>Ÿ}K<ƒ G<’@�ዎ ‹ 
¾T>ÑKî Qw[}cw ’¨<:: TKƒ có ÁK ¾Ò^ ÖvÃ ¾T>Á”ìv`p 
vIM ¨ÃU }SXXÃ ¾’<a MUÊ‹ ÁK¨<፣ ›”É ¾T>Óvvuƒ 
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s”s ÁK¨<፣ ¾Ò^ ¨ÃU ¾}³SÅ IM¨<“ ›K˜ wKA ¾T>ÁU”“ 
¾e’Mx“ ›”É’ƒ ÁK¨<፣ u›w³—¨< u}ÁÁ² SM¡› UÉ` ¾T>•` 
Qw[}cw ’¨<::

›”kê $
¾”w[ƒ Swƒ

1) T”—¨<U c¨< ¾ÓM ”w[ƒ vKu?ƒ SJ’< ÃŸu`K�M:: ÃI Swƒ 
¾Q´w” ØpU KSÖup uK?L G<’@� uIÓ �eካM}¨c’ É[e ”w[ƒ 
¾SÁ´“ u”w[~ ¾SÖkU ¨ÃU ¾K?KA‹” ²?Ô‹ Sw„‹ ›eካM}
n[’ É[e ”w[~” ¾SgØ፣ ¾T¨<[e ¨ÃU uK?L S”ÑÉ ¾Tc}
LKõ Sw„‹” Áካƒ�M::

2) K²=I ›”kê ¯LT #¾ÓM ”w[ƒ$ TKƒ T”—¨<U ¾¡MK<“ Ÿ¡MK< 
¨<ß ¾T>•` ›=ƒÄåÁ© ¨ÃU IÒ© c¨<’ƒ ¾}c×†¨< ›Ñ` 
›kó© ̈ ÃU ¡ML© T%u^ƒ ̈ ÃU ›Óvw vL†¨< G<’@�ዎ ‹ uIÓ 
u}K¾ ¾Ò^ ¾%w[ƒ vKu?„‹ �”Ç=J’< ¾}ðkÅL†¨< T%u[cx‹ 
uÑ<Mu�†¨<፣ uðÖ^ ‹KA�†¨<፣ ¨ÃU uካú�L†¨< Áð\ƒ 
}Úvß ¾J’“ ¾}Úvß’ƒ ÖvÃ dÃ•[¨< ªÒ ÁK¨< ¨<Ö?ƒ 
’¨<::

3) ¾ÑÖ`U J’ ¾Ÿ}T S_ƒ“ ¾}ðØa Gwƒ vKu?ƒ’ƒ Swƒ 
¾S”ÓYƒ“ ¾Q´w w‰ ’¨<:: S_ƒ ¾TÃgØ ¨ÃU ¾TÃK¨Ø 
¾¡MK< Q´w ¾Ò^ ”w[ƒ ’¨<::

4)  ¾¡MK< ›`f ›Åa‹ S_ƒ u’é ¾TÓ–ƒ“ ŸS_�†¨< ÁKS’kM 
Sw�†¨< ¾}Ÿu[ ’¨<:: ´`´\ uIÓ Ã¨c“M::

5)  u¡MK< ¾T>Ñ–< ›`w„ ›Åa‹ KÓÙiU J’ K�`h ¾T>ÖkS<uƒ 
S_ƒ u’é ¾TÓ–ƒ፣ ¾SÖkU“ ŸS_�†¨< ÁKSð“kM Swƒ 
›L†¨<:: ›ðééS< uIÓ Ã¨e“M::

6)  ¾S_ƒ vKu?ƒ’ƒ ¾Q´w SJ’< �”Å}Öuk J• ¾¡MK< S”ÓYƒ 
KÓM vKGw„‹ uQÓ uT>¨c” ¡õÁ uS_ƒ ¾SÖkU Swƒ 
ÁcŸw`L†ªM::  ´`´\ uIÓ Ã¨e“M::

7) T”U c¨< uÑ<Mu~ ¨ÃU uÑ”²u< uS_ƒ LÃ KT>Ñ’v¨< sT> 
”w[ƒ ¨ÃU KT>ÁÅ`Ñ¨< sT> ShhM S<K< Swƒ ›K¨<:: ÃI 
Swƒ ¾SgØ፣ ¾SK¨Ø፣ ¾T¨<[e፣ ¾S_ƒ }ÖnT>’~ c=s[Ø 
”w[~” ¾T”Xƒ፣ vKu?ƒ’~” ¾T³¨` ̈ ÃU ¾ካX ¡õÁ ¾SÖ¾p 
Swƒ” Áካƒ�M:: ´`´\“ ›ðéçS< uIÓ Ã¨e“M::

8)  ¾¡MK< S”ÓYƒ KQ´u< ØpU ›eðLÑ> J• c=ÁÑ–¨< }S××˜ 
ካX upÉT>Á uS¡ðM ¾ÓM ”w[~” KS¨<cÉ Ã‹LM::
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›”kê $1
¾›=¢•T>፣ ¾T%u^©“ ¾vIM Sw„‹

1)  T”—¨<U ¾¡MK< ’ª] ¨ÃU u¡MK< ¨<eØ KS•` ¾T>ðMÓ 
T”—¨<U ›=ƒÄåÁ© uT”—¨<U ¾›=¢•T> �”penc? ¾ScT^ƒ“ 
KS}ÇÅ]Á¨< ¾S[Ö¨<” Y^ ¾Se^ƒ Swƒ ›K¨<::

2) T”—¨<U ¾¡MK< ’ª] S}ÇÅ]Á¨<”፣ Y^¨<”“ S<Á¨<”       
   ¾SU[Ø Swƒ ›K¨<::
3)  ¾¡MK< ’ª]ዎ ‹ G<K< uS”ÓYƒ Ñ”²w uT>ካH@Æ T%u^© 
    ›ÑMÓKA„‹ u�Ÿ<M’ƒ ¾SÖkU Swƒ ›L†¨<::
4)  ¾¡MK< S”ÓYƒ ¾Ö?“፣ ¾ƒUI`ƒ“ K?KA‹ T%u^© 
    ›ÑMÓKA„‹” KQ´w KTp[w u¾Ñ>²?¨< �¾ÚS[ ¾T>H@É Gwƒ   
    ÃSÉvM::
5) ¾¡MK< S”ÓYƒ ¾›ካM“ ¾›�Ua Ñ<Ç}™‹”፣›[Ò¨<Á”“ ÁK¨LÏ 

¨ÃU ÁK›dÇÑ> ¾k\ Qí“ƒ” KTssU“ KS`Çƒ ¾¡MK< ›=¢•T> 
›pU uðkÅ¨< Å[Í �”¡wካu? ÁÅ`ÒM::

6)  ¾¡MK< S”ÓYƒ KY^ ›Ù‹“ K‹Ó[™‹ Y^ KSõÖ`
¾T>Áe‹M þK=c= ÃŸ}LM& �”Ç=G<U uT>ካH@Å¨< ¾Y^ ²`õ 
¨<eØ ¾Y^ °ÉM KSõÖ` ¾Y^ –aÓ^V‹” Á¨×M& 
–aË¡„‹” ÁካH>ÇM::

7) ¾¡MK< S”ÓYƒ ¾¡MK< ’ª]ዎ ‹ sT> Y^ ¾TÓ–ƒ �ÉL†¨<  
   �¾có �”Ç=H@É KTÉ[Ó ›eðLÑ> �`UÍ ዎ‹” Ã¨eÇM::
8) Ñu_ ዎ‹“ ›`w„ ›Åa‹ u¾Ñ>²?¨< �¾}hhK ¾T>H@É ’<a KS•` 

¾T>Áe‹L†¨<”“ KwN?^© Gwƒ ካÅ[Ñ<ƒ ¾U`ƒ ›e}ªê* Ò` 
}S××˜ ¾J’ }Ñu= ªÒ KU`ƒ ¨<Ö?„‰†¨< ¾TÓ–ƒ Swƒ 
›L†¨<:: ¾¡MK< S”ÓYƒ ¾›=¢•T>“ ¾T%u^© MTƒ þK=c= ዎ‹” 
uT>}MUuƒ Ñ>²? u²=I ¯LT SS^ƒ ›Kuƒ::

9) S”ÓYƒ ¾vIM“ ¾�]¡ p`f‹” ¾S”ŸvŸw“ KY’ Øuw“ 
   Keþ`ƒ Seóóƒ ›c}ªê* ¾TÉ[Ó �Lò’ƒ ›Kuƒ::

›”kê $2
¾W^}— Sw„‹

1) /G/ ¾ów]ካ“ ›ÑMÓKAƒ cÜ }sTƒ W^}™‹፣ Ñu_ ‹፣      
¾Ów`“ W^}™‹፣ K?KA‹ ¾ÑÖ` W^}™‹ Ÿ}¨c’ �Lò’ƒ Å[Í 
u�‹ ÁK<“ ¾Y^ ÖvÁ†¨< ¾T>ðpÉL†¨< ¾S”ÓYƒ W^}™‹ 
¾Y^“ ¾›=¢•T> G<’@�ዎ ‹” KThhM uT%u` ¾SÅ^Ëƒ Swƒ 
›L†¨<:: ÃI Swƒ ¾W^}— T%u^ƒ”“ K?KA‹ T%u^ƒ” 
TÅ^Ëƒ Ÿ›W] ‹“ ØpT†¨<” ŸT>’Ÿ< K?KA‹ É`Ï„‹ Ò` 
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¾SÅ^Å` Swƒ” Áካƒ�M::
/K/ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /G/ ¾}SKŸ~ƒ ¾W^}— ¡õKA‹ Y^  
   TqU” ÚUa p_�†¨<” ¾TeTƒ Swƒ ›L†¨<::
/N/ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /G/ �“ /K/ SW[ƒ °¨<p“ vÑ–<ƒ  
    Sw„‹ KSÖkU ¾T>‹K<ƒ ¾S”ÓYƒ W^}™‹ uIÓ Ã¨e“K<&
/S/ c?„‹ W^}™‹ u}SXXÃ Y^ }SXXÃ ¡õÁ ¾TÓ–ƒ  
    Sw�†¨< ¾}Öuk ’¨<::
2)  W^}™‹ u›Óvu< ¾}¨c’ ¾Y^ c¯ƒ፣ °[õƒ፣S´“— Ñ>²?፣ 

u¾Ñ>²?¨< Ÿ¡õÁ Ò` ¾T>cÖ< ¾�[õƒ k•‹፣ ÅS¨´ ¾T>ŸðMv†¨< 
¾Q´w u¯Lƒ፣ �”Ç=G<U Ö?“T ›ÅÒ ¾TÁÅ`e ¾Y^ ›ካvu= 
¾TÓ–ƒ Swƒ ›L†¨<::

4)  �’²=I” Sw„‹ }Óv^© KTÉ[Ó ¾T>¨Ö< QÑA‹ u²=I ›”kê 
”®<e ›”kê /1/ SW[ƒ �¨<p“ ÁÑ–<ƒ” Sw„‹ dÃk”c< ¾}
Ökc<ƒ ¯Ã’ƒ W^}— T%u^ƒ eKT>ssS<uƒ“ ¾Ò^ É`É` 
eKT>ካH@Éuƒ Y`¯ƒ ÃÅ’ÓÒK<::

›”kê $3
¾MTƒ Swƒ

1)  ¾¡MK< ’ª] ዎ‹ ›ካvu=Á†¨<” ¾SÖup“ ¾TMTƒ፣ ¾’<a     
    G<’@�†¨<” ¾ThhM“ ¾TÁs`Ø �ÉÑƒ ¾TÓ–ƒ Sw�†¨<
    ¾}Öuk ’¨<::
2) ¾¡MK< ’ª] ዎ‹ u¡MK< MTƒ ¾Sd}õ u}KÃU ›vM ¾J’<uƒ” 

T%u[cw ¾T>SKŸ~ þK=c= ዎ‹“ –aË¡„‹ LÃ Hdv†¨<” 
�”Ç=cÖ< ¾SÖ¾p Swƒ ›L†¨<::

3) ¾MTƒ �”penc? ª“ ¯LT ¾¡MK<” ’ª] ዎ‹ �ÉÑƒ“       
SW[�©  õLÔ�†¨< TTELƒ ÃJ“M::

›”kê $4
¾›ካvu= ÅI”’ƒ Swƒ

1)  ¾¡MK< ’ª]ዎ ‹ ”èI“ Ö?“T uJ’ ›ካvu= ¾S•` Swƒ ›L†¨<:: 
2)  ¾¡MK< S”ÓYƒ uT>ÁካH>Ç†¨< –aÓ^V‹ U¡”Áƒ ¾}ð“kK< 

¨ÃU ’<b†¨< ¾}’ካv†¨< c ዎ‹ G<K< uS”ÓYƒ um �`Ç� 
¨ÅK?L ›ካvu= S²ª¨`” ÚUa }S××˜ ¾J’ ¾Ñ”²w ¨ÃU 
K?L Tካካh ¾TÓ˜ƒ Swƒ ›L†¨<::
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U°^õ ›^ƒ
¾¡MK< S”ÓYƒ ›Å[ÍËƒ“ ¾YM×” ¡õõM

›”kê $5
¾¡MK< ›e}ÇÅ` �`Ÿ•‹

¡MK< u¡MM፣ uµ•‹፣ u¨[Ç ዎ ‹“ ukuK? ዎ‹ ¾}ªk[ ’¨<& ÃG<” 
�”Í= Úô *aT>Á ›eðLÑ> J• c=ÁÑ–¨< K?KA‹ ¾›e}ÇÅ` �`Ÿ•‹” 
K=Áªp` Ã‹LM::

›”kê $6
¾¡MK< S”ÓYƒ ¾YM×” ›ካLƒ

1) ¾¡MK< S”ÓYƒ QÓ ›¨<Ü ›ካM Úô *aT>Á ’¨<& �c<U 
¾¡ML© S”ÓY~ Ÿõ}— ¾YM×” ›ካM J• }Ö]’~U K¨ŸK¨< 
Q´w ’¨<::

2) ¾¡MK< Ÿõ}— ¾QÓ ›eðíT> ›ካM ¾¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ  
   c=J” }Ö]’~U KÚô *aT>Á ’¨<::
3) ¾¡MK< ¾Ç˜’ƒ YM×” ¾¡MK< õ`É u?„‹ w‰ ’¨<::

›”kê $7
¾¡MK< S”ÓYƒ YM×”“ }Óv^ƒ

1) u›=ƒÄåÁ ôÈ^L© Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ QÑ S”ÓYƒ 
}KÃ}¨< KôÈ^M S”ÓYƒ ̈ ÃU KôÈ^K< S”ÓYƒ“ K¡MK< 
S”ÓYƒ uÒ^ Ÿ}cÖ<ƒ YM×”“ }Óv^ƒ ¨<ß ÁK T“†¨<U 
YM×”“ }Óv` ¾¡MK< S”ÓYƒ ÃJ“M::

2) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 1 ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• ¡ML©     
   S”ÓY~:-

/G/ ¾¡MK<” ¾›=¢•T>“ T%u^© MTƒ þK=c=፣ �eƒ^}Í=“ °pÉ 
Á¨×M& ÁeðêTM፣

/K/ ¾¡MK<” QÑ S”ÓYƒ“ K?KA‹ QÔ‹” Á¨×M& ÁeðêTM፣
/N/ ¾ôÈ^K< S”ÓYƒ uT>Á¨×¨< QÓ SW[ƒ S_ƒ”“ 
    ¾}ðØa Gwƒ” Áe}ÇÉ^M፣
/S/ ^e” u^e Te}ÇÅ`” ¯LT ÁÅ[Ñ ¡ML© Se}ÇÉ` 

Áªp^M፣ ¾QÓ ¾uLÃ’ƒ ¾cð’uƒ Ç=V¡^c=Á© Y`¯ƒ 
ÃÑ’vM:: ¾›=ƒÄÉÁ ôÈ^L© Ç=V¡^c=Á© ]ùwK=¡ IÑ 
S”ÓYƒ”“ ÃI”” QÑ S”ÓYƒ ÃÖwnM፣ ÃŸLŸLM፣

/W/ ¾¡MK<” W^}™‹ ›e}ÇÅ`“ ¾Y^ G<’@� ዎ ‹ u}SKŸ} 
QÓ Á¨×M& ÁeðêTM& ÃI” uT>ÁeðêUuƒ Ñ>²? ¾GÑ]~” 
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¾ƒUI`ƒ ¾YMÖ““ ¾MUÉ SS²— ‹ ÓUƒ ̈ <eØ TeÑvƒ 
Ã•`u�M፣

/[/ ¾¡MK<” þK=e �ÃM ÁÅ^ÍM፣ ÃS^M፣ ¾¡MK<” WLU“  
    ìØ� ÃÖwnM፣
/c/ ¾›=ƒÄåÁ ôÈ^L© Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ QÑ S”ÓYƒ 

›”kê !8 ”®<e ›”kê 1 �“ ¾²=I QÑ S”ÓYƒ ›”kê !8 
É”ÒÑ@ ዎ‹ �”Å}Öul J’¨< uIÓ SW[ƒ UI[ƒ �“ Ãp`� 
ÁÅ`ÒM፣

/g/ K¡MK< u}¨c’¨< ¾Ñu= U”ß Ów`“ K?KA‹ �¡f‹” ÃØLM፣
ÃcuevM፣ ¾¡MK<” uËƒ Á²ÒÍM፣ ÁìÉnM፣ Áe}ÇÉ^M::

/k/ u¡MK< S”ÓYƒ W^}™‹“ uÉ`Ïƒ }k×]ዎ ‹ LÃ   
   ¾Y^  Ów` ÃØLM፣ ÃcuevM፣
/u/ ¾S_ƒ SÖkT>Á ¡õÁ Ã¨e“M፣ ÃcuevM፣
/}/ ¾�`h Y^ Ñu= Ów` ÃØLM፣ ÃcuevM::
/†/ u¡MK< uÓM vKu?ƒ’ƒ Y` ካK< u?„‹“ ŸK?KA‹ ”w[„‹  
   uT>Ñ˜ Ñu= LÃ Ów` ÃØLM፣ ÃcuevM፣ u¡MM S”ÓY~  
 vKu?ƒ’ƒ Y` ካK< u?„‹“ K?KA‹ ”w[„‹ LÃ Ÿ=^Ã ÃcuevM፣
/%/ u¡MK< S”ÓYƒ vKu?ƒ’ƒ e` uT>Ñ–< ¾MTƒ É`Ï„‹ 

LÃ ¾”ÓÉ ƒ`õ Ów`፣ ¾Y^ Ów`፣ ¾iÁß“ ›?¡dÃ´ �¡e 
ÃØLM፣ ÃcuevM፣

’/  ŸôÈ^K< S”ÓYƒ Ò` :-
I . uÒ^ ŸT>ÁslT†¨< ¾MTƒ É`Ï„‹ ¾T>Ñ–¨<” ¾”ÓÉ 

ƒ`õ Ów`፣ ¾Y^ Ów`፣ ¾iÁß“ ¾›?¡dÃ´ �¡e uQÑ< 
SW[ƒ ÃካðLM፣

II. ŸÉ`Ï„‹ ¾”ÓÉ ƒ`õ LÃ“ ŸvK›¡c=Ä•‹ ¾ƒ`õ É`h  
   LÃ Ów`“ ¾iÁß �¡e uQÑ< SW[ƒ ÃካðLM፣

III. ŸŸõ}— ¾T°É” Y^ ዎ‹“ ŸT”—¨<U ¾üƒaK=¾U“ 
¾Ò´ Y^ ዎ‹ ¾T>Ñ–¨<” ¾Ñu= Ów`“ ¾aÁK=+ ¡õÁ ዎ‹ 
uQÑ< SW[ƒ ÃካðLM፣

/–/ u¡MM Se}ÇÉ` ›ካLƒ ŸT>cÖ< õnÊ‹“ ›ÓMÓKA„‹ 
¾T>S’Û ¡õÁ ዎ‹” Ã¨e“M፣ ÃcuevM፣

/›/ ŸÅ” ¾T>Ñ˜ ¾aÁK=+ ¡õÁ” Ã¨e“M: ÃcuevM፣
/Ÿ/ Ÿ¡MK< ¨<eØ T“†¨<U É”Ñ}— ¾}ðØa ›ÅÒ c=ÁÒØU 

¨ÃU ¾Q´w” ÅI”’ƒ ›ÅÒ LÃ ¾T>ØM ui� c=Ÿcƒ 
¾›c†£Ã Ñ>²? ›ªÏ Á¨<ÍM::
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U°^õ ›Ueƒ
eKÚô *aT>Á

›”kê $8
cK Úô ›vLƒ

1) ¾Úô ›vLƒ G<K< ›kõ፣ ’é፣ kØ}—፣ ƒ¡¡K— uJ’“ ÉUê 
uT>eØ`  uT>cØuƒ ¾U`Ý Y`¯ƒ u¾›Ueƒ ¯S~ uQ´w 
ÃS[×K<::

2) ¾Úô ›vLƒ u›”É ¾U`Ý ¡MM ¨<eØ ŸK?KA‹ }¨ÇÇ]ዎ ‹ 
SካŸM ›wLÝ ÉUê ÁÑ– }¨ÇÇ] ›g“ò uT>J”uƒ ¾U`Ý 
Y`¯ƒ ÃS[×M:: 

3) ¾Úô ›vLƒ ¾SL¨< ¾¡MK< Q´w }¨ካÄ‹ “†¨<:: 
   }Ñ»’�†¨<U:-

/G/ KQÑ S”ÓY~
/K/ KQ´u<“
/N/ K^d†¨< QK=“ w‰ ÃJ“M::

4) T”—¨<U ¾Úô ›vM uÚô¨< ewcv LÃ uT>cÖ¨< ÉUê ̈ ÃU  
›e}Á¾ƒ U¡”Áƒ ›ÃŸceU፣ ›e}ÇÅ^© �`UÍU ›Ã¨cÉuƒU::

5) T”—¨<U ¾Úô ›vM ŸvÉ ¨”ËM c=ðêU �Ï Ÿõ”Ï ካM}Á² 
ue}k` ÁKÚô¨< ðnÉ ›ÃÁ´U፣ u¨”ËMU ›ÃŸceU::

6) T”—¨<U ¾Úô ›vM ¾S[Ö¨< Q´w ›S’@� v×uƒ Ñ>²?  uQÓ 
SW[ƒ ŸÚô¨< ›vM’ƒ Ã¨ÑÇM::

›”kê $9
¾Úô YM×”“ }Óv`

1) ¾¡MK< Úô u²=I QÑ S”Óeƒ SW[ƒ ¾¡MK< QÓ ›¨<ß 
   ›ካM ’¨<::
2) ¾›=ƒÄåÁ ôÈ^L© Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ QÑ S”Óeƒ �”Å}

Öuk J• Úô u¡MK< ¾¨<eØ Ñ<ÇÄ‹ LÃ ¾uLÃ ¾þK+ካ YM×” 
vKu?ƒ ’¨<::

3) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 1 �“ 2 É”ÒÑ@ ዎ‹ Y` ¾}SKŸ}¨< 
›ÖnLÃ É”ÒÑ@ �”Å}Öuk J• Úô¨< u}KÃ ¾T>Ÿ}K<ƒ 
YM×”“ }Óv^ƒ Ã•\�M፣
/G/  u²=I QÑ S”Óeƒ SW[ƒ ¾ôÅ^K<” QÑ S”Óeƒ“ K?KA‹ 

 QÔ‹” ¾TÃé[\ M¿ M¿ QÔ‹” Á¨×M፣
/K/ ¾Q´u<” w³ƒ፣ ¾¡MK<” eóƒ“ T�u[- ›=¢•T>Á© �”penc? 

ÓUƒ ¨<eØ uTeÑvƒ u¡MK< ¨<eØ }ÚT] ¾›e}ÇÅ` 
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�`Ÿ•‹” ÁslTM፣
/N/ ¾ôÅ^K< S”Óeƒ YM×” �”Å}Öuk J• Ÿ›Ô^v‹ ¡ML© 

S”Óe�ƒ Ò` ¾T>Å[Ñ¨<” eUU’ƒ ÁìÉnM፣ 
/S/ Úô¨<” ¾T>S\ ›ð-Ñ<v¯@“ U¡ƒM ›ð-Ñ<v¯@ ÃS`×M፣ 

KÚô¨< Y^  ¾T>ÁeðMÑ<ƒ” sT>“ Ñ>²?Á© ¢T>‚ዎ ‹” 
ÃcÃTM፣

/W/  ŸÚô¨< ›vLƒ SካŸM ¾Se}ÇÉ\” ý_²=Ç”ƒ ÃS`×M፣ 
¾¡MK<” Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ›vLƒ g<Sƒ ÁìÉnM፣

/[/ ¾*Ç=ƒ“ ¾lØØ` ›ካM ÁslTM፣
/c/ uQÑ< SW[ƒ UI[ƒ ÁÅ`ÒM፣
/g/ ¾¡MK<” WLU“ ìØ� KSÖup ¾ìØ�“ ¾þK=e �ÃM        
   ÁslTM፣
/k/ ¾¡MK<” TIu^©“ ›=¢•T>Á© þK=c= ዎ‹፣ �eƒ^‚Í= ዎ‹“  
    °pÊ‹” ÁìÉnM፣
/u/ ¾¡MK<” S”Óeƒ ¾Ñu= U”à‹ ¾T>SKŸ~ QÔ‹” Á¨×M  
    ¾¡MK<” S”Óeƒ uËƒ ÁìÉnM፣
/}/ KT�u^© ›ÑMÓKAƒ Seóóƒ“ K›=¢•T>Á© MTƒ 

SóÖ”  ›eðLÑ> ¾J’< }sTƒ” ÁslTM፣
/†/  ¾¡MK<” ÖpLÃ õ`É u?ƒ ý_²=Ç”ƒ፣ U¡ƒM ý_²=Ç”ƒ  
     �“ ª“ *Ç=}\” ÃjTM፣
/%/  K¡MK<  S”Óeƒ u}ŸKK¨< ¾Ñu= U”ß Ów`“ �¡e ÃØLM፣
/’/  ¾¡MK< ¾W^}— ›e}ÇÅ`“ ¾Y^ G<’@� ዎ‹” u}SKŸ} QÓ 

Á¨×M፣
/–/ u²=I QÑ S”Óeƒ ›”kê $7 ”®<e ›”kê (2) (Ÿ) SW[ƒ  
   ¾›e†£Ã Ñ>²? ›ªÏ Á¨<ÍM፣
/›/ ¾GÑ]~”“ ¾¡MK<” QÑ S”Óeƒ፣›ªÐ‹“ K?KA‹ IÔ‹” u¡MK< 

¨<eØ }Óv^© KTÉ[Ó ¾T>Áe‹K< Å”x‹” Á¨×M፣
/Ÿ/ ¾¡MK<” ý_²=Ç”ƒ“ K?KA‹ ¾¡MK<” S”Óeƒ ›ካLƒ 

vKYM×“ƒ KØÁo ÃÖ^M፣ ¾¡MM Se}ÇÉ\” U¡` u?ƒ 
¾Y^ ›ðéçU ÃS[U^M፣

›”kê %
eK Úô ›S^`

1) Úô ›ð Ñ<v¯@፣ U¡ƒM ›ð Ñ<v¯@“ �”Å›eðLÑ>’~ sT>“ Ñ>²?Á© 
¢T>‚ ዎ‹ Ã•\�M፣ 
2) ›ð Ñ<v¯@“ U¡ƒM ›ð Ñ<v¯@¨< ›g“ò uJ’¨< ¨ÃU ›wLÝ ÉUê 
vÑ–¨< ¾þK+ካ É`Ïƒ /É`Ï„‹ ›p^u=’ƒ Ÿ›vL~ SGŸM ÃS[×K<::
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3) ›ð Ñ<v¯@¨<:-
 /G/  ¾Úô¨<” SÅu—“ ›c†£Ã ewcv ዎ‹ ÃÖ^M፣ 
 /K/  ¾Úô¨<” ÖpLL ¾›e}ÇÅ` Y^ ዎ‹ ÃS^M፣
 /N/ Úô u›vKA‡ LÃ ¾¨c’¨<” ¾Ç=eýK=” �`UÍ ÁeðêTM:: 

4) U¡ƒM ›ð Ñ<v¯@¨<:- 
/G/ u›ð Ñ<v¯@¨< }KÃ}¨< ¾T>cÖ<ƒ” }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M፣
/K/ ›ð Ñ<v¯@¨< uTÃ•`uƒ Ñ>²? }¡„  Ãc^M::

5) ¾›ð Ñ<v¯@¨< K?KA‹ }Óv^ƒ uQÓ Ã¨c“K<::

›”kê %1
¾Úô ¾ewcv Ñ>²?“ ¾Y^ ²S”

1) Úô u=Á”e u¯Sƒ G<Kƒ Ñ>²? SÅu— ewcv ÁÅ`ÒM፣
2) ¾Úô ›vLƒ ¾Y^ ²S” ›Ueƒ ¯Sƒ ’¨<:: ¾Y^ ²S’< 

ŸTwn~ u=Á”e Ÿ›”É ̈ ` uòƒ ›Ç=e U`Ý }ካH>Ê ÃÖ“knM፣ 
¾kÉV¨< Úô ¾Y^ ²S” u}Ö“kk ucLd k“ƒ ¨<eØ ›Ç=c< 
Úô Y^¨<” ÃËU^M::

3) ¾Úô SÅu— ewcv uTÃ•`uƒ ¨pƒ ›ð Ñ<v¯@¨< ›c†£Ã 
ewcv K=Ö^ Ã‹LM:: ŸÚô ›vLƒ SካŸM Ÿ›”É Ze}— uLÃ 
¾T>J’<ƒ ›c†£Ã ewcv �”Ç=Ö^ ŸÖ¾l ›ð Ñ<v¯@¨< ewcv¨<” 
¾SØ^ƒ ÓÈ� ›Kuƒ::

4) ¾Úô ewcv uÓMê ÃካH@ÇM J•U ewcv¨< u´Ó �”Ç=ካH@É 
u›vL~ ¨ÃU u¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ Ÿ}Ö¾k“ ŸÚô 
›vLƒ SካŸM ŸÓTi uLÃ ¾T>J’<ƒ ØÁo¨<” ŸÅÑñƒ ́ Ó ewcv 
K=Å[Ó Ã‹LM::

›”kê %2
¨<d’@ ዎ‹“  Y’ Y`¯„‡

1) ŸÚô ›vLƒ SካŸM ŸG<Kƒ fe}— uLÃ ¾T>J’< Ÿ}Ñ–< UM¯} 
Ñ<v¯@ ÃJ“M::

2) ¾Úô ¨<d’@ ¾T>}LKð¨< uÚô¨< ewcv LÃ u}Ñ–<ƒ ›vLƒ 
›wLÝ ÉUê ÃJ“M::

3) Úô ›W^\”“ ¾QÓ ›¨×Ø H>Å~” ›eSM¡„ ›ªÏ K=Á¨×  
   Ã‹LM::
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U°^õ eÉeƒ
¾QÓ ›eðíT> ›ካM 

›”kê %3 
¾›eðíT>’ƒ YM×”

1) ¾¡ML© S”Óe~ Ÿõ}— ¾›eðíT>’ƒ YM×” ¾}cÖ¨< 
KSe}ÇÉ\  ý_²=Ç”ƒ“ K¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ’¨<::

2) ¾Se}ÇÉ\ U¡` u?ƒ ›vLƒ uS”Óeƒ }Óv^†¨< uÒ^ 
KT>cÖ<ƒ ¨<d’@ ¾Ò^ �Lò’ƒ ›Kv†¨<::

›”kê %4
¾¡MK< Se}ÇÉ` U/u?ƒ ›vLƒ

1) ¾¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ý_²=Ç”~፣U¡ƒM ý_²=Ç”~፣ ¾u=a 
¨ÃU ¾êIðƒ u?ƒ �Lò ዎ‹“ uQÓ uT>¨c’¨< SW[ƒ K?KA‹ 
›vLƒ ¾T>Ñ–<uƒ ›ካM ’¨<::

2) ý_²=Ç”~ ¾¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ cwdu= ’¨<::
3) ¾¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ }Ö]’~ K¡MK< ý_²=Ç”ƒ“ KÚô  
   ’¨<::

›”kê %5
¾¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ

YM×”“ }Óv`
uôÈ^K< QÑ S”Óeƒ ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• ¾¡MK< Se}ÇÉ` 
U¡` u?ƒ Ÿ²=I u�‹ ¾}SKŸ~ƒ YM×”“ }Óv^ƒ Ã•\�M:-
1) uÚô“ uôÈ^K< S”Óeƒ ¾¨Ö< QÔ‹“ ¾}cÖ< ̈ <d’@ ዎ‹ u¡MK< 

¨<eØ uY^ S}`ÔT†¨<” Á[ÒÓ×M፣
2) uQÓ uT>¨c’¨< SW[ƒ ¾¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ›vLƒ 

lØ` Ã¨c“M፣ K?KA‹ ›eðéT> ›ካLƒ”“ M¿ M¿ }sTƒ” 
ÁÅ^ÍM፣ Ãq×Ö^M፣

3) ¾¡MK<” ¯S�© uËƒ Á²ÒÍM፣ KÚô¨< Ák`vM፣ c=ìÉpU  
   uY^ LÃ Á¨<LM፣
4) ¾¡MK<” ›=¢•T>Á©“ TIu^© MTƒ þK=c= ዎ‹”“ eƒ^}Í= ዎ‹”   
Ã’ÉóM: c=çÉpU uY^ LÃ Á¨<LM፣
5) u¡MK< ¨<eØ QÓ“ Y`¯ƒ SŸu\” Á[ÒÓ×M፣
6) Úô uT>cÖ¨< YM×” SW[ƒ Å”x‹” Á¨×M፣
7) u²=I QÑ S”Óeƒ ›”kê $9 ”®<e ›”kê 3(–) Y` KÚô ¾}

cÖ¨< YM×” �”Å}Öuk J• Úô¨< vM}cucuuƒ Ñ>²? ¾Ö?“ 
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‹Ó`“ É”Ñ}— ¾}ðØa ›ÅÒ u¡MK< ¨<eØ uT>Å`euƒ Ñ>²? 
¾›e†”DÃ Ñ>²? É”ÒÑ@ ›¨<Ø„ uY^ LÃ Á¨<LM፣

8) u²=I QÑ S”Óeƒ ›”kê %7 ”®<e ›”kê 3 (W) SW[ƒ 
¾T>k`u<Kƒ” �Lò ዎ‹፣ ¾µ” ›e}ÇÇ] ዎ‹”“ U¡ƒM ›e}ÇÇ]-
ዎ‹” ÃjTM፣

9) uÚô ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M:

›”kê %6
¾¾ý_²=Ç”~ ›cÁ¾U“ ¾Y^ ²S” 

1) ý_²=Ç”~ u›i“ò ¨ÃU ›wLÝ ÉUî vÑ–/vÑ–< ¾þK+ካ þ`+/
þ`+ ዎ‹ ›p^u=’ƒ uÚô Ãc¾TM:: 

2) u²=I QÑ S”ÓYƒ uK?L ›£%E” ካM}¨c’ uk` ¾ý_²=Ç”~ ¾Y^ 
²S” ¾¡MK< Úô Y^ ²S” ’¨<:: 

›”kê %7
¾ý_²=Ç”~ YM×”“ }Óv`   

1) ý_²=Ç”~ ¾¡MM Se}ÇÉ\ Y^ S]“ ¾Se}ÇÉ\ U¡` u?ƒ  
   cwdu= ’¨<::
2) ý_²=Ç”~ }Ö]’~ KÚô¨< ’¨<::
3) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 1 Y` ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J•  
  –_²=Ç”~:-

/G/ ¾¡MK<” Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ÃS^M፣ Áe}vw^M Ã¨¡LM፣
/K/ ¾¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ Á¨×†¨<” þK=c= ዎ‹፣ Å”x‹፣  
    SS]Á ዎ‹“ ¨<d’@ ዎ‹ }ðíT>’ƒ ÃŸ�}LM፣
/N/ ¾¡MK<” ÖpLÃ õ`É u?ƒ –_²=Ç”ƒ፣ U¡ƒM –_²=Ç”ƒ፣  

ª“ *Ç=}`“ ¾¡MK<” Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ›vLƒ g<Sƒ 
KÚô ›p`x ÁeìÉnM::

/S/ u²=I ”®<e ›”kê /N/ Y` ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• 
Úô uTÃcucwuƒ Ñ>²? Ÿ²=I uLÃ ¾}Ökc<ƒ” ¾Y^ 
�Lòዎ ‹ uÑ>²?Á©’ƒ SÉx Ác^M፣

 /W/  ¾¡MK<” Ÿõ}— ›=¢•T>Á© T%u^©“ ›e}ÇÅ^© }sTƒ“ 
u²=I ”®<e ›”kê (N) Y` Ÿ}²[²\ƒ ¨<ß ¾J’< ¾¡MM 
SY]Á u?„‹ �Lò ዎ‹“ U¡ƒKA‰†¨<” ¾µ” ›e}ÇÅ]-
ዎ‹”“ U¡ƒM ›e}ÇÇ] ዎ‹” K¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ 
uTp[w ÁjTM፣

/[/ ¾¡MK<” ÅI”’ƒ KSÖup QÓ“ Y`¯ƒ” KTeŸu`
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¾}ssS<ƒ” ¾ìØ�“ ¾þK=e �ÃKA‹ uuLÃ’ƒ ÃS^M 
Ãq×Ö^M፣

/c/ ¾µ”፣ ¾¨[Ç“ ¾kuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?„‹” Y^ uuLÃ’ƒ  
   ÃS^M፣ Áe}vw^M፣ Ãq×Ö^M፣
/g/ eK¡MK< G<’@�፣ uSe}ÉÉ\ U¡` u?ƒ eK}Ÿ“¨’<ƒ 
   }Óv^ƒ“ ¾¨Åòƒ °pÊ‹ KÚô u¾¨p~ ]þ`ƒ Ák`vM፣
/k/ uIÓ SW[ƒ Ãp`� ÁÅ`ÒM፣
/u/ QÑ S”ÓY~” ÁŸw^M፣ ÁeŸw^M፣
/}/ uÚô ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::

›”kê %8
¾U¡ƒM –_²=Ç”ƒ YM×”“ }Óv`

1) U¡ƒM –_²=Ç”~፣
/G/  u–_²=Ç”~“ u¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ }KÃ}¨< ¾T>cÖ<ƒ” 
  }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::
/K/ –_²=Ç”~ uTÃ•`uƒ Ñ>²? }¡„ Ãc^M::

2) ¾U¡ƒM –_²=Ç”~ }Ö]’ƒ K–_²=Ç”~ ’¨<::

›”kê %9
¾–_²=Ç”~ ê/u?ƒ

1) –_²=Ç”~ u²=I QÑ S”ÓYƒ ¾}cÖ¨<” �Lò’ƒ KS¨×ƒ ¾^c< 
ê/u?ƒ Ã•[ªM::

2)  ¾–_²=Ç”~ ê/u?ƒ ¾¡MK< S”ÓYƒ ›e}ÇÅ`  U¡` u?ƒ ê/u?ƒ 
uSJ” ßU` ÁÑKÓLM::

3)  ê/u?~ u–_²=Ç”~ uT>SÅw ìNò ÃS^M::
4)  ìNò¨< }Ö]’~ K–_²=Ç”~ J•:-

/G/ ê/u?~” uc¨< �ÃM“ uldle ÁÅ^ÍM፣
/K/ ¾Se}ÇÉ\” c’Ê‹ u›Óvu< ÃÃ³M፣ ÃÖwnM፣
/N/ ¾Se}ÇÉ\ U¡` u?ƒ nK Ñ<v¯@ uT>Ñv SÁ²<” Á[ÒÓ×M፣
/S/ u–_²=Ç”~ ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::

›”kê ^
eK ›=¢•T>Á©፣ T%u^©“ ›e}ÇÅ^© }sTƒ SssU

¾¡MK<” ›=¢•T>Á©፣T%u^©“ ›e}ÇÅ^© Y^ዎ ‹ ¾T>ÁŸ“¨<’< 
¾T>Áe}vw\“ ¾T>S\ u=a ‹ ¢T>i•‹“ K?KA‹ SY]Á u?„‹ 
�”Å›eðLÑ>’�†¨< ÃssTK< ´`´\ uQÓ Ã¨c“M::
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U°^õ cvƒ
eK õ`É u?„‹ ›¨nk`“

¾Ç˜’ƒ YM×”
›”kê ^1

eK ’í ¾Ç˜’ƒ ›ካM SssU
1) u¡MK< ’í ¾Ç˜’ƒ ›ካM u²=I QÑ S”ÓYƒ }slTEM::
2) ¾Ç˜’ƒ YM×”” ŸSÅu— õ`É u?ƒ ̈ ÃU uQÓ ¾SÇ–ƒ YM×” 

Ÿ}cÖ¨< }sU ¨<ß ¾T>ÁÅ`Ó“ uQÓ ¾}Å’ÑÑ¨<” ¾Ç˜’ƒ 
Y`¯ƒ ¾TÃŸ}M M¿ ¨ÃU Ñ>²?Á© õ`É u?ƒ ›ÃssUU::

›”kê ^2

eK vQL©“ NÃT•�© Ç˜’ƒ
1)  u²=I QÑ S”ÓYƒ ›”kê #4 ”®<e ›”kê 5 SW[ƒ ¾HÃT•ƒ“ 

 ¾vIM õ`É u?„‹ K=ssS< ¨ÃU °¨<p“ K=c×†¨< Ã‹LM::
2) ÃI QÑ S”ÓYƒ ŸSêÅl uòƒ uS”ÓYƒ �¨<p“ ›Ó˜}¨< 

c=c\ ¾’u\ NÃT•�©“ vIL© ¾Ç˜’ƒ ›ካLƒ u²=I QÑ S”ÓYƒ 
�¨<p“ ›Ó˜}¨< ÃÅ^ÍK<::

›”kê ^3 
¾Ç˜’ƒ YM×”

1) ¾¡MK< ¾Ç˜’ƒ YM×” ¾õ`É u?„‹ w‰ ’¨<::
2) u¾ƒ—¨<U Å[Í ¾T>Ñ˜ ¾Ç˜’ƒ ›ካM ŸT“†¨<U ¾S”ÓYƒ  
   ›ካM vKYM×” ¨ÃU K?L }î°• ’í ’¨<::
3) Ç™‹ ¾Ç˜’ƒ }Óv^†¨<” uS<K< ’í’ƒ ÁŸ“¨<“K< ŸQÓ ue}k`  
   uK?L G<’@� ›ÃS\U::
4)  T”—¨<U Ç— Ÿ²=I u�‹ u}Ökc<ƒ G<’@�ዎ‹ ካMJ’ ue}k` 

uQÓ ¾}¨c’¨< ¾Ö<[� °ÉT@ ŸSÉ[c< uòƒ ŸðnÆ ¨<ß 
ŸÇ˜’ƒ Y^¨< ›Ã’dU፣
/G/ ¾Ç™‹ ›e}ÇÅ` Ñ<v¯@ uÇ™‹ ¾Ç=eúK=” QÓ SW[ƒ Øóƒ 

ðîTEM ¨ÃU Ñ<MI ¾J’ ¾Y^ ‹KA�“ pMØõ“ ›”f�M 
wKA c=¨c” ¨ÃU፣

/K/ uQSU U¡”Áƒ Ç—¨< }Óv\” u}Ñu=¨< G<’@� TŸ“¨”  
   ›Ã‹MU wKA c=¨c”“፣
/N/ ¾Ñ<v¯@¨< ¨<d’@ KÚô k`x u›vL~ ›wLÝ ÉUî }ÅÓö  
    c=ìÉp፣
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5) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 4 SW[ƒ ›”É” Ç— ŸÇ˜’ƒ 
Y^¨< ¾T>Áe’d¨< Øóƒ ðêTEM wKA Ñ<v¯@¨< ካS’uƒ Ñ<Ç¿ 
uÚô �eŸ=¨c” É[e ŸÇ˜’ƒ Y^¨< Ã�ÑÇM::

6) ¾T”—¨<U Ç— ¾Ö<[� S¨<Ý Ñ>²? ›Ã^²UU::
                   

›”kê ^4 
¾õ`É u?„‹ ›Å[ÍËƒ“ YM×”

1) ¾¡MK< ¾Ç˜’ƒ ›ካM uÖpLÃ õ`É u?ƒ፣ uµ” Ÿõ}— õ`É u?ƒ“ 
u¨[Ç õ`É u?ƒ ÃÅ^ÍM::

2) ¾¡MK< ÖpLÃ õ`É u?ƒ:-
/G/ ¡ML© Ñ<Ç¿‹” u}SKŸ} Ÿõ}—¨<“ ¾SÚ[h¨< ¾Ç˜’ƒ  
   YM×”፣  
/K/ uôÈ^M Ñ<Ç¿‹ LÃ ¾ôÈ^M Ÿõ}— õ`É u?ƒ ¾Ç˜’ƒ  
   YM×”“፣
/N/  T”—¨<U ¡ML© õ`É u?ƒ ¾cÖ¨< ¾SÚ[h ̈ <d’@ SW[�© 

¾QÓ eI}ƒ c=•`uƒ ucu` ¾T¾ƒ YM×” Ã•[ªM፣ ́ `´\ 
uQÓ Ã¨c“M::

3) ¾¡MK< Ÿõ}— õ`É u?ƒ Ÿ¡ML© YM×’< u}ÚT] ¾ôÈ^M  
   ¾SËS]Á Å[Í õ`É u?ƒ ¾Ç˜’ƒ YM×” Ã•[ªM::
4) ¾¡MK< Ÿõ}— õ`É u?ƒ uôÈ^M ¾SËS]Á Å[Í õ`É u?ƒ 

¾Ç˜’ƒ YM×’< SW[ƒ uT>cÖ¨< ¨<d’@ LÃ ¾T>k`u¨< ÃÓv˜ 
u¡MK< ÖpLÃ õ`É u?ƒ Ã�ÁM::

5) ¾¡MK< ÖpLÃ õ`É u?ƒ vK¨< uôÈ^M Ÿõ}— õ`É u?ƒ 
¾Ç˜’ƒ YM×’< SW[ƒ uT>cÖ¨< ¨<d’@ LÃ ¾T>k`u¨< ÃÓv˜ 
uôÈ^K< ÖpLÃ õ`É u?ƒ Ã�ÁM::

6) ¾¨[Ç õ`É u?ƒ ¾¡MK< ¾u�‹“ ¾SËS]Á Å[Í ¾Ç˜’ƒ ›ካM  
   ’¨<::
7) ¾¡MK< ÖpLÃ õ`É u?ƒ ¾Ç˜’ƒ ›ካL~” ¾T>Áe}ÇÉ`uƒ uËƒ 

K¡MK< Úô ›p`x Áe¨e“M: c=çÉpU uË~” Áe}ÇÉ^M::
8) ¾¡MK< ÖpLÃ“ Ÿõ}— õ`É u?„‹ u¨<¡M“ Ç˜’ƒ  KT>W\ƒ  
   ¾ôÈ^M S”ÓYƒ ¾uËƒ Tካካh Ãc×†ªM::

›”kê ^5

eKÇ™‹ g<Sƒ
1) ¾¡MK< ÖpLÃ õ`É u?ƒ –_²=Ç”ƒ“ U¡ƒM –_²=Ç”ƒ u¡MK<  
   S”ÓYƒ Se}ÇÅ` –_²=Ç”ƒ ›p^u=’ƒ uÚô ÃjTK<::
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2) ¾¡MK< ÖpLÃ õ`É u?ƒ: ¾µ” Ÿõ}— õ`É u?ƒ �“ ¾¨[Ç õ`É 
u?ƒ Ç™‹ u¡MK< ¾Ç™‹ ›e}ÇÅ` Ñ<v¯@ ›p^u=’ƒ uÚô ÃjTK<::

3) ¾¡MK< Ç™‹ ›e}ÇÅ` Ñ<v¯@ ¾¡MK<” ÖpLÃ õ`É u?ƒ“ ¾µ” 
Ÿõ}— õ`É u?ƒ Ç™‹ g<Sƒ KÚô ŸTp[u< uòƒ ¾ôÈ^K< 
Ç™‹ ›e}ÇÅ` Ñ<v¯@ u°Û ዎ‹ LÃ ÁK¨<” ›e}Á¾ƒ SÖ¾p“ 
¾}cÖ¨<” ›e}Á¾ƒ Ÿ^c< SÓKÝ Ò` KÚô ¾Tp[w �Lò’ƒ 
›Kuƒ:: J•U ¾ôÅ^K< Ç™‹ ›e}ÇÅ` Ñ<v¯@ ¾}Ö¾k¨<” ›e}
Á¾ƒ uZeƒ ¨^ƒ Ñ>²? ¨<eØ ካLk[u Úô ¾�Û Ç™‹” g<Sƒ 
ÁìÉnM::

›”kê ^6

eK ¡MK< Ç™‹ ›e}ÇÅ` Ñ<v¯@ SssU
1) u¡MK< ¨<eØ Ç™‹ u›wLÝ ÉUî ¾T>¨ŸK<uƒ ¾Ç™‹ ›e}ÇÅ` 

Ñ<v¯@ ÃssTM::
2) ¾¡MK< ¾ÖpLÃ õ`É u?ƒ –_²=Ç”ƒ ¾Ñ<v¯@¨< cwdu= ÃJ“M::
3) ¾Ñ<v¯@¨< ›vLƒ ́ `´` �”Ç=G<U YM×”“ }Óv` uQÓ Ã¨c“M::

›”kê ^7

QÑ S”ÓY~” eKS}`ÔU
1) QÑ S”ÓY~” SW[ƒ ÁÅ[Ñ ¡`¡` ¨<d’@ ¾T>ÁÑ–¨< Ÿ¾¨[Ç¨< 

U¡` u?ƒ uT>¨ŸM ›”É ›vM uT>c¾U ¾QÑ S”ÓYƒ }`ÒT> 
¢T>i” ÃJ“M::

2) ¢T>i’< ¾¡MK< QÑ S”ÓY�© Ñ<Ç¿‹ ›×] Ñ<v¯@ uT>Ák`wKƒ  
   ¾¨<d’@ Gdw LÃ S¡a u^ (ueMd) k” ¨<eØ ¨<d’@ Ãc×M::
3) ¾¢T>i’< ¾Y^ ²S” ›Ueƒ ¯Sƒ ÃJ“M::
4) ¢T>i’< ¾^c<” cwdu=“ ìNò ŸSካŸK< ÃS`×M:: KY^¨<  
  ¾T>ÁeðMÑ¨<” ¾êQðƒ ›ÑMÓKAƒ“ ¾óÃ“”e ÉÒõ ŸÚô 
  ÁÑ—M::

›”kê ^8

¾QÑ S”ÓYƒ Ñ<Ç¿‹ ›×] Ñ<v¯@
1) ¾¡MK< QÑ S”ÓY�© Ñ<Ç¿‹ ›×] Ñ<v¯@ u²=I S”ÓYƒ 
   }slTEM::
2) ¾¡MK< IÑ S”ÓY�© Ñ<Ç¿‹ ›×] Ñ<v¯@ ›Y^ ›”É ›vLƒ  
   Ã•\�M፣ ›vL~U ¾T>Ÿ}K<ƒ “†¨<::

/G/ ¾¡MK< ÖpLÃ õ`É u?ƒ –_²=Ç”ƒ ... cwdu=፣
/K/ ¾¡MK< ÖpLÃ õ`É u?ƒ U¡ƒM –_²=Ç”ƒ ...... U¡ƒM cwdu=፣
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/N/ u¡MM Se}ÇÉ` –_²=Ç”ƒ ›p^u=’ƒ u¡MK< Úô ¾T>jS< 
uS<Á wn�†¨<“ uY’ UÓv^†¨< ¾}ScŸ[L†¨< eÉeƒ 
¾QÓ vKS<Á ‹፣

/S/ u›ð Ñ<v¯@¨< ›p^u=’ƒ ŸÚô ›vLƒ SካŸM ¾T>c¾S< 3  
    }¨ካÄ‹::

›”kê ^9

¾›×] Ñ<v¯@¨< YM×”“ }Óv`
1) ¾¡MK< QÑ S”ÓYƒ Ñ<Ç¿‹ ›×] Ñ<v¯@ ¾QÑ S”ÓY~” ›Ÿ^ካ] 

Ñ<Ç¿‹ ¾T×^ƒ YM×” Ã•[ªM፣ uT>ÁÅ`Ñ¨< T×^ƒU 
¾¡MK<” QÑ S”ÓYƒ S}`ÔU ›eðLÑ> J• c=ÁÑ–¨< uÑ<Ç¿ LÃ 
¾¨<d’@ HXw ›²ÒÏ„ KQÑ-S”ÓYƒ }`ÕT> ¢T>i” Ák`vM::

2) u¡MK< S”ÓYƒ ›ካLƒ ¾T>¨Ö< QÔ‹፣ Å”x‹“ SS]Áዎ ‹ 
Ÿ²=I QÑ S”ÓYƒ Ò` Ãn[“K< ¾T>M ØÁo uT“†¨<U G<’@� 
c=’d“ Ñ<Ç¿ uT>SKŸ}¨< õ`É u?ƒ ¨ÃU uvKÑ<Ç¿ዎ‹ ›Tካ˜’ƒ 
c=k`wKƒ Ñ<v›?¨< ›×`„ KSÚ[h ¨<d’@ K¢T>i’< Ák`vM::
3) ¾QÑ S”ÓYƒ ƒ`Ñ<U ØÁo uõ`É u?„‹ c=’X Ñ<v›?¨<:-

/G/ ¾¡MK<” QÑ S”ÓYƒ S}`ÔU ›eðLÑ> J• ካLÑ–¨< Ñ<Ç¿” 
KT>SKŸ}¨< õ`É u?ƒ ¨Ç=Á¨<’< ÃSMdM& J•U ›×] 
Ñ<v¯@¨< ¨<d’@ p` ¾}c– T“†¨<U vKÑ<ÇÃ ÃI”’< p_�¨<” 
uêG<õ K¢T>i’< Tp[w Ã‹LM::

/K/ ¾QÑ S”ÓYƒ ƒ`Ñ<U ØÁo S•\” ÁS’uƒ �”ÅJ’ ¾¨<d’@ 
Gdu<” K¢T>i’< Ák`vM:: ¾¢T>i’<U ¨<d’@ ¾SÚ[h ÃJ“M::  

U°^õ eU”ƒ 
eKµ•‹ ›Å[ÍËƒ“ YM×”

›”kê &
›¨nk`“ ›W^`

1) µ” Ÿ¡MK< Se}ÇÉ` kØKA ¾T>Ñ˜“ ¾}¨c’< ¨[Ç ዎ‹ ¾Á² 
   ¾›e}ÇÅ` �`Ÿ” ’¨<::
2) �Á”Ç”Æ µ” uª“ ›e}ÇÅ]“ U¡ƒM ›e}ÇÇ] ÃS^M::

›”kê &1

¾µ” ›e}ÇÅ` YM×”“ }Óv`
1) ¾µ” ›e}ÇÅ` u¡MK< ¨<eØ u¡MK< Se}ÇÉ` U/u?ƒ u�‹ uµ” 

Å[Í ¾}ªk[ ›eðéT> ›ካM ’¨<::
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2) ¾µ” ›e}ÇÅ` }Ö]’ƒ K¡MK< S”ÓYƒ ý_²=Ç”ƒ“ K¡MK<  
   Se}ÇÅ` U¡` u?ƒ ÃJ“M:: 
3) ¾µ” ›e}ÇÅ` Ÿ²=I u�‹ ¾}SKŸ~ƒ YM×”“ }Óv^ƒ        
   Ã•\�M፣

/G/ uµ’< ¨<eØ ¾T>Ñ–<ƒ” ¨[Ç ዎ‹ Y^ Áe}vw^M፤
/K/ uµ’< ¨<eØ ¾}ssS<ƒ” M¿ M¿ SU]Á ዎ‹“ K?KA‹ }sTƒ 

Y^ ÃÅÓóM፤ ÃŸ�}LM፤ Áe}vw^M፤
/N/ Ÿ›”É ¨[Ç uLÃ ÓMÒKAƒ ¾T>cÖ< T%u^©“ ›=¢•T>Á© 
    }sTƒ” ÃÅÓóM፤ Áe}vw^M፤
/S/ ¾µ’<” T%u^© ›ÑMÓKAƒ“ ›=¢•T>Á© MTƒ �”penc? 

�ÁÖ“ K¡MK< Se}ÇÉ` –_´Ç”ƒ Ák`vM፤ c=ìÉpU uY^ 
LÃ Á¨<LM፤

/W/  ¾µ’< p`X p`e“ ¾}ðØa Gwƒ ›eðLÑ>¨< �”¡wካu?“ Øun 
¾}Å[ÑKƒ SJ’<” Á[ÒÓ×M፣

/[/ ¾µ’<” ¾Y^ �”penc? �¾}Ÿ�}K uª“ ›e}ÇÅ]¨< ›Tካ˜’ƒ          
K–_²=Ç”~ ]þ`ƒ ÁÅ`ÒM፣

/c/ uµ’< ¨<eØ QÓ“ Y`¯ƒ SŸu\”“ ¾Q´u< WLU“ ÅI”’ƒ  
   SÖul” Á[ÒÓ×M፣
/g/ uÚô �“ u¡MK< S”ÓYƒ Se}ÇÅ` U¡` u?ƒ ¾T>¨Ö< 

þK=c= ዎ‹፣ ›ªÐ‹፣ Å”x‹፣ SS]Áዎ ‹“ ¨<d’@ዎ ‹ uµ’< 
¨<eØ uƒ¡¡M Y^ LÃ SªL†¨<” Á[ÒÓ×M፣

/k/ u–_²=Ç”~“ u¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹  
  }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::

›”kê &2

¾µ” ª“ ›e}ÇÇ] ›cÁ¾U“ ¾Y^ ²S”
1) ¾µ” ª“ ›e}ÇÇ] u–_²=Ç”~ ›p^u=’ƒ u¡MK< Se}ÇÉ` U¡` 

u?ƒ ÃjTM::
2) ¾µ” ª“ ›e}ÇÇ] ¾Y^ ²S” uK?L ›£%E” ፣ካM}¨c’ ue}k`  
   ¾–_´Ç”~ ¾Y^ ²S” ÃJ“M::

›”kê &3

¾µ” ª“ ›e}ÇÇ] YM×”“ }Óv`
1) ¾µ” ª“ ›e}ÇÇ] }Ö]’ƒ K–_²=Ç”~ J• uµ’< ̈ <eØ ¾›e}ÇÅ\ 

¾uLÃ Y^ S] ’¨<::
2) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 1 ¾}SKŸ}¨< É”ÒÑ@ �”Å}Öuk J• 
¾µ” ª“ ›e}ÇÇ]፤
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/G/ –_²=Ç”~” ¨¡KA µ’<” Áe}ÇÉ^M፤ 
/K/ uµ’< ¨<eØ ¾T>Ñ–<ƒ” ¾}KÁ¿ SU]Á ዎ‹“ }sTƒ �”penc? 

ÃŸ�}LM፣Y^†¨<” Áe}vw^M፤ ]þ`ƒ ÃkuLM፤ ÉÒö‹” 
Ãc×M፤

/N/ ¾›ካvu=¨<” WLU“ ÅI”’ƒ KSÖup uµ’< ¨<eØ QÓ“ 
Y`¯ƒ” �”Ç=ÁcŸw\ ¾}ssS<ƒ” ¾ìØ�“ ¾þK=e �ÃKA‹” 
uuLÃ’ƒ ÃS^M፤ Ãq×Ö^M፤

/S/ uµ’< ¨<eØ ¾T>Ñ–< ¾K?KA‹ ¾›e}ÇÅ` �`Ÿ•‹” Y^ 
   Áe}vw^M፤
/W/ ¾µ’<” ¾Y^ �”penc? �¾}Ÿ�}K u¾Ñ>²?¨< K–_²=Ç”~“  
  K¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ]þ`ƒ Ák`vM፤
/[/ u–_²=Ç”~“ u¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ 
 }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::

›”kê &4

¾µ” U¡ƒM ›e}ÇÇ] YM×”“ }Óv`
1) ¾µ” U¡ƒM ›e}ÇÇ]:-

/G/ ª“ ›e}ÇÇ]¨< uTÃ•`uƒ Ñ>²? }¡„ Ãc^M፣
/K/ uª“ ›e}ÇÇ]¨< }KÃ}¨< ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ }Óv^ƒ       
   ÁŸ“¨<“M::

2) ¾U¡ƒM ›e}ÇÇ]¨< }Ö]’ƒ Kµ’< ª“ ›e}ÇÇ] ’¨<::
     

›”kê &5

¾µ” ›e}ÇÅ` ê/u?ƒ
1) ¾µ” ›e}ÇÅ` êQðƒ u?ƒ }Ö]’~ Kª“ ›e}ÇÇ]¨< J• ›”É  
   �Lò Ã•[ªM::
2) u²=I QÑ S”ÓYƒ ¾–_²=Ç”~” êIðƒ u?ƒ �Lò uT>SKŸƒ  
   u}SKŸ}U �”Å›Óvw’~ }ðíT> ÃJ“M::

U°^õ ²Ö˜
eK ¨[Ç ›Å[ÍËƒ“ YM×” 

›”kê &6

›Å[ÍËƒ
   ¨[Ç ¾T>Ÿ}K<ƒ ›ካLƒ Ã•\�M፣
1)  ¾¨[Ç U¡` u?ƒ፣
2)  ¾¨[Ç ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ“
3)  ¾¨[Ç Ç˜’ƒ ›ካM፣
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›”kê &7

eK ¨[Ç U¡` u?ƒ
1) ¾¨[Ç U¡` u?ƒ ŸÚô *aT>Á u�‹ ¾T>Å^Ï ›ካM ’¨<::
2) ¾¨[Ç¨< U¡` u?ƒ:-

/G/ uY\ Ÿ}Å^Ì kuK? ዎ‹ uT>¨ŸK< ¾Q´w }S^à‹ ¾T>ssU 
’¨<፣

/K/ Ÿ›vL~ SካŸM ›g“ò uJ’¨< ¨ÃU ›wLÝ ÉUê vÑ–¨< 
¨ÃU  vÑ–<ƒ ¾þK+ካ É`Ïƒ ¨ÃU É`Ï„‹ ›p^u=’ƒ 
¾T>c¾S<  ›ðÑ<v›?“ U¡ƒM ›ðÑ<v›? Ã•\�M::

/N/ �”ÇeðLÑ>’~ sT>“ Ñ>²?Á© ¢T>‚ ዎ‹” K=Áªp` Ã‹LM::

›”kê &8

¾¨[Ç U¡` u?ƒ ›vLƒ ›S^[Ø“ }Ö]’ƒ
1) ¾¨[Ç U¡` u?ƒ ›vLƒ u¨[Ç¨< ¨<eØ ŸT>Ñ–<ƒ ¾kuK? 
   ’ª] ዎ‹ SካŸM ukØ� uQ´w ÃS[×K<::
2) ¾¨[Ç U¡` u?ƒ ›vLƒ }Ö]’ƒ KS[×†¨< Q´w ÃJ“M::

›”kê &9

¾¨[Ç U¡` u?ƒ YM×”“ }Óv`
1) ¾¨[Ç U¡` u?ƒ ¾¨[Ç¨< Ÿõ}— ¾YM×” ›ካM ’¨<::
2) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 1 ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• U¡` u?~:-

/G/ ¾¨[Ç¨<” ›=¢•T>Á© MTƒ፣ TIu^© ›ÑMÓKA„‹“ ›e}ÇÅ^© 
¾Y^ �pÊ‹“ –aÓ^V‹” S`Ua ÁìÉnM፣

/K/ u¨[Ç¨< ̈ <eØ SW[�© ¾Ów`“ MTƒ Y^ዎ ‹ ̈ p~” Öwk¨< 
SካH@Ç†¨<”“ ¾}ðØa Hwƒ MTƒ Øun“ �”¡wካu? Y^ M¿ 
ƒŸ<[ƒ }cØ„ƒ SŸ“¨’<” ÃŸ�}LM፣

/N/ ’ª]¨< Q´w KMTƒ Y^ ueóƒ ¾T>’XXuƒ”“ ¾T>”kdkeuƒ” 
 ›Sˆ G<’@� ÃðØ^M፣

/S/ ›wLÝ SkSÝ ŸÁ²¨< ¾þK+ካ É`Ïƒ ¨ÃU ¾þK+ካ 
É`Ï„‹ SካŸM ›ð-Ñ<v›?“ U¡ƒM ›ð-Ñ<v›? ÃS`×M ª“ ›e}
ÇÇ]U ÃcÃTM፣

/W/ uª“ ›e}ÇÇ]¨< ¾T>k`u<Kƒ” U¡ƒM ›e}ÇÇ]”“ ¾K?KA‹ 
�Lòዎ ‹” g<Sƒ ÁìÉnM፣

/[/  ¾^c<” ¾›W^` Y’ Y`¯ƒ ¾T>¨c” ¨<eÖ Å”w Á¨×M፣
/c/  uQÓ u}¨c’¨< SW[ƒ ¾S_ƒ SÖkT>Á �¡e፣ ¾�`h Y^ 
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Ñu= Ów`“ K?KA‹ ¾›ÑMÓKAƒ �¡f‹” ¡õÁዎ ‹ Scwcv†¨<” 
Á[ÒÓ×M፣

/g/ ¡MK< ŸT>SÉu¨<“ ŸT>Áe}ÇÉ[¨< ̈ <ß ÁK¨<” ¾¨[Ç¨<” ¾Ñu= 
U”ß u›Óvu< ÃÖkTM፣ uË~”U S`Ua ÁìÉnM፣

/k/ ›Óvw ÁL†¨<” ¾¡MK<” S”ÓYƒ ›ካLƒ ›e}Á¾ƒ uSÖ¾p 
Ÿ¨[Ç¨< ›e}ÇÅ` ¨<ß ¾J’< K?KA‹ ¾Y^ �Lò ዎ‹” ÃjTM፣

/u ¾¨[Ç¨<” WLU“ ìØ� KT[ÒÑØ ¾T>Áe‹M SS]Á ›¨<Ø„  
   uY^ LÃ Á¨<LM::

›”kê *
eK ¨[Ç U¡` u?ƒ ›ðÑ<v›?

1) ›ð Ñ<v›?¨< U¡` u?~” u¨p~ Kewcv ¾SØ^ƒ“ ¾SU^ƒ  
   �Lò’ƒ Ã•`u�M::
2) u²=I QÑ S”ÓYƒ K¡MK< U¡` u?ƒ ›ð Ñ<v›? ¾}cÖ<ƒ YM×”“ 

}Óv^ƒ �”ÇeðLÑ>’�†¨< K¨[Ç¨< U¡` u?ƒ ›ðÑ<v›? }ðíT> 
ÃJ“K<::

›”kê *1

¾¨[Ç U¡` u?ƒ U/›ðÑ<v›?
1) U¡ƒM ›ð Ñ<v›?¨< uU¡` u?~ ›ðÑ<v›? }KÃ}¨< ¾}cÖ<ƒ” 
   }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::
2) ›ð Ñ<v›?¨< uTÃ•`uƒ Ñ>²? }¡„ Ãc^M::

›”kê *2

¾¨[Ç¨< U¡` u?ƒ ¾ewcv Ñ>²?“ ¾Y^ ²S”
1) ¾¨[Ç U¡` u?ƒ u¾feƒ ¨\ ÃcucvM::
2) Ÿ›vL~ SካŸM ŸG<Kƒ fe}— uLÃ ¾T>J’<ƒ uewcv¨< LÃ Ÿ}Ñ–< 

UM¯} Ñ<v¯@ ÃJ“M፣ ̈ <X’@ ¾T>}LKð¨< u›wLÝ ÉUî ÃJ“M::
3) ¾¨[Ç U¡` u?ƒ ¾Y^ ²S” ›Ueƒ ¯Sƒ ÃJ“M:: ¾U¡` 

u?~ ¾Y^ ²S” ŸTwn~ ›”É ¨` uòƒ ›Ç=e U`Ý }ካH@Ê 
ÃÖ“knM:: ¾kÉV¨< U¡` u?ƒ Y^ ²S” u}Ö“kk u›Y^ 
›Ueƒ k“ƒ ¨<eØ ›Ç=c< U¡` u?ƒ Y^¨<” ÃËU^M::

4) ¾¨[Ç U¡` u?ƒ ewcv uÓMî ÃካH@ÇM፣ ¾U¡` u?~ SÅu— 
ewcv uTÃ•`uƒ ¨pƒ ›ð-Ñ<v›?¨< ›e†£Ã ewcv K=Ö^ 
Ã‹LM:: Ÿ›vL~ SካŸM ÓTi ¾T>J’<ƒ ›e†£Ã ewcv �”Ç=ካH@É 
ŸÖ¾l ›ðÑ<v›?¨< ›e†£Ã ewcv ¾SØ^ƒ ÓÈ� ›Kuƒ::
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›”kê *3

eK ¨[Ç U¡` u?ƒ ê/u?ƒ
¾¨[Ç U¡` u?ƒ ¾^c< ê/u?ƒ K=•[¨< Ã‹LM::

›”kê *4

eK ¨[Ç ›e}ÇÅ` U/u?ƒ
1) ¾¨[Ç ›e}ÇÅ` U/u?ƒ ¾¨[Ç¨< QÓ ›eðíT> ›ካM c=J” 
   }Ö]’~U Kª“ ›e}ÇÇ]¨<“ K¨[Ç¨< U¡` u?ƒ ’¨<::
2)  ¾¨[Ç ›e}ÇÅ` U/u?ƒ ¾¨[Ç¨< ›e}ÇÇ] U¡ƒM ›e}ÇÇ] 

�”Ç=G<U u¨[Ç¨< ¨<eØ ¾}ssS< ª“ ª“ ›eðéT> ¾c?¡}` 
Se]Á u?„‹ �Lòዎ ‹ ¾T>Ñ–<uƒ ›ካM ’¨<:: 

›”kê *5

eK ¨[Ç ›e}ÇÅ` U/u?ƒ YM×”“ }Óv`
1) ¾¨[Ç ›e}ÇÅ` U/u?ƒ ¾T>Ÿ}K<ƒ YM×”“ }Óv^ƒ Ã•\�M::

/G/ ¾S”ÓYƒ þK=c= ዎ‹፣ QÔ‹፣ SS]Á ዎ‹፣ �pÊ‹“ 
–aÓ^V‹ u¨[Ç ¨<eØ uY^ LÃ �”Ç=¨<K< ÁÅ`ÒM::
/K/ u¨[Ç¨< ¨<eØ ¾T>Ñ–< ›eðéT> ›ካLƒ” uuLÃ’ƒ 
   Áe}vw^M፤ Y^†¨<” ÃŸ�}LM፤ ÃS^M::
/N/ ¾¨[Ç¨<” ¯S�© uËƒ [mp Á²ÒÍM፤ K¨[Ç¨< U¡` u?ƒ 

Ák`vM፣ c=çÉpU uY^ LÃ �”Ç=¨<M ÁÅ`ÒM::
/S/ ¾¨[Ç¨<” cLU“ ìØ� ÃÖwnM፤ ¾¨[Ç¨<” ¾ìØ�“ ¾þK=e 

›ካLƒ ÃS^M፤ Y^†¨<” Áe}vw^M&
/W/ ¾TIu^©፣›=¢•T>Á©“ ›e}ÇÅ^© �pÊ‹” ›²ÒÏ„ K¨[Ç¨< 

U¡` u?ƒ uTp[w ÁìÉnM::
/[/ ¾}ðØa Gwƒ” ÃÖwnM፣ ÁKTM፣ Ã”ŸvŸvM፣ Q´u<” 

KMTƒ Y^ ueóƒ Á’ddM::
/c u¨[Ç¨< ¨<eØ ¾T>Ñ˜ p`e ›eðLÑ>¨< Øun“ �”¡wካu? 
   ¾}Å[ÑKƒ SJ’<” ÃŸ�}LM:: 
/g/ u¨[Ç¨< U¡` u?ƒ“ u¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ¾T>cÖ<ƒ” 

K?KA‹ }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::
2) ¾¨[Ç ›e}ÇÅ` U/u?ƒ ›vLƒ uS”ÓY�© YM×“†¨<    
   KT>ðêS<ƒ }Óv`“ KT>ÁdMñƒ ¨<d’@ uÒ^ �Lò’ƒ ›Kv†¨<::
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›”kê *6

eK ¨[Ç¨< ª“ ›e}ÇÇ] ›cÁ¾U“ ¾Y^ ²S”
1) ¾¨[Ç¨< ª“ ›e}ÇÇ] Ÿ¨[Ç¨< U¡` u?ƒ SካŸM ›g“ò uJ’¨< 

¨ÃU ›wLÝ ÉUê  vÑ–<ƒ ¾þK+ካ É`Ï„‹ ›p^u=’ƒ u¨[Ç¨< 
U¡` u?ƒ Ãc¾TM::

2) uK?L ›£%E” ካM}¨c’ ue}k` ¾¨[Ç¨< ›e}ÇÇ] ¾Y^ ²S”  
   ¾¨[Ç¨< U¡` u?ƒ ¾Y^ ²S” ÃJ“M::

›”kê *7

¾¨[Ç¨< ª“ ›e}ÇÇ] YM×”“ }Óv`
1) ¾¨[Ç¨< ª“ ›e}ÇÇ] }Ö]’ƒ K¨[Ç¨< U¡` u?ƒ“ Ký_²=Ç”~ 

J• ¾¨[Ç¨< ›e}ÇÇ` Y^ S] ’¨<::
2) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 1 ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• ª“
   ›e}ÇÇ]¨<:-

/G/ ¾¨[Ç¨<” ›e}ÇÅ` U/u?ƒ ÃS^M፤
/K/¾S”Óeƒ þK=c= ዎ‹፣ QÔ‹፣ SS]Áዎ ‹“ ýaÓ^V‹ u¨[Ç¨< 

¬eØ uƒ¡¡M Y^ LÃ SªL†¨<” Á[ÒÓ×M::
/N/ ¾¨[Ç¨<” ›e}ÇÅ` U/u?ƒ ›vLƒ M¿ M¿ }sTƒ”“ 

uY\ ¾T>Ñ–<ƒ” kuK? ዎ‹ Y^ uuLÃ’ƒ Áe}vw^M፣ 
ÃS^M፣Ãq×Ö^M፣

/S/ ¾¨[Ç¨< TIu^© ›ÑMÓKA„‹፤ ¾›=¢•T>Á© MTƒ 
ýaÓ^V‹ �“ �pÊ‹ ¨p~” Öwk¨< S²ÒË�†¨<” 
Ãq×Ö^M፣ }Óv^©’�†¨<” ÃŸ�}LM፤

/W/ ¾¨[Ç¨<” QÓ“ Y`¯ƒ �”Ç=ÁeŸw\ ¾}ssS<ƒ” ¾ìØ�“ 
¾þK=e �ÃKA‹ uuLÃ’ƒ ÃS^M፤ Ãq×Ö^M፤

/[/ K¨[Ç¨< U¡` u?ƒ“ Kµ” ›e}ÇÅ` u¾Ñ>²?¨< ]þ`ƒ Ák`vM፣
/c/ u¨[Ç¨< U¡` u?ƒ“ u¡MK< ý_²=Ç”ƒ ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ 
   }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::

›”kê *8

¾¨[Ç U¡ƒM ›e}ÇÇ] YM×”“ }Óv`
1) ¾¨[Ç¨< U¡ƒM ›e}ÇÇ]:-

/G/ ª“ ›e}ÇÇ]¨< uTÃ•`uƒ Ñ>²? }¡„ Ãc^M፣
/K/ u¨[Ç¨< ª“ ›e}ÇÇ] }KÃ}¨< ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ }Óv^ƒ  
   ÁŸ“¨<“M::

2) ¾¨[Ç¨< U¡ƒM ›e}ÇÇ] }Ö]’ƒ K¨[Ç¨< ª“ ›e}ÇÇ]       
   ÃJ“M::
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›”kê *9

¾¨[Ç ›e}ÇÅ` U/u?ƒ ê/u?ƒ
1) ¾¨[Ç ›e}ÇÅ` U/u?ƒ ê/u?ƒ }Ö]’~ Kª“ ›e}ÇÇ]¨< J•  
   ›”É ¾Y^ �Lò Ã•[ªM::
2) u²=I QÑ S”ÓYƒ ¾–_²=Ç”~” ê/u?ƒ }Óv`“ �Lò’ƒ uT>SKŸƒ 

¾}Å’ÑÑ<ƒ �”Å ›Óvw’�†¨< K¨[Ç¨< ›c}ÇÅ` U/u?ƒ ê/u?ƒU 
}ðíT> ÃJ“K<::

U°^õ ›Y`
eK kuK? ›Å[ÍËƒ“ YM×”

›”kê (
›Å[ÍËƒ

 ¾kuK? ›e}ÇÅ` ¾T>Ÿ}K<ƒ ›ካLƒ Ã•\�M:-
1) kuK? U¡` u?ƒ፣
2) ¾kuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ �“
3) ¾T%u^© õ`É u?ƒ::

›”kê (1
eKkuK? U¡` u?ƒ

1) ¾kuK? U¡` u?ƒ ukuK?¨< ¨<cØ Ÿõ}— ¾YM×” ›ካM ’¨<::
2) ¾kuK? U¡` u?ƒ ›vKA‹ ukØ� ukuK?¨< ’ª] Q´w ¾T>S[Ö<  
   ÃJ“K<::
3) ¾kuK?¨< U¡` u?ƒ }Ö]’ƒ KkuK?¨< Q´w“ K¨[Ç¨< U¡` u?ƒ 

ÃJ“M::
›”kê (2

¾kuK? U¡` u?ƒ YM×”“ }Óv`
¾kuK? U¡` u?ƒ Ÿ²=I u�‹ ¾}ÑKèƒ YM×”“ }Óv^ƒ Ã•\�M::
1) ¾¨[Ç¨< U¡` u?ƒ“ ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ¾T>Á¨×D†¨<” �pÊ‹“ 

SS]Áዎ ‹ uY^ LÃ �”Ç=¨<K< ÁÅ`ÒM፣
2) SS]Áዎ ‹” Á¨×M፣ uY^ LÃU �”Ç=¨<K< ÁÅ`ÒM፣
3) ŸkuK?¨< U¡` u?ƒ ›vLƒ SካŸM ¾kuK?¨<” ª“ ›e}ÇÇ] 

ÃcÃTM፣ ¾kuK?¨<” ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ÁÅ^ÍM፣
4) ukuK?¨< ›e}ÇÇ] ¾T>k`u<Kƒ” ¾kuK?¨<” U¡ƒM ›e}ÇÇ]“  
   ¾T%u^© õ`É u?ƒ Ç™‹” g<Sƒ ÁìÉnM፣
5) ¾T%u[-›=¢•T>Á© MTƒ“ ›e}ÇÅ^© �pÊ‹”“  –aÓ^V‹” 

SW[ƒ  uTÉ[Ó ¾Y^ ›ðíìU S`H Ów` Á¨×M፣ ›ðíìS<”U 
ÃŸ�}LM፤
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6) KkuK?¨< Q´w ¾T>ÖpS< K?KA‹ }ÚT] �pÊ‹” Á¨×M፣ 
   }Óv^©’�†¨<”U ÃŸ�}LM፤
7)  ¾kuK?¨<” Q´w KMTƒ Y^ Á’ddM፤ ¾}ðØa Hwƒ” MTƒ“ 

�”¡wካu? Y^ ÃŸ�}LM፤
8) ukuK?¨< ¨<eØ QÓ“ Y`¯ƒ SŸu\” Á[ÒÓ×M::

›”kê (3
eK kuK? U¡` u?ƒ ›ðÑ<v¯@“ U¡ƒM ›ðÑ<v¯@

1) ¾kuK? U¡` u?~ Ÿ›vL~ SካŸM ›g“ò uJ’¨< ¾þK+ካ É`Ïƒ 
¨ÃU ›wLÝ ÉUî vÑ–< ¾þK+ካ É`Ïƒ ¨ÃU É`Ï„‹ 
›p^u=’ƒ ukuK?¨< U¡` u?ƒ uT>c¾S<  ›ðÑ<v¯@“ U¡ƒM 
›ðÑ<v¯@ ÃS^M::

2) ›ðÑ<v¯@¨< U¡` u?~” ÃcuevM፣  ÃS^M፣ ›Ë”Ç ‹ �”Ç=²ÒÌ 
ÁÅ`ÒM፣ nK Ñ<v›? �“ c’Ê‹ u›Óvu< SÁ³†¨<” Ãq×Ö^M::

3) U¡ƒM ›ðÑ<v¯@¨< u›ðÑ<v¯@¨< }KÃ}¨< ¾T>cÖ<ƒ” }Óv^ƒ  
   ÁŸ“¨<“M፣ ›ðÑ<v¯@¨< uTÃ•`uƒ Ñ>²? }¡„ Ãc^M::

›”kê (4
¾kuK?¨< U¡` u?ƒ ¾ewcv Ñ>²?“ ¾Y^ ²S”

1) ¾kuK?¨< U¡` u?ƒ SÅu— ewcv¨<” uG<Kƒ ¨` ›”É Ñ>²?       
   ÁካH@ÇM::
2) Ÿ›vL~ SካŸM ŸG<Kƒ Ze}— uLÃ ¾T>J’<ƒ uewcv¨< LÃ 

Ÿ}Ñ–< UM¯} Ñ<v¯@ ÃJ“M፣ ¨<d’@ ¾T>}LKð¨< u›wLÝ ÉUî 
ÃJ“M::

3) ¾kuK?¨< U¡` u?ƒ ¾Y^ ²S” ›Ueƒ ¯Sƒ ÃJ“M::  ¾Y^ 
²S’< ŸTwn~ Ÿ›”É ¨` uòƒ ›Ç=e U`Ý }ካH>Ê ÃÖ“knM፣ 
¾kÉV¨< U¡` u?ƒ ¾Y^ ²S” u}Ö“kk u›Y^ ›Ueƒ k” 
¨<cØ ›Ç=c< U¡` u?ƒ Y^¨<” ÃËU^M::

›”kê (5
¾kuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ›¨nk`

1) ¾kuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ¾kuK?¨< ª“ ›e}ÇÇ] U¡ƒM 
›e}ÇÇ]“ uQÓ ¾T>¨c’< K?KA‹ ›vLƒ ¾T>Ñ–<uƒ ¾u�‹ ›cðíT> 
›ካM ’¨<::

2) ¾kuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ }Ö]’ƒ KkuK?¨< U¡` u?ƒ“ K¨[Ç¨< 
›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ÃJ“M::
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3) ¾kuK? ›c}ÇÅ` U¡` u?ƒ ›vLƒ uÓM“ u¨M ¾kuK?¨<” 
   ›e}ÇÅ` Y^ ÃS^K<& Ác}vw^K<::
4) ¾kuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ›vLƒ uU¡` u?ƒ ›vM’�†¨<       
   KT>cÖ<ƒ ¨<d’@“ KT>ðîS<ƒ }Óv` ¾Ò^ �Lò’ƒ ›Kv†¨<::

›”kê (6
¾kuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ YM×”“ }Óv`

1) ¾kuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ Ÿ²=I u�‹ ¾}²[²\ƒ YM×”“ 
   }Óv^ƒ Ã•\�M:- 

/G/ ¾MTƒ °pÊ‹“ –aÓ^V‹ Ã’ÉóM፣ KkuK?¨< U¡` u?ƒ  
   uTp[w ÁìÉnM፣ Y^ LÃU Á¨<LM፣
/K/ ¾}ðØa Gwƒ Øun፣ �”¡wካu?“ MTƒ Y^ �ንÇ=ካH@É        
   ÁÅ`ÒM፣ Q´u<”U KMTƒ Y^ Á’ddM፣ Áe}vw^M፣
/N/ ¾kuK?¨< WLU“ ìØ� �”Ç=Öup ÁÅ`ÒM፣
/S/ u›ካvu=¨< KT>Ñ–<ƒ p`d p`f‹ }Ñu=¨<” Øun“ �”¡wካu? 

ÁÅ`ÒM፣ uØpU LÃ eKT>¨<K<uƒ S”ÑÉU ›Óvw LK¨< 
›ካM Ád¨<nM፣

/W/  KkuK?¨< U¡` u?ƒ u¾¨p~ ¾Y^ ]þ`ƒ Ák`vM፣
/[/ ukuK?¨< U¡` u?ƒ ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::

2) ukuK? ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ¾Y^ °pÊ‡” ¾T>’Éð¨<“     
   ›ðíìT†¨<” ¾T>ÑSÓS¨< �”Å ›eðLÑ>’~ u¾Ñ>²?¨< �¾}Ñ“–  
   ÃJ“M::

›”kê (7
eKkuK?¨< ª“ ›e}ÇÇ] ›cÁ¾U“ ¾Y^ ²S”

1) ¾kuK? ª“ ›e}ÇÇ] ŸkuK?¨< U¡` u?ƒ SካŸM ›wLÝ ÉUî 
vÑ–<ƒ ¾þK+ካ ¨ÃU É`Ï„‹ ›p^u=’ƒ ukuK?¨< U¡` u?ƒ 
Ãc¾TM::

2) uK?L ›£%E” ካM}¨c’ ue}k` ¾kuK? ›e}ÇÇ]¨< ¾Y^ ²S”  
   ¾kuK?¨< U¡` u?ƒ ¾Y^ ²S” ÃJ“M::

›”kê (8
¾kuK? ª“ ›e}ÇÇ] YM×”“ }Óv`

1) ¾kuK? ª“ ›e}ÇÇ] }Ö]’ƒ KkuK?¨< U¡` u?ƒ“ K¨[Ç¨< 
   ›c}ÇÇ] ¾J“M::
2)  u²=I ›”kê ”®<c ›”kê 1 ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• ¾kuK?¨<  
   ›c}ÇÇ] Ÿ²=I u�‹ ¾}²[²\ƒ YM×”“ }Óv^ƒ Ã•\�M:- 
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/G/ ¾kuK?¨<” ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ÃcuevM፣
/K/ þK=c= ዎ‹፣ IÔ‹፣ Å”x‹፣ SS]Áዎ ‹“ °pÊ‹ ukuK?¨< uY^ 

 LÃ SªL†¨<” ÃŸ�}LM፣ Ãq×Ö^M፣
/N)/ °Û ¾kuK? TIu^© õ`É u?ƒ Ç™‹” KkuK?¨< U¡` u?ƒ  
     ›p`x ÁjTM፣
/S/ KkuK?¨< U¡` u?ƒ፣K’ª]¨< Q´w“ K¨[Ç¨< ›e}ÇÅ` U¡` 

 u?ƒ ¾Y^ ]þ`ƒ Ák`vM፣
/W/ ukuK?¨< ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ፣ ukuK?¨< U¡` u?ƒ“ u¨[Ç¨<  
    ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ }Óv^ƒ ÁŸ“¨<“M::

›”kê (9
¾kuK? U¡ƒM ›e}ÇÇ] YM×”“ }Óv`

1) ¾kuK? U¡ƒM ›e}ÇÇ] ŸkuK?¨< ’ª]ዎ ‹ SካŸM ukuK?¨< 
   ›e}ÇÇ] ›p^u=’ƒ  uU¡` u?~ ¾T>c¾U ÃJ“M::
2) U¡ƒM ›e}ÇÇ]:-

/G/ ª“¨< ›c}ÇÇ] uTÃ•`uƒ Ñ>²? }¡„ Ãc^M
/K/ ukuK?¨< ›c}ÇÇ] }KÃ}¨< ¾T>cÖ<ƒ” K?KA‹ }Óv^ƒ  
   ÁŸ“¨<“M::

3) ¾U¡ƒM ›e}ÇÇ]¨< }Ö]’ƒ KkuK?¨< ª“ ›e}ÇÇ] ÃJ“M::

›”kê 1)
eKkuK? ›e}ÇÅ` ê/u?ƒ

¾kuK?¨< ê/u?ƒ uuLÃ’ƒ ¾T>S^¨< ukuK?¨< ª“ ›c}ÇÇ] ÃJ“M::

›”kê  1)1
¾kuK? TIu^© õ`É u?ƒ

1) ¾kuK? TIu^© õ`É u?ƒ u²=I IÑ-S”ÓYƒ }slTEM፣ ´`´\    
uIÓ Ã¨c“M::

2)  ¾TIu^© õ`É u?ƒ Ç™‹ u²=I IÑ-S”ÓYƒ ›”kê (8 ”®<e 
›”kê 2  /N/ SW[ƒ ÃjTK<::

3) ¾TIu^© õ`É u?ƒ ¾Y^ ²S” ¾kuK?¨< U¡` u?ƒ ²S”  
   ÃJ“M::
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U°^õ ›Y^ ›”É
¾¡MK< þK=c=“ ¯LT ዎ‹ 

›”kê 1)2
¯LT ዎ‹ 

1) T”—¨<U ¾S”ÓYƒ ›ካM ¾ôÈ^K<”“ ¾¡MK<” IÑ-S”ÓYƒ፣ 
K?KA‹ IÔ‹“ þK=c= ዎ‹ uY^ LÃ c=Á¨<M u²=I U°^õ u}
SKŸ~ƒ ¯LTዎ ‹ LÃ SSe[ƒ ›Kuƒ::

2)  u²=I U°^õ ¨<eØ #S”ÓYƒ$ TKƒ ¾*aT>Á ¡MM S”ÓYƒ 
TKƒ ’¨<::

›”kê 1)3
þK+ካ ’¡ ¯LTዎ ‹

1) S”ÓYƒ uÈV¡^c=Á© S`J ‹ LÃ uSSe[ƒ Q´u< uG<K<U  
   Å[Íዎ ‹ ^c<” u^c< ¾T>Áe}ÇÉ`uƒ” G<’@� TS‰†ƒ ›Kuƒ::
2)  S”ÓYƒ ¾wN?a‹”፣ ¾wN?[cx‹”“ ¾Q´x‹” T”’ƒ ¾T¡u`“ 

u²=G< LÃ uSS`¢´ uSካŸL†¨< �Ÿ<M’ƒ፣ ›”É’ƒ”“ 
¨”ÉTT‹’ƒ” ¾TÖ“Ÿ` ÓÈ� ›Kuƒ::

›”kê 1)4
›=¢•T> ’¡ ¯LTዎ ‹ 

S”ÓYƒ:-
1) G<K<U ¾¡MK< ’ª]ዎ ‹ u¡MK< u}Ö^kS °¨<kƒ“ Gwƒ }ÖnT> 

¾T>J’<uƒ” S”ÑÉ ¾Sk¾e �Lò’ƒ ›Kuƒ፣
2) ¾¡MK< ’ª] ‹ ¾›=¢•T> G<’@�†¨<” KThhM �Ÿ<M °ÉM 

�”Ç=•^†¨< KTÉ[Ó“ Gwƒ õƒN© uJ’ S”ÑÉ ¾T>ŸóðMuƒ” 
G<’@� TS‰†ƒ ›Kuƒ፣

3) u�ÉÑƒ ¨Å %EL Kk\ ›ካvu= ዎ‹ M¿ ÉÒõ ÁÅ`ÒM፣
4) ¾}ðØa“ c¨< W^i ›ÅÒ �”ÇÃÅ`e SŸLŸM“ ›ÅÒ¨< c=Å`eU 

K}ÔÍ=¨< °`Ç� u¨p~ ›”Ç=Å`e TÉ[Ó ›Kuƒ፣
5) S_ƒ”“ ¾}ðØa Gwƒ” uQ´u< eU uÃµ�¨< Y` uTÉ[Ó 

KI´u< ¾Ò^ ØpU“ °ÉÑƒ �”Ç=¨<K< ¾TÉ[Ó �Lò’ƒ ›Kuƒ፣
6) ¾¡MK< MTƒ þK=c= ዎ‹“ –aÓ^V‹ c=²ÒÌ Q´u< u¾Å[Í¨< 

�”Ç=d}õ TÉ[Ó ›Kuƒ ¾Q´u<”U ¾MTƒ �”penc? ዎ‹ SÅÑõ 
›Kuƒ

7) ¾Q´u<” °¨<kƒ፣ Ñ<Muƒ“ Ñ”²w uTk“Ëƒ ð×” MTƒ 
¾T>[ÒÑØuƒ” S”ÑÉ Sk¾c ›Kuƒ፣ Q´u< u¡MK< ¾›=¢•T> 
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�”penc? Ÿõ}— T>“ �”Ç=•[¨< TÉ[Ó ›Kuƒ፣ eKJ’U Q´u< 
°pÊ‹“ þK=c= ዎ‹” uS”Åõ w‰ dÃJ” uTeðìU“ uSÑUÑU 
Sd}õ ›Kuƒ፣

8) u›=¢•T>Á©“ TIu^© ¾MTƒ �”penc? ዎ‹ ¨<eØ c?„‹     
   Ÿ¨”Ê‹ �Ÿ<M ¾T>d}ñuƒ” G<’@� ¾TS‰†ƒ �Lò’ƒ ›Kuƒ፣
9) ¾W^}—¨<” Q´w Ö?”’ƒ ፣ ÅI”’ƒ“ ¾’<a Å[Í KSÖup S×` 

›Kuƒ::

›”kê 1)5
T%u^© ’¡ ¯LT ዎ‹

1) S”ÓYƒ ¾›Ñ]~“ ¾¡MK< ›pU uðkÅ SÖ” G<K<U 
¾¡MK< ’ª]ዎ ‹ ¾ƒUI`ƒ፣ ¾Ö?“ ›ÑMÓKAƒ፣ ¾”ì<I ̈ <H፣ ¾S•]
Á፣ ¾UÓw“ ¾T%u^© ªcƒ“ �”Ç=•^†¨< ÁÅ`ÒM::

2) ƒUI`ƒ uT“†¨<U [ÑÉ Ÿ�ÃT•ƒ& ŸþK+ካ ›SKካŸ„‹“  
   ŸvIL© }î°• ‹ ’í uJ’ S”ÑÉ SካH@É ›Kuƒ::

›”kê 1)6
vIM ’¡ ¯LT ዎ‹

1)  ¾¡MK< S”ÓYƒ SW[�© Sw„‹”“ cw¯© ¡w`” Ç=V¡^c=”“ 
IÑ-S”ÓY~” ¾TÃn[’< vIKA‹“ MTÊ‹ u�Ÿ<M’ƒ �”Ç=ÔKw~“ 
�”Ç=ÁÉÑ< ¾S`Çƒ �Lò’ƒ ›Kuƒ::

2) ¾}ðØa Gw„‹”“ ¾�]¡ p`f‹” SÖup ¾S”ÓYƒ“ ¾G<K<U  
   ¾¡MK< ’ª] ዎ‹ ÓÈ� ’¨<::
3) ¾¡MK< S”ÓYƒ ›pU uðkÅ SÖ” Ÿ=’ Øuw”፣ dÃ”e”“  
  ‚¡•KAÍ=” ¾Tcóóƒ ÓÈ� ›Kuƒ::

›”kê 1)7
¾›ካvu= Øun ¯LT ዎ‹

1) S”ÓYƒ G<K<U ¾¡MK< ’ª] ”ì<I“ Ö?“T ›ካvu= �”Ç=•[¨< 
¾S×` �Lò’ƒ ›Kuƒ::

2) T”—¨<U ¾›=¢•T> MTƒ °`UÍ ¾›ካvu=¨<” ÅI”’ƒ ¾TÁ“Ò  
   SJ” ›Kuƒ::
3)  ¾Q´w” ¾›ካvu= ÅI”’ƒ ¾T>SKŸƒ þK=c=“ –aÓ^U uT>’Åõuƒ“ 

Y^ LÃ uT>¨<Muƒ Ñ>²? Q´u< Hdu<” �”Ç=ÑMê SÅ[Ó ›Kuƒ::
4) S”ÓYƒ“ ¾¡MK< ’ª]ዎ ‹ ›ካvu=Á†¨<” ¾S”ŸvŸw ÓÈ�  
      ›Kv†¨<::
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U°^õ ›Y^ G<Kƒ 
M¿ M¿ É”ÒÑ@ዎ ‹

›”kê 1)8
¾›e†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@

1) T“†¨<U ¾}ðØa ›ÅÒ c=ÁÒØU ¨ÃU ¾Q´w” Ö?”’ƒ ›ÅÒ 
LÃ ¾T>ØM ui� c=Ÿcƒ �“ Úô uTÃcucwuƒ Ñ>²? ¾¡MK< 
Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ u²=I IÑ-S”ÓYƒ ›”kê %5 ”®<e ›”kê 
7 u}cÖ¨< YM×” SW[ƒ Áe†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ Á¨×M:: 

2) ¾Se}ÇÉ` UŸ` u?~ ¾›c†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@¨<” ›¨<Ø„ uY^ 
LÃ uªK u›e^ ›Ueƒ k” ¨<cØ ›ð Ñ<v¯@¨< Úô” u›c†£Ã 
ewcv Ö`„ TìÅp ›Kuƒ::

3) ¾Se}ÇÉ\ U¡` u?ƒ Á¨×¨< ¾›c†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ uÚô 
}kvÃ’ƒ ካÑ– K=qÃ ¾T>‹K¨< KcÉeƒ ̈ ^ƒ w‰ ÃJ“M:: J•U 
¾¡MK< Úô uG<Kƒ Ze}— ÉUî c=¨e” ¾›e†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@¨< 
u¾›^ƒ ¨\ K=�Åe Ã‹LM::

4)  ¾Se}ÇÉ\ U¡` u?ƒ �“ Úô u›c†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ ¾T>Á¨×D†¨< 
É”ÒÑ@ ዎ‹“ ¾T>¨cÇD†¨< °`UÍ ዎ‹ uT“†¨<U [ÑÉ u²=I 
IÑ-S”ÓYƒ ›”kê 05፣06 ፣08 /1/ �“ /2/ ፣ !1/1/፣ !4/1/፣ !5 
፣!7/1/  �“ V9 ¾}kSÖ<ƒ” Sw„‹ ¾T>ÑÉu< SJ” ¾Kv†¨<U::

›”kê 1)9 
›c†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ ›ðíìU S`T] x`É

1) u¡MK< ¾›c†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ uT>�¨Ïuƒ ¨pƒ Úô Ÿ›vL~“ 
ŸIÓ vKS<Áዎ ‹ S`Ù ¾T>SÉv†¨< cvƒ ›vLƒ ÁK<ƒ ¾›e†£Ã 
Ñ>²? É”ÒÑ@ ›ðíìU S`T] x`É ÁslTM::  x`Æ ¾›c†£Ã Ñ>²? 
É”ÒÑ@¨< uÚô uT>ìÉpuƒ Ñ>²? ÃssTM::

2)  ¾›e†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ ›ðíìU S`T] x`É ¾T>Ÿ}K<ƒ YM×”“ 
 �Lò’„‹ Ã•\�M:-
/G/ u›e†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ U¡”Áƒ ¾�c\ƒ” ÓKcx‹ eU u›”É  
   ¨` Ñ>²? ¨<eØ Ãó TÉ[Ó“ ¾�c\uƒ” U¡”Áƒ SÓKî፣
/K/ u›e†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ ¨pƒ ¾T>¨cÆƒ °`UÍ ‹ uT“†¨<U  
   [ÑÉ ›=cw›© ›KSJ“†¨<” Sq×Ö`፣
/N/ T“†¨<U ¾›e†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ °`UÍ ›=cw›© SJ’<” 

c=ÁU”uƒ ¾Se}ÇÉ\ –_²=Ç”ƒ ¨ÃU ¾Se}ÇÉ\ U¡` 
u?ƒ �`UÍ¨<” �”Ç=Áe}ካ¡M Hdw ScÖƒ፣

/S/ ¾›e†£Ã Ñ>²? É”ÒÑ@ �”Ç=kØM KÚô ØÁo c=k`w ÁK¨<”  
    ›c}Á¾ƒ Tp[w::
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›”kê 1)qqqrz0
¾¡MK< ª“ *Ç=}`

1) ¾¡MK< ª“ *Ç=}` uSe}ÇÉ\ –_²=Ç”ƒ ›p^u=’ƒ uÚô  
   ÃjTM::
2) ¾¡MK< ª“ *Ç=}` ¾¡MK<” u=a ዎ‹“ ¾K?KA‹ SY]Á u?„‹ 

H>dx‹” uSq×Ö` uÚô ¾}SÅu¨< ¯S�© uËƒ uuËƒ ¯S~ 
�”Ç=c\ K}¨c’< Y^ ዎ‹ uT>Ñv SªK<” KÚô ]þ`ƒ Ák`vM::

3) ¾¡MK< ª“ *Ç=}` ¾SY]Á u?~” uËƒ ukØ� KÚô ›p`x  
   ÁeìÉnM::
4) ¾ª“ *Ç=}` }Ö]’~ KÚô ÃJ“M::
4) ¾ª“¨< *Ç=}` ´`´` YM×”“ }Óv` uQÓ Ã¨e“M::

›”kê 1)qqqrz01
¾IÑ-S”ÓYƒ ThhÁ Hdw” eKTS”Úƒ

T”—¨<U ¾IÑ-S”ÓYƒ ThhÁ Hdw:-
1) uÚô ›vLƒ ›”É fe}— ÉUî c=ÅÑõ ¨ÃU፣
2) u¡MK< Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ ÁwLÝ ÉUê ¨<d’@ c=ÅÑõ፣¨ÃU፣
3) u¡MK< ¨<eØ ካK< ¾¨[Ç U¡` u?„‹ u›”É fe}—¨< ¾}Ö¾k  
   ŸJ’ ¨ÃU፣
4) u¡MK< ¨<eØ ካK< ¾kuK? U¡` u?„‹ u›”É fe}—¨< ¾}Ö¾k  
   ŸJ’ K¨<ÃÃƒ“ K¨<d’@ KÚô Ãk`vM::

›”kê 1)qqqrz02
IÑ-S”ÓY~” eKThhM

1) ¾²=I IÑ-S”ÓYƒ U°^õ G<Kƒ“ feƒ É”ÒÑ@ ዎ‹ uôÈ^K< IÑ-
S”ÓYƒ ›”kê 1)qqqrz5 Ÿ}Å’ÑÑ¨< ¨<ß K=hhK< ›Ã‹K<U::
2) u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ Ÿ}²[²\ƒ ̈ <ß ÁK<ƒ ¾IÑ-S”ÓY~ 

É”ÒÑ@ ዎ‹ K=hhK< ¾T>‹K<ƒ uT>Ÿ}K¨< ›£%E” w‰ ÃJ“M፣
/G/ ¾¡MK< ¾¨[Ç U¡` u?„‹ uG<Kƒ fe}— ÉUî c=ÁìÉlƒ“
ለ/ ጨፌ በሦስት አራተኛ ድምፅ ሲያፀድቀው ነው፡፡

3/  የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 ድንጋጌ የሚሻሻለው፡-
     ሀ/ የክልሉ የወረዳ ምክር ቤቶች በሙሉ ያቀረበውን ማሻሻያ ሲያፀድቁትና 

  ለ/ የጨፌ አባላት በሦስት አራተኛ ድምፅ ሲያፀድቁት ነው፡፡
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አንቀጽ 1)qqqrz03
ሕጋዊ ተቀባይነት ያለው ሰነድ

የዚህ ሕገ-መንግሥት የአፋን ኦሮሞ ቅጂ ህጋዊ ተቀባይነት ያለው ሰነድ ነው፡፡
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 Proclamation No. 46 of 2001  
A Proclamation to Enforce the Oromia  Regional State Revised

 Constitution of 2001  
Convinced that, it is appropriate to revise and proclaim the Oromia Regional 
State constitution, which was, after deliberation upon by the representatives 
of the people, proclaimed on 22nd June of 1995 and is in force now, in a man-
ner that makes the separation of power and accountability of the state organs 
clear and enable them render effective services; 
 
NOW, THEREFORE , in accordance with Article 49(3) (a) and 98 of the 
constitution in force, an enforcement proclamation of the revised Constitu-
tion of 2001 of the region it is hereby proclaimed as follows. 
 
1.  Short Title 
This Proclamation may be cited as “A Proclamation to Enforce the  Oromia 
Regional State Revised Constitution of 2001, Number 46/2001” 
 
2.  Enforcement of the Revised Constitution of 2001 
After thoroughly evaluating the contents and arrangements of Proclamation 
Number 1 of 1995, the Revised Constitution of 2001 of the Oromia Region 
is hereby adopted. 
 
3.  Application of Prior Laws 
All prior laws shall continue to apply unless they are inconsistent with the 
Revised Constitution. 

4.   Effective Date 
This Enforcement Proclamation together with the Revised Constitution of 
the Regional State shall enter into force as of the 27th day of October 2001. 
 

Done at Adama, this 27th day of 
October 2001 
Sufian Ahmed 

Vice President of Oromia Regional State 
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 The Oromia Regional State Revised Constitution of 2001 

We the Oromo People: Cognizant of the fact that, we have paid  enormous 
sacrifices,  with other nations, nationalities and peoples of the country, to 
uproot the oppressive system which was imposed upon us and violated our 
human and democratic right, tided up with incorrect economic and social 
policies and exposed us to poverty and backwardness and thereby threat-
ened us as second class citizens; 

Convinced that, following the downfall of the system, we approved our 
country’s Constitution with a necessity to build a Federal Democratic Re-
public system where the right to self-determination including secession and 
the right of individuals, nations, nationalities and peoples observed and rule 
of law prevailed; 

Believing that, to achieve rapid economic development, lasting peace and 
security and developed democracy, the necessity to have a constitution based 
on the constitution of the Federal Democratic Republic of Ethiopia and, 
which takes into account the objective reality of our region and enable us to 
implement our constitutional right without any violation, we remember that 
on June 22/1995 we proclaimed our constitution which is in force up to now; 
Convinced that our constitution which is in force now, should be revised in 
accordance with the principle of separation of state power, check and balance 
and transparency which can strengthen and ensure popular participation, 
reveal accountability and effective state structure and takes into account the 
objective reality of our region; 

Have, therefore, after a thorough discussion, approved a Revised Constitu-
tion, by a majority vote at the extra-ordinary meeting of ‘Caffee’ convened at 
Adama on October 27/2001. 
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 CHAPTER ONE 
General Provisions 

Article 1 
Nomenclature of the Oromia Regional State 

This Constitution hereby establishes a democratic regional state structure 
called” The Regional State of Oromia”  

Article 2 
Borders of Oromia 

1. The Oromia Region is the uninterrupted territory inhabited by the 
people of the Oromo Nation and other peoples who made a choice to 
live in the Region, the borders of which are: 
To the North - The Afar and the Amhara Regions, 
To the South - The Region of the Southern Nations, Nationalities and 
Peoples and Kenya, 
To the East - the  Somali Region, and 
To the West - the Benishangul-Gumuz, the Gambella Peoples Regions 
and the Sudan. 

2. Notwithstanding, the provisions of Sub-Article (1) of this Article, the 
current borders of the Oromia Region may be reviewed having regard 
to the interests of the people of the Region and in due consultation with 
the concerned Regional States. 

3.Where a border issue cannot be resolved in the manner specified 
under Sub-Article (2) of this Article, it shall be submitted to and de-
cided by the House of the Federation in accordance with Article 48 of 
the Constitution of Federal Democratic Republic of Ethiopia. 

Article 3 
The Flag and the Emblem 

1. The Flag and the Emblem of the Oromia Regional State shall 
symbolize and reflect the identity, sovereignty, unity, national pride, 
patriotism, owning history and the Economic tie. The region’s flag shall 
have the colors red at the top, white at the middle and black at the bot-
tom with the sign of Oda in the middle. 
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2. The Emblem of the Regional State shall have the symbol of Oda,        
    Wheat and Factory Gear within itself. 
3. Details of the Flag and Emblem shall be determined by law. 

Article 4 
Anthem 

Oromia Regional state shall have its own anthem, which reflects the long-
standing history of patriotism, justice, the hard-won victory achieved  and 
the hope for a better life of the Oromo people. The details shall be deter-
mined by law. 

Article 5 
Working Language 

Afaan Oromo shall be the working language of the Regional State; it shall be 
written in the Latin alphabet. 
 

 Artilce 6 
Capital City 

Adama shall be the capital city of the Regional State of Oromia. 

Article 7 
Gender Reference 

Provisions of this constitution set out in the masculine gender shall also ap-
ply, mutatis mutandis to the feminine gender. 

CHAPTER TWO 
Fundamental Principles of the  

Constitution 
Article 8 

Sovereignty of the People 
Sovereign power in the Region resides in the people of the Oromo Nation 
and the sovereignty of the people is exercised through their elected repre-
sentatives and through direct democratic participation. 

Article 9 
Supremacy of the Constitution 

Without prejudice to the supremacy of the Constitution of the Federal 
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Democratic Republic of Ethiopia: 
1. This Constitution is the supreme law of the Regional State. Any law, 

customary practice or any act of an agency of government or official 
that contravenes the provisions of this Constitution is null and void. 

2. Residents of the Region, government organs, political organizations 
and other associations as well as their officials have the duty to ensure 
observance of this constitution and to obey it. 

3. It is prohibited to assume state power in any manner other than that 
provided under this constitution. 

Article 10 
Human and Democratic Rights 

1. Human rights and freedoms, which are inherent in the dignity of the 
human person, are inviolable and inalienable. 

2. Human and democratic rights of individuals and peoples shall be    
     respected. 

Article 11 
Separation of State and Religion 

1. State and religion are separate. 
2. There shall be no state religion. 
3. The State shall not interfere in the affairs of any religion nor religion  
     in state affairs. 

Article 12 
Conduct and Accountability of Government 

1. The Regional State Government affairs shall be conducted transparently 
to the public. 

2. An elected representative may be recalled where the electorate loses    
     confidence in him; the procedure shall be determined by law. 
3.  A public official or an elected representative shall be accountable for  
     any failure in his duties of office. 
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CHAPTER THREE 
Fundamental Rights and Freedoms 

Article 13 
Application and Interpretation 

1. Legislative, executive and judicial organs of the Regional State at all 
levels shall have the responsibility and obligation to respect and enforce 
the provisions of this chapter. 

2. The fundamental rights and freedoms contained in this chapter shall 
be interpreted inconformity with the international human rights laws, 
humanitarian conventions and principles of other relevant internation-
al instruments that have  been adopted by Ethiopia. 

Part One 
Human Rights 

Article 14 
Right to life, the Security of Person and Liberty 

Every person has an inviolable and inalienable right to life, the security of 
person and liberty. 

Article 15 
Right to Life 

Every one has the rights to life; No one shall be deprived of his life except as 
a punishment for serious offence determined by law. 

Article 16 
Right to Security of person  

Everyone has the right to protection against bodily harm. 

Article 17 
Right to Liberty 

1.  No one shall be deprived of his Liberty except in accordance with due  
     process of law. 
2. No one may be subjected to arbitrary arrest and no person may be 
     detained with out a criminal charge or conviction against him. 
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Article 18 
Prohibition Against Inhuman Treatment 

1. Every one has the right to protection against cruel, inhuman or 
    degrading treatment or punishment. 
2.  No one shall be held in slavery or servitude. Trafficking in human
      beings for whatever purpose is strictly prohibited. 
3.  No one shall be required to perform forced or compulsory labor.  
4.  For the purpose of Sub-Article (3) of  this Article, the expression “forced 
or Compulsory labor” shall not include: 

(a)  Any work to be done in the ordinary course of detention imposed 
according to the law or during conditional release from such 
detention; 

(b)  In case of conscientious objectors, any service exacted in lieu of  
   compulsory military service; 
(c)  Any service exacted in case of an emergency or a calamity 
        threatening the life or safety of the community; and, 
(d)  Any voluntary economic or social service rendered voluntarily by  
       the community within its locality. 

Article 19 
Right of Arrested Person 

1. Anyone arrested on a criminal charge shall have the right to be informed 
promptly of the particulars of the charges and the reasons of his arrest 
in a language he understands. 

2.  An arrested person shall be informed, in a language he understands, of 
his right to remain silent and shall further be notified that any statement 
he may give may be used as evidence against him in a court. 

3.  An arrested person shall appear before a court of law within the next 
48 hours of his arrest. Such time shall not include  the time reasonably 
required under the circumstances for the journey from the place of 
arrest to the court. On appearing before a court, he has the right to be 
given prompt and specific explanation of whether there are sufficient 
reasons for his arrest due to the alleged crime committed. 

4. Every one has an inalienable right to petition the court for a writ of 
habeaus corpus, a right no one can deny where the arresting police 
officer or any law enforcement body fails to bring him before a court of 
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law and give the reasons for his arrest. The court may, where the interest 
of justice requires, order the arrested person to remain in custody or, 
when requested, remind him for no longer than the time required in 
order to carry out the necessary investigations aimed at establishing the 
facts. In determining additional time necessary for investigation, the 
court shall ensure that whether the responsible law enforcement
 authorities are carrying out investigation with diligence in order to 
guarantee the right of the arrested person to a speedy trial. 

5. No one shall be compelled to make confessions or produce evidence, 
which could be used as evidence against him, and evidence obtained 
under coercion shall not be admissible. 

6. An arrested person has the right to be released on bail. However, the 
court may, in exceptional cases prescribed by law, deny bail or demand 
adequate guarantee for the conditional release of the arrested person. 

Article 20 
Rights of Accused person 

1. Everyone has a right to a public trial before an ordinary court of law 
within a reasonable time of having been charged. A court may hear 
cases in camera in order to protect the rights to privacy of the parties 
concerned, public morals or the security of the country or the Regional 
State. 

 2.  An accused person shall have the right to be informed, with sufficient 
particulars of the charge made against him and to be given the charge 
in writing. 

3. An accused person shall be presumed innocent and may not be 
    compelled to testify against himself during his trial. 
4. An accused person shall have a right to full access to any evidence 

presented against him to examine witnesses testifying against him, to 
adduce or to have evidence produced for his own defense and to obtain 
the attendance of and examination of his defense witnesses on his 
behalf before the court. 

5. An accused person shall have the right to be represented by a legal 
counsel of his choice and if he doesn’t have sufficient means to pay for it 
and injustice would result otherwise, provide with legal representation 
at State expense. 
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6.  An accused shall have a right to appeal to the competent court against  
      any order or judgment he is not satisfied with. 
7. An accused shall have the right to request for the assistance of an 

interpreter at state expense where the court proceedings are conducted 
in a language he does not understand. 

Article 21 
Rights of Detained or Imprisoned person 

1.  A person in custody or imprisoned upon conviction shall have the right 
to treatments respecting his human dignity.  

2. A detained or convicted prisoner shall have the right to the opportunity 
to communicate with and to be visited by his spouse, nearest relatives, 
friends, religious councilors, medical practitioners and lawyers. 

Article 22 
Non-Retroactivity of Criminal Laws 

1.  No one shall be convicted of an offence on account of a commission 
or an omission, which was not considered as crime by law at the time 
of its commission or omission, nor shall a penalty, which is greater 
than the maximum penalty applicable, for that offense at the time of its 
omission or omission be imposed on him. 

2.  Not withstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, a law 
enacted subsequent to the commission or omission of the offense shall 
apply where it favors the accused or convicted person. 

Article 23 
Prohibition of Double Jeopardy 

No one shall be tried or punished twice for an offense for which he has been 
finally convicted or acquitted in accordance with criminal law and its
procedure or any other relevant law. 

Article 24 
Right to Honor and Reputation 

1.  Everyone has the right to the recognition everywhere of his status as a  
     person. 
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2. Everyone has a right to respect for his human dignity, reputation and  
     honor. 
3.  Everyone has the right to the free development of his personality com 
      patible with the rights of other citizens. 

Article 25 
Equality before the Law 

All persons are equal before the law and are entitled, without any discrimina-
tion, to the equal protection of the law. In this respect, the law shall 
guarantee to all persons equal and effective protection without discrimina-
tion, on grounds of their nation, nationality, race, color, sex, language, 
religion, political or social origin, wealth, birth or other status. 

Article 26 
Right to privacy 

1. Every one shall have the right to privacy. This right includes the right 
not to be subjected to searches of his home, person or property, or the 
seizure of his personal belongings. 

2.  Every one shall have the right to the inviolability of his correspondences 
and communications by means of postal letters, telephone, telecommu-
nications and electronic devices. 

3. Public Officials shall respect and protect these rights. They shall not 
interfere with and restrict the exercise of these rights except in compel-
ling circumstances and in accordance with specific law which aim at 
safeguarding public security, safety, the prevention of crime, the 
protection of health, morals and the rights and freedoms of others. 

Article 27 
Freedom of Religion Belief and Opinion 

1.  Every one has the right to freedom of thought, conscience and religion. 
This right shall include the freedom to hold or to adopt a religion or 
belief of his choice, and the freedom, either individually in private or 
in fellowship with others, in public to manifest his religious worship, 
observance, practice and teaching. 
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2. Without prejudice to Article 90 (2)  of the Federal constitution, 
believers may establish institutions of religious education and adminis-
tration in order to propagate and organize their religion. 

3.  A person’s free choice of his belief shall not in anyway be constrained  
     or prohibited. 
4. Parents and other guardians shall have the right to provide religious and 

moral education to their children. 
5. Freedom to express or manifest one’s religion or belief may be subject 

only to such limitations as are prescribed by law and are necessary to 
protect public safety, order, health, education, morals or the fundamen-
tal rights and freedoms of others, and in order to ensure the separation 
of government from religion. 

Article 28 
Crimes Against Humanity 

There shall be no period of limitation on persons charged with crimes against 
humanity, as provided for by international conventions ratified by Ethiopia 
and other laws of Ethiopia such as genocide,  summary executions, and forci-
ble disappearances or in human punishments. Such crimes shall not be sub-
ject to amnesty or pardon by the legislature or any other organ of the state. 
 

Part Two 
Democratic Rights  

Article 29 
Right of Thought, Opinion and Expression 

1. Everyone has the right to hold opinion without interference. 
2. Everyone has a freedom of expression without any interference. This 

freedom shall include freedom to seek, receive and impart information 
and ideas of all kinds within 
or out of the Region, either orally, in writing or in print, in the form of 
art of through any media of his choice. 

3. Freedom of the press and other media as well as of artistic creativity is  
     guaranteed. Freedom of the press shall specifically include the 
     following; 

(a)  Prohibition of any form of censorship; 
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(b)  Access to information of public interest. 
4. In the interest of the free flow of information, ideas and opinions that 

are essential to the functioning of a democratic system the press shall, as 
an institution, enjoy legal protection to ensure its operational autonomy 
and its capacity to entertain diverse opinions. 
5. Medias financed by or under the control of the Regional state shall be 

administered in such a way as to ensure diversity in the expression of 
opinion. 

6. These rights may be limited only through laws which are guided by the 
principle that freedom of expression and information may not be 
limited on account of the content 
or effect of the point of view expressed. Legal limitations may be laid 
down in order to protect the well being of youth and the honor and 
reputation of other individuals. War propagandas as well as public 
expression of opinion intended to injure human dignity shall be 
forbidden by law. 

7. Any person who violates any legal limitations on the exercise of these  
    rights may be held liable under the law. 

Article 30 
The Right of Assembly Demonstration and Petition 

1. Everyone has the right to assemble and to demonstrate together with 
others peacefully and unarmed, and to petition. Appropriate procedures 
may be prescribed in the interest of public convenience relating to the 
location of open-air meetings and the route of movement of demonstra-
tors or when such a meeting or a demonstration is in progress, for the 
protection of public morality, peace, and democratic rights during such 
a meeting or demonstration. 

2. This right does not exempt from liability under laws enacted in order 
to protect the well being of youth and the honor and reputation of 
individuals as well as under laws prohibiting war propaganda and the 
public expression of opinions intended to injure human dignity. 
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 Article 31 
Freedom of Association 

Everyone has the right to freedom of association of any purpose organiza-
tions formed in violation of appropriate laws, or to illegally subverting law 
and order or the constitutional status quo, or which promote such activities 
are prohibited. 

Article 32 
Freedom of Movement 

Without prejudice to Article 32 of the Federal Constitution, any resident or 
person who lawfully stays in the Region has the right to freedom of 
movement and freedom to choose his residence, work, acquire or own prop-
erty as well as the freedom to leave the region at any time he wishes to. 

Article 33 
The Rights to participate on Government and Public Works. 

Any Ethiopian resident in the Region and who speaks the working language 
of the Region has the right to be elected or employed to any public office in 
the region. 

Article 34 
Marital, personal and family Rights 

1. Men and women, who have attained marriageable age as defined by law, 
have the right to marry and to found a family without any limitation on 
race, nationality or religion. They are entitled to equal rights at the time 
of the conclusion of marriage, during marriage and at its dissolution. 
Laws shall be enacted to protect the interests and rights of children at 
the time of divorce. 

2.  Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the 
intending spouses. 

3. The family is the natural and fundamental unit of society and is entitled 
to protection by society and the state. 

4. Laws may be enacted recognizing the validity of marriage concluded
    in accordance with religious or customary practices. 
5. This Constitution shall not preclude adjudication of personal and family 

disputes by religious or customary laws where the parties to the dispute 
agree. Particulars shall be determined by law. 
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Article 35 
Rights of Women 

1. Women shall have the right to equality with men in the enjoyment and  
    protection of rights provided for by this constitution. 
2. Women are entitled to equality with men in marriage as prescribed by  
    this constitution. 

3. Taking into account the historical legacy of the oppression, inequality 
and discrimination suffered by women, they are entitled to remedial 
and affirmative measures. The purpose of such measures shall be to pro-
vide special attention to women so as to enable women to compete and 
participate on the basis of equality with men in political, economic and 
social life, and to gain access to opportunities and positions in public 
and private institutions. 

4.  The state shall enforce the rights of women to be relieved and protected 
from harmful customs. Laws, customs and practices that oppress or 
cause physical or psychological harm to women are prohibited. 

5. Women shall have a right to equality in employment promotion, equal  
     payment and the transfer of pension entitlements. 
6. Women employed in government or private undertaking: - 

(a) Have the right to maternity leave with full pay. The duration of 
maternity leave shall be determined by law taking into account the 
nature of the work, health of the mother and welfare of the child and 
the family; 

(b) Maternity leave may, in accordance with procedures prescribed by  
      law, include pre-natal leave with full pay. 

7. To prevent harm arising from bearing or giving birth to a child and in 
order to safeguard their health, women shall have the right to education, 
information and to means that could enable them to plan their families. 
8. Women have the right to participate in the formulation of national 
development policies, the execution of projects, and full consultation in 
the preparation of projects, particularly, those affecting the interests of 
women,  

9. Women have the right to acquire, administer, control, transfer and 
benefit from property; In particular, they have equal rights with men 
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with respect to the use, administration and transfer of land. They shall 
also enjoy equal treatment in the inheritance of property. 

Article  36 
Rights of Children 

1. Every child have the right: 
(a) To life, 
(b) To a name and nationality, 
(c) To know, and be cared for, by his parents or guardians,  
(d) Not to be subjected to exploitative lab our practices, neither to be 

required nor permitted to perform work, which is hazardous or 
harmful to his education, health 
or well-being  

(e) To be free of corporal punishment or cruel and inhumane treatment 
      in schools and other institutions responsible for the care of children. 

2. In all actions concerning children undertaken by government organs 
or private institutions of social welfare, courts of law, administrative 
authorities or legislative bodies, the primary consideration shall be the 
best interest of the child. 

3. Juvenile offenders, juveniles admitted to corrective or rehabilitative 
institutions, juveniles who become wards of the state or juveniles in 
public or private orphanages shall be kept separately from adults. 

4. Children born out of wedlock shall have the same status and rights as  
    children born in wedlock. 
5. The state shall accord special protection to orphans and encourage the 

establishment of special institution to promote their adoption. It shall 
also support institution that provide for their welfare, up bringing and 
education. 

 
 Article 37 

Right of Access to Justice 
1.  Every person has the right to bring justiciable matters to, and to obtain 

a decision or judgment by a court of law or where appropriate by 
another body with a judicial power. 

2.  The decision or judgment referred to under sub-article (1) of this
     Article, may also be sought by: 
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(a)  An association acting in the interest of its members, 
(b) A person who is a member or representative of a group of persons 

with shared or similar interests. 

Article 38 
The Right to Elect and to be Elected 

1.  Every resident of the Region without any discrimination based on their 
nationality, race, color, sex, language, religion, political or other opinion 
has the right and the opportunity: 
(a)  To take part in the conduct of public administration affairs directly  
       or through freely chosen representatives; 
(b)  Subject to the provisions of Article 33 of this constitution, to elect 

when he attains the full age of eighteen years and to be elected when 
he attains the full  age of twenty-one. 

(c)  To elect or be elected to any government office; elections shall be by 
universal suffrage and special requirements of the organization. 

2. Participation in political parties, labour union, trade organizations, 
employer and professional associations shall be free and accessible to 
those who meet the general and special requirements of the organiza-
tion. 

3. Elections to positions of responsibility within any of the organizations 
referred to under Sub Article 2 of this Article shall be conducted in a 
free and democratic manner. 

4. The provisions of Sub-Articles (2) and  (3) of this Article shall apply to  
    mass organizations which significantly affect the public interest. 

Article 39 
National Rights of The Oromo People 

The Oromo People has unconditional right to self-determination, including 
the right to secession, as enshrined in the Constitution of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia.  To this end, the people of the Oromo 
Nation: 

1.  Shall have the right to maintain and get respected their national 
identity, to preserve and promote their history and heritage, to speak, 
develop and make use, in any other manner, of their own language and 
to express their culture; 
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2.  Shall have the right to a full measure of self-government in the territory 
inhabited by them and to an equitable representation  in the state struc-
ture of the Federal Democratic Republic of Ethiopia. 

3.  The right of the people of the Oromo Nation to self-government shall 
also include the establishment of government structures in the territory 
habited by them and to a fair representation in the Federal Administra-
tive Structures. 

4.  Shall exercise their right to self-determination, including secessions, 
where they are convinced that the right mentioned under Sub-Articles 
(1).(2) and (3) of this Article have been violated, suspended or 
encroached upon and when such cannot be remedied under the aus-
pices of a union with other peoples. 

5.  The excise of the right to self-determination, including cession, of the 
people of the Oromo Nation is subject to the following procedures: 
(a)  When the demand for secession is approved by a two thirds 
    majority vote of the members of the ‘Caffee’; 
(b) When the Federal Government has made arrangements for a 

referendum to the people of the Oromo Nation within three years 
from the time it received the decision of the ‘Caffee’; 

(c) When the demand for secession is supported by a majority vote in  
      the referendum: 
(d)  When the Federal Government has transferred state power to the 

‘Caffee’ and (e) When the division of assets is effected in accordance 
with a law enacted for that purpose,  

6.  For the purpose of this  constitution, the expression “the people of the 
Oromo Nation” shall be construed as meaning those people who speak 
the Oromo language, who believe in their common Oromo identity, 
who share a large measure of a common culture as Oromo’s and who 
predominantly inhabit in a contiguous territory of the Regional State. 

Article 40 
The Right to Property 

1. Every resident of the Region has the right to the ownership of private 
property.  This right shall include the right to acquire, use and dispose 
of such property by means of sale of bequest or other means of transfer 
subject to the limitations prescribed by law in the public interest and in 
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a manner compatible with the right of other persons. 
2. “Private Property” for the purpose of this Article, means any tangible or 

intangible product produced by communities specifically empowered 
by the law to own property in common. 

3. The right to ownership of rural and urban lands as well as all natural 
resources is excursively vested in the State and the people of the Region.  
Land belongs to the people of the Region and shall not be subject to sale 
or any other mode of transfer of ownership. 

4.  Any farmer of the Region shall have the right to obtain, without 
payment, the use of land and shall not be dispossessed thereof.  The 
details shall be specified by law. 

5. Pastoralists of the Region have the right to free land for grazing and 
cultivation as well as the right not to be evicted from the lands they 
traditionally hold.  The details shall be specified by law. 

6. Without prejudice to the public ownership of land the Government of 
the Region may grant use of land to investors on the basis of payments 
to be fixed by law. 

 7.  Any person shall have the full right to the immovable property he 
builds and to the improvements he makes on the land by labour or 
capital.  This right shall include the right to alienate, bequeath, and 
where right of use expires, to remove his property or claim compensa-
tion for it. Particulars shall be determined by law. 

8. The Government of the Region shall have the power to expropriate, in 
the public interest, private property.  In all such cases, it shall pay 
compensation in advance commensurate to the expropriated property. 

Article 41 
Economic, Social and Cultural Rights 

1. Every resident of the Region or every Ethiopian citizen who lives or 
wants to live in the Region has the right to engage freely in any 
economic activity and to pursue a livelihood any where in the Region. 

2. Every resident of the Region has the  right to choose his means of 
    livelihood, occupation and profession. 
3. Every resident of the Region has the right to equal access to government 

owned social services. 
4. The State of the Region has the obligation to allocate ever-increasing 

resources to provide public health, education and other social service. 
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5. The State of the Region shall allocate, within the available means, 
resources to provide rehabilitation and assistance to the physically and 
mentally disabled, the aged, and to children who are left without par-
ents or guardians. 

6. The State of the Region shall pursue policies, which aim at expanding 
job opportunities for the unemployed and indigent and shall accord-
ingly undertake programmes and public work projects. 

7. The Government of the Region shall undertake all measures necessary 
to increase opportunities for residents to find gainful employment  

8. Farmers and pastoralists of the Region have the right to receive fair 
prices for their products that would lead to improvement in their condi-
tions of life and to enable them to obtain an equitable share of the 
national wealth commensurate with their contribution.  The Govern-
ment of the Region shall be guided by these objectives in the 
formulation of policies of economic and social development. 

9. The Government of the Region has the responsibility to protect and
 preserve historical and cultural legacies and to contribute to the 
promotion of the arts and sports. 

Article 42 
Rights of Labour 

1)(a) Factory and service giving establishment workers, farmers, farm
 labourers, other rural workers and government employees under a cer-
tain level of responsibility whose nature of work allow them have the 
right to form associations to protect and improve their conditions of 
work and economic well-being. This right includes the right to form 
trade unions and other associations to bargain collectively with employ-
ers or other organizations. 

(b) Categories of persons referred to in paragraph (a) of this Sub-Article 
      have the right to express grievances and to strike. 
(c) Government employees who enjoy the rights provided for under 
      paragraphs (a) and (b) of this Sub-Article shall be determined by law. 
(d) Women workers have the right to equal pay for comparable work. 
2. Labourers have the right to reasonable limitation of working hours, rest, 

leisure, and periodic holidays with pay, remuneration for public holi-

19



days as well as to a healthy and safe work environment. 
3. Without derogating from the rights recognized under Sub-Article (1) of 

this Article, laws shall be enacted to establish procedures for the 
formation of such associations and unions and for the regulation of the 
bargaining process. 

Article 43 
Right to Development 

1. The peoples of the Region have the right to protect and develop their 
environment, improve their living standards and sustainable 
development. 

2.  All the peoples of the Region have the right to participate in Regional 
development and, in particular, to be consulted in respect to policies 
and projects affecting their community. 

3. The aim of development policies and programmers shall be to enhance 
the capacity of residents of the Region for development and meet their 
basic needs. 

Article 44 
Environmental Rights 

1. All residents of the region have the right to a clean and healthy 
    environment  
2. All the residents of the Region who have been displaced or whose 

livelihoods have been adversely affected as a result of state programmers  
have the right to commensurate monetary or other means of compensa-
tion, including relocation with adequate assistance by the State. 

 
CHAPTER FOUR 

Structure of the Regional State and Division of Power 
Article 45 

Administrative Structure of the Region 
The Administrative structure of the Oromia Regional State consists of the 
Regional Government, Zones, Districts and Kebeles, However, ‘Caffee’ Oro-
mia may establish other administrative structures as may be necessary. 

20



Article 46 
Organs of the Regional State 

1. Legislative power in the Oromia Regional State is vested in ‘Caffee’ 
Oromia. It shall be the supreme organ of the Regional State and shall be 
responsible to the electorate of the Region. 

2. The highest executive power of the Regional State is vested in the Ad
ministrative Council of the Region, which shall be responsible to ‘Caf-
fee’ Oromia. 

3. Judicial power of the Regional State is vested only in the courts of the  
    Region. 

 
 Article 47 

Powers and Duties of the Region 
1.  All state powers and functions not expressly given to the Federal State 

or to both Federal and Regional state by the Constitution of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia shall be assumed by the Oromia Re-
gional State 

2. Without prejudice to Sub-Article (1) of this Article, the Regional state  
     shall:

 (a)  Formulate and implement policies, strategies and plans for   
       economic and social development of the Region; 
(b)  Enact and enforce the Constitution and other laws of the Region; 
(c)   Administer land and other natural resources of the Region 
        in accordance with the laws enacted by the Federal State; 
(d) Establish a Regional state structure, build a democratic order under 

the rule of law, and preserve, uphold and defend the Constitution of 
the Federal Democratic Republic of Ethiopia and this Constitution,  

(e) Enact and implement laws on matters pertaining to the 
administration and conditions of work of civil servants of the Re-
gion taking into account the Federal state standards on education 
training and experience required for any public position. 

(f)  Establish and administer a State police force and maintain public      
  order and peace within the Region; 
(g)  Without prejudice to Article 28 Sub Article 1 of the Constitution 

of the Federal Democratic Republic of Ethiopia and Article 28 of 
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this Constitution grant pardon and or amnesty according to the law; 
(h) Levy and collect taxes on revenue sources allocated to the Region 

as well as draw up, approve and administer the Regional state’s 
budget; 

(i)  Levy and collect income taxes on  employees of the state and of
      private enterprises; 
(j)  Determine and collect fees for land usufructuary rights; 
(k)  Levy and collect taxes on income from agricultural activities;  
(l)  Levy and collect taxes on income derived from private dwelling 

houses and other private properties in the Region as well as collect 
rent on houses and other properties owned by the Regional Govern-
ment; 

(m) Levy and collect profit, sales, excise and personal income taxes on  
        income of enterprises owned by the state. 
(n)  Jointly with the Federal Government; 

i. Levy and collect profit, income and sales and excise taxes on 
   enterprises they jointly establish; 
ii. Levy and collect taxes on profits of corporations and on dividends    
    paid to share holders; 
iii. Levy and collect taxes on incomes derived from large-scale 
     mining, petroleum and gas operations as well as royalties. 

(o) Determine and collect fees and charges relating to licenses issued  
      and services rendered by state organs. 
(p) Fix and collect royalty fees for use of forest resources. 
(q) Proclaim a state of emergency in  the Region, should natural disaster 

or epidemics that jeopardize the well being or the health of the 
people occur. 

CHAPTER FIVE 
‘Caffee’ Oromia 

Article 48 
Members of the ‘Caffee’ 

1.  Members of the ‘Caffee’ shall be elected for terms of five years on the 
basis of universal suffrage and by direct, free and fair election held by 
secret ballot. 

2. ‘Caffee’ members shall be elected from candidates in each electoral 
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    constituency a plurality of the votes cast. 
3. Members of the ‘Caffee’ are representatives of the peoples of the Region 
as a whole. They shall be guided: 

(a) The Constitution; 
(b) The will of the people; and 
(c) Their conscience. 

4.  No member of the ‘Caffee’ shall be charged with an offence on account 
of the vote he casts or opinion he expresses in the  session of the ‘Caf-
fee’ nor shall any administrative action be taken against him on such 
grounds. 

5. No member of the ‘Caffee’ shall be arrested or charged with a crime 
without permission of the ‘Caffee’ unless he is apprehended in flagrante 
delicto for a serious offence. 

6. Any member of the ‘Caffee’ may be removed in accordance with the law, 
upon loss of confidence by the electorate.  

Article 49 
Powers and Duties of the ‘Caffee’ 

1. The ‘Caffee’ shall have legislative power in accordance with this 
     constitution. 
2. Subject to the relevant provisions of the Federal Constitution. ‘Caffee’ 

be the supreme political organ of the Region with full powers in the af-
fairs of the Region. 

3.  With out prejudice to the generality of Sub-Articles (1) and (2) of this 
Article, the ‘ ‘Caffee’ shall in particular have the powers and duties to: 
(a) Enact various laws consistent with the Federal constitution and 
      other laws in accordance with this constitution; 
(b) Establish additional administrative structures on the basis of the  
      number of population, area and socio-economic activities; 
(c) Subject to the power vested in the Federal government, approve  
      agreement that could be made with neighboring Regions. 
(d) Shall elect the Speaker and Deputy Speaker of the ‘Caffee’ and 
      establish permanent and ad-hoc committees; 
(e) Elect the President of the Regional State from among the members 

of the ‘Caffee’; approve the appointment of members of the Regional 
Administrative Council; 
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(f) Establish the auditing and inspection organ of the Region  
 (g) In accordance with the law grant amnesty; 
(h) Organize Police and   Security forces for maintenance of peace and 
security of the Region; 
(i) Approve social and economic policies, strategies and plans of the 

Region; 
(j) Enact laws on matters pertaining to  the revenue of the Region ap 
 prove the Regional budget; 
(k) Establish institutions necessary for expanding social service and 
      fastening economic developments; 
(l) Appoint the President and Vice President of the Supreme Court and 

Auditor- General of the Region; 
(m) Levy taxes and duties on revenue sources allocated to the Regional 

Government; 
(n) Enact laws on the administration and working conditions of the  
 civil service of the Region; 
(o) Proclaim a state of emergency in accordance with Article 47 
      Sub-Article 2(q) of this Constitution; 
(p) Issue regulations which help implement Federal and Regional 
       Constitutions, Proclamations and other laws in the Region; 
(q) Call and question the President and  other Regional officials; 
       investigate performances of the Regional Administrative Council; 

Article 50 
Leadership of the ‘ Caffee’ 

1. ‘Caffee’ shall have speaker and Deputy Speaker and establish as Standing 
and Ad- hoc committees as it deemed necessary. 

2. Speaker and Deputy Speaker of the ‘Caffee’ shall be elected from among 
its members upon the recommendation of the winning Political party 
or parties. 

3. The Speaker shall: 
(a)  Call ordinary and extraordinary meetings of the ‘Caffee’ and 
        preside over. 
(b)  Direct general administrative affairs of  ‘Caffee’ 
(c)  Enforce disciplinary actions ‘ Caffee’ takes on its members. 

4. The Deputy Speaker shall: 
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(a)  Carry out responsibilities which shall be specifically entrusted to  
       him by the Speaker; 
(b)  Act on behalf of the speaker in his absence. 

5. Other duties of the speaker shall be determined by law. 

Article 51 
Meetings of the ‘ Caffee’ and the  Duration of its Term 

1. The ‘Caffee’ shall meet at least twice every year. 
2. ‘Caffee’ members shall be elected for a term of five years. At least one 

month prior to the expiry of the term of office, election shall be 
concluded for a new ‘Caffee’. The new ‘Caffee’ starts its function within 
fifteen days after the expiry of the tenure of previous ‘Caffee’ 

3. The speaker may call an extra ordinary meeting of the ‘Caffee’ when it is 
not in session. The Speaker shall also be obliged to call an extra ordinary 
meeting of ‘Caffee’ at the request of more than one third of the 
members. 

4.  Meetings of the ‘Caffee’ shall be open to the public. However, ‘Caffee 
may hold a closed meeting where the members of ‘Caffee’ or the 
Regional Administrative Council requests such meeting and where the 
request is approved by more than half members of ‘Caffee’ 

Article 52 
Decisions and Rules of  Procedures 

1. The presence of more than two third of the members of  ‘Caffee’ shall  
     constitute a quorum. 
2. Decisions of ‘Caffee’ shall be made by a majority vote of the members  
    present and voting. 
3. The ‘Caffee’ shall adopt rules and procedures regarding its working pro 
    cedures and legislative process. 

CHAPTER SIX 
The Executive Organ 

Article 53 
Powers of the Executive 

1. The highest Executive Power of the Regional State is vested in the
    President and the Administrative Council of the Regional Government. 
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2. For all decisions they may pass on the affairs of the State, members of the     
    Regional Administrative Council shall bear collective responsibility. 

Article 54 
Members of the Regional Administrative Council 

1. The Regional Administrative Council comprises the President, the Vice 
President, Bureau heads and other members as determined by law. 

2. The President is the chairman of the Regional Administrative Council. 
3. The Regional Administrative Council is accountable to the President  
     and ‘Caffee’ of the Region. 

Article 55 
Powers and Duties of the Regional Administrative Council 

Without prejudice to the provisions of the Federal Constitution, the Regional 
Administrative Council shall have the following powers and duties. 

1.  Ensure the implementation of laws adopted and passed by the ‘Caffee’  
    and Federal Government. 
2. Determine the number of the members of the Regional Administrative 

Council as fixed by law; organize and oversee other executive organs 
and undertakings; 

3.  Prepare and submit to the ‘Caffee’ the annual budget and upon approval 
implement the same; 

4.  Devise economic and social policies and strategies; submit draft laws to 
the ‘Caffee’ and upon approval, implement the same; 

5. Ensure the observance of law and order in the Region; 
6. Enact regulations pursuant to powers vested in it by the ‘Caffee’;  
7. Without prejudice to the power vested in ‘Caffee’ by Article 49 

Sub-Article 3(o) of this Constitution, when ‘Caffee’ is not in session, 
proclaim a state of emergency and implement the same should natural 
catastrophes or epidemics that jeopardize the well being or the health of 
the people occurs. 

8. Appoint Officials, Zonal Administrators and Deputy Administrators, 
recommended according to Article 57 Sub-Article (3) (e) of this Con-
stitution. 

9. Discharge other functions as assigned to it by the ‘Caffee’. 
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Article 56 
Appointment and Term of Office of the President 

1. The President shall be designated by  the ‘Caffee’ from its members, 
upon the nomination by a political party or a coalition of political par-
ties with the majority vote in the ‘Caffee’. 

2. Unless otherwise provided for in this Constitution; the term of office of 
the President shall be that of the ‘Caffee’. 

Article 57 
Powers and Duties of the President 

1. The President shall be the Chief Executive of the Regional State and the 
Chairman of the Administrative Council. 

2. The President is accountable to the ‘Caffee’ 
3. Without prejudice to Sub-Article (1) of this Article, the President Shall: 

(a)   Lead the Regional Administrative Council, coordinate and 
       represent the same; 
(b)  Follow-up the implementation of policies, regulations, directives  
       and decisions adopted by the Regional Administrative Council; 
(c)  Submit for approval to the ‘Caffee’ the President and Vice President 

of the Supreme Court the Auditor General and Members of the 
Regional Administrative Council; 

(d) Without prejudice to this Sub-Article (c) when the ‘Caffee is not 
      in session, assign temporarily the above mentioned officials; 
(e)  Submit the names of heads and deputy heads of high economic, 

social and administrative establishments and Zonal Administrators 
posts other than those specified under Sub-Article (c) of this Article 
to the Regional Administrative Council for appointment, 

(f) Direct and supervise the security and police forces of the Region  
     established to ensure the observance of law and order. 
(g)  Lead, coordinate and supervise the  activities of Zone, District and  
      Kebele Administrative Councils.   
(h)  Submit to the ‘Caffee’ periodic reports on the situation of the 

Region, work accomplished by the Regional Administrative 
Council as well as on its plans. 

(i)  Grant pardons according to the law, 
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(j)  Respect and enforce the Constitution; 
(k) Discharge such other duties assigned to him by the ‘Caffee’. 

 

 Articles 58 
Powers and of Duties of the Vice President 

1. The Vice President Shall: 
(a)   Carry out duties entrusted to  him by the President and the 
        Regional Administrative Council of the Regional Government.  
(b)   Act on behalf of the President in his absence. 

2. The Vice President shall be accountable to the President. 

Article 59 
Office of the President 

1. The President shall have his own office in order to accomplish his 
     powers and duties. 
2. The Office of the President shall also be the Office of the Regional 
    Administrative Council. 
3. The Office shall be led by the Secretary assigned by the President. 
4. The Secretary shall be accountable to the President and shall: 

(a)   Organize the Office with man power and materials; 
(b)  Serve as a custodian of the documents of the Regional 

Administration; 
(c)  Ensure the proper handling of minutes of the Regional 
      Administrative Council; 
(d)  Discharge such other functions assigned to him by the President. 

Article 60 
Establishment of Economic, Social and Administrative Organs 

There shall be established bureau, commissions and other organs to execute, 
coordinate and guide the economic, social and administrative functions of 
the Region as may be 
necessary. The details shall be determined by law.  
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CHAPTER SEVEN 
Structure and Power of the Courts 

Article 61 
Establishment of Judiciary Independence

1.  An independent judiciary is here by established in the Region. 
2. Special or ad-hoc courts which make judicial powers outside the regular 

court system or institutions legally empowered to exercise judicial func-
tions and which do not follow legally prescribed procedures shall not be 
established. 

Article 62 
Religious and Customary Tribunals 

1.  Pursuant to Sub-Article 5 of Article 34 of this Constitution, religious 
and customary courts may be established or recognition be given to 
them. 

2. Religious and customary courts that had state recognition and
 functioning prior to the adoption of this constitution shall be organized 
on the basis of recognition accorded to them by this Constitution. 

Article 63 
Jurisdictions of courts 

1.  Judicial power of the Region shall be vested only in the courts. 
2. Courts at all levels shall be free from interference or influence of any  
    official or organ of government or any other source. 
3. Judges shall exercise their judicial functions in full independence and  
   shall be directed solely by the law; 
4. No judge shall be removed from his duties against his will before he 

reaches the retirement age fixed by law except under the following 
condition. 
(a)  When the Judicial Administration  Commission decides to remove 

him for violation of disciplinary rules or  on grounds of gross incom-
petence or inefficiency; or 

(b) When the Commission decides that a judge can no longer carry out 
his responsibilities on account of illness; and 

(c)  When the ‘Caffee’ approves by a majority vote decision of the 
      Judicial Administration Commission. 
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5.  Pursuant to sub Article 4 of this Article, if the Judicial Administrative 
Commission believes that the judge has violated disciplinary rules, the 
judge shall be suspended from his judicial function until ‘Caffee’ 
decides the case. 

 6. The retirement age of any judge may not be extended. 

Article 64 
Structures and Jurisdiction of Courts 

1. The judicial organs of the Region shall be the State Supreme Court,
     zonal high Courts and the District Court. 
2. The state Supreme Court: 

(a)  Shall have the highest and final power of jurisdiction over state 
       matters; 
(b)  May exercise Federal High Court jurisdiction over Federal matters  
       and 
 (c)  Shall also have the authority to review by way of cassation a final 

decision of any Regional court to correct a fundamental error of 
law. Details shall be decided by law. 

3.  In addition to its jurisdiction on Regional matters, High Courts may  
    exercise Federal First instance Court jurisdictions. 
4.  Decisions of High Courts of Zonal Administrations given in lieu of 

Federal first- instance jurisdictions shall be appealable to the state 
supreme court. 

5. Decisions of the State Supreme Court given in lieu of Federal High  
     Court jurisdictions may be appealable to the Federal Supreme Court. 
6. District judicial organ shall be the lowest court of the Regional State  
     exercising first instance jurisdiction in state matters. 
7. The Regional Supreme Court shall prepare and submit the budget of the 

Regional Courts to the ‘Caffee’ and administer the same upon approval.  
8. Expenses incurred by State Courts in the exercise of delegated Federal  
    jurisdictions shall be borne by the Federal Government. 

Article 65 
Appointment of Judges 

1. The President and Vice President of the State Supreme Court shall upon 
recommendation by the President of Regional Government, be ap-

30



pointed by the ‘Caffee’. 
2.  Judges of the State Supreme Court, High Court and District Court shall 

be appointed by the ‘Caffee’ upon submission of nominees by Regional 
Judicial Commission. 

3. Before submission of names of nominees to the ‘Caffee’, the Regional 
Judicial Administration Commission  shall obtain the views of the Fed-
eral Judicial Administration Commission on nominees and forward 
those views, along with its own recommendation, to the ‘Caffee’. Where 
the Federal Judicial administration Commission does not present  its 
views within three months, the ‘Caffee’ may approve the appointment. 

Article 66 
Establishment of the Regional Judicial Administration Commission 
1.  Regional Judicial Administration Commission, whose majority
     members are judges, shall be established in the Region. 
2.  The President of the State Supreme Court shall preside over the 
      meetings of the Commission. 
3. Details of the Commission’s members as well as powers and duties shall 

be determined by law. 

Article 67 
Interpretation of the Constitution 

1. Any Constitutional dispute shall be decided by Constitutional 
Interpretation Commission, which comprises a representative nomi-
nated from each District council.  

2. Constitutional Interpretation Commission shall within sixty days of its 
receipt of recommendation from Council of Constitutional Inquiry, 
give decision on a constitutional disputes submitted to it. 

3. Terms of office of the Commission shall be five years. 
4. The Commission shall elect its own chairman and secretary from among 

its members. It shall get the necessary secretarial and financial support 
from ‘Caffee’. 

Article 68 
Council of Constitutional Inquiry  

1. The Regional Constitutional Inquiry Council is hereby established. 
2. The Constitutional Inquiry Council shall have eleven members. 
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(a) The President of the Regional Supreme Court - Chairperson; 
(b) The vice President of the Regional Supreme Court who shall be 
   Vice-Chairperson; 
(c)  Six capable and principled lawyers who shall be appointed by

 ‘Caffee’ on recommendation submitted by the President of the 
Regional Government on the basis of their professional excellence 
and moral standing, and 

(d) Three persons designated by the ‘Caffee’ whom the speaker shall  
       submit for approval. 

 
 Article 69 

Powers and Duties of the  Council of  Constitutional Inquiry 
1. The Constitutional Inquiry Council shall have powers to investigate 

constitutional disputes. Should the council, upon consideration of the 
matter, find it necessary to interpret the constitution; it shall submit its 
recommendation thereon to the Regional Constitutional Interpretation 
Commission. 

2. Where any law, regulation or directive issued by Regional State organs, 
is contested as being unconstitutional and such dispute is submitted to 
it by any court or interested party, the Council shall consider the matter 
and submit it to the Constitutional Interpretation Commission for final 
decision. 

3. When issues of Constitutional Interpretation arise in court, the Council    
shall: 

(a)   Remand the case to the concerned Court if it finds there is no need 
for constitutional interpretation; if dissatisfied with the decision of 
the Council, the interested party may appeal to the Constitutional 
Interpretation Commission. 

(b) Submit its recommendations to the Commission for a final decision 
if it believes that there is a need for Constitutional Interpretation. 
The decision of the Commission shall be final.  
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CHAPTER EIGHT 
Structures and Powers of Zones 

Article 70 
Structures and Functions 

1. A Zone is an administrative unit below the Regional State comprising  
    of certain districts. 
2.  Each zone shall be led by Administrator and Deputy Administrator. 

Article 71 
Power and Duties of Zonal Administration 

1.  Zonal Administration is an executive organ, which is established below 
the Regional Administrative Council. 

2. Zonal Administration shall be accountable to the President of the 
    Region and the Administrative Council. 
3.  A zonal Administration shall have the powers and duties to: 

(a)   Coordinate the activities of the Districts of the Zone, 
(b)  Support, follow up and coordinate the activities of the various 
       Government institutions and departments of the Zone; 
(c)  Support and coordinate social and economic institutions 
        established to give services to more than one district; 
(d)  Study the Zonal social services and economic development and  
        submit it to the President and upon approval implement same; 
(e)   Ensure the proper protection and preservation of the historical and 

cultural heritage as well as the natural resources of the Zone; 
 (f)   Submit periodic reports on the activities of the Zonal 
       Administration to the President through its Administrator; 
(g)  Ensure that law and order is maintained and peace and security of  
       the people is protected in the Zone. 
(h)  Ensure the proper implementation of policies, proclamations, 

regulations, directives and decisions made by the ‘Caffee’ and the 
Regional Administrative Council; 

(i)  Discharge other functions assigned to it by the President and the  
     Regional Administrative Council; 
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Article 72 
Appointment and Term of Office of Zonal Administrator 

1. Administrator of a Zone shall be appointed by the Regional 
    Administrative Council upon the recommendation of the President; 
2.  Unless otherwise provided, the term of office of the Chief 
     Administrator of the Zone shall be the term of office of the President.
 

Article 73 
Power and Duties of Zonal Administrator  

1. The administrator of the Zone shall direct the administration of the  
    Zone and be accountable to the President. 
2. Without prejudice to Sub-Article 1 of this Article, the Administrator of  
     the Zone shall: 

(a)  Administer the Zone representing the President;  
(b)  Follow, coordinate, receive report and support the activities of the 

various government departments and institutions in the Zone; 
(c)  Direct and oversee the security and police forces established in the 

Zone to ensure the maintenance of law and order in the 
surroundings; 

(d)   Coordinate the functions of other administrative organs working 
in the Zone; 

(e)   Submit periodic reports on government functions in the Zone to 
the President and the Regional Administrative 
Council; 

(f)   Discharge other functions assigned to him by the President and the 
Regional Administrative Council. 

Article 74 
Power and Duties of Deputy Administrator of the Zone 

1.  Zonal Deputy Administrator shall: 
(a) Act on behalf of the Administrator in his absence; 
(b) Carry out other functions, which shall be specifically entrusted to  
       him by the Administrator. 

2.  The Deputy Administrator shall be accountable to the Administrator  
     of the Zone. 
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 Article 75 

Office of the Zonal Administration 
1.  The accountability of the office of the Zonal Administration shall be to  
     the Administrator and shall be led by a head. 
2.  Duties and responsibilities given to the head of the Office of the

 President may also apply to the head of the Office of the Zonal admin-
istration as may be necessary. 

CHAPTER NINE 
Structures and Powers of District 

Article 76 
Organization 

District Administration shall have the following organs: 
1.  District Council; 
2.  District Administrative Council; 
3.  District Judicial Organ. 

Article 77 
District Council 

1.  District Council is a Council organized bellow the ‘Caffee’; 
2.  District Council shall: 

(a)  Be a council comprising of the representatives of the people in each 
Kebele; 

(b) Designate Speaker and Deputy Speaker from among the members 
of the political party or a coalition of political parties that have ma-
jority vote upon recommendation by the same; 

(c)   Establish permanent and ad hoc committees as may be necessary. 
 

Article 78 
Election and Accountability of Members 

of District Council 
1.  Members of District Council shall be elected directly by the people  
      from residents of each Kebele found in the District.  
2.  Accountability of the District Council members shall be to their 
     electorate.   
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Article 79 

Powers and Duties of District Council 
1.  A District council shall be the highest Government organ of the 
     District.  
2. Without prejudice to Sub-Article 1 of this Article, the Council shall have 

the powers and duties to: 
(a)  Deliberate upon and approve plans and programs with regard to 

economic development, social services and public administration 
of the District:; 

(b)  Oversee that activities of basic agricultural development is 
undertaken within the time set and natural resources development, 
preservation and maintenance is accomplished by giving due atten-
tion to it in the District. 

  (c)   Create conducive situations to mobilize and activate the populace 
for development activities; 

(d)  Elect Speaker and Deputy Speaker from among members of a 
political party or a coalition of political parties that constitutes a 
majority; appoint an administrator; 

(e)  Approve the appointment of Deputy administrator and other
 officials upon recommendation by the administrator; 

(f)   Adopt its internal rules of procedure;  
(g)  Ensure the proper collection of land use taxes, agricultural 
     products’ income taxes, and similar other taxes as determined by law; 
(h)  Utilize revenues other than those that fall within the domain of the 

Regional State; deliberate upon and approve its budget; 
(i)   Upon consulting the appropriate state organs, appoint other 
      officials outside the jurisdiction of the District administration. 
(j)   Issue directives and implement the same to ensure the maintenance 

of peace and security. 

Article 80 
Speaker of the District Council 

1.  The Speaker shall have the responsibility to call and preside over the  
     Council. 
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2. Power and duties assigned to the Speaker of ‘Caffee’ shall, mutatis  
     mutandis be the power and duties of the Speaker of District Council. 

Article 81 
Deputy Speaker of District Council 

The Deputy Speaker shall: 
1.  Carryout responsibilities, which shall be specifically entrusted to him  
      by the Speaker of District Council; 
2.   Act on behalf of the Speaker in his absence. 

Article 82 
Meeting and Duration of Term of the District Council 

1.  A District Council shall meet every three months, 
2.  The presence of more than two third of the members shall constitute a  
     quorum. Decision shall be made by majority vote. 
3. The tenure of District Council shall be five years. New elections shall be 

held one month prior to the expiry of the tenure of previous Council. 
The new Council begins its session within fifteen days after the expiry 
of the tenure of the previous Council. 

4.  Meeting of the District Council shall be public. The Speaker may call an 
extraordinary meeting when the Council is not in session. The Speaker 
is also obliged to call an extraordinary meeting at the request of more 
than one half of the members. 

Article 83 
Office of the District Council 

The District Council may have its own Office. 
 

 Article 84 
District Administrative Council 

1. District Administrative Council shall be the executive organ of the 
    District and is accountable to the Administrator and District Council. 
2. District Administrative Council comprises the District Administrator, 

Deputy Administrator and also the Head, of the main sectoral executive 
offices found in the District. 

37



Article 85 
Powers and Duties of District Administrative Council 

1.  District Administrative Council shall have the powers and duties to: (a)   
Implement the policies, laws, directives, plans and programs of the State 
in the District; 

(b)  Coordinate, supervise and lead activities of executive  organs found  
       in the District; 
(c)  Prepare annual budget draft and submit it to the District Council, 
       implement same upon approval; 
(d)  Maintain peace and security in the district and direct the district 
       police and security force as well as coordinate their function. 
(e)   Prepare plans for social services, economic development and 
       administration and submit same to the District Council for approval; 
(f)   Protect, preserve and develop the natural resource; mobilize the
        populace for development activities; 
(g) Oversee that cultural heritage have the necessary preservation and  
      protection; 
(h)  Discharge other functions assigned to it by the District Council and  
      Regional Administrative Council. 
2.  In the exercise of state function, members of the District 

Administrative Council shall be collectively responsible for their 
decisions. 

Article 86 
Appointment and Term of Office of the  Administrator of the District 
1. The Administrator of the District shall be appointed by District council 

upon recommendation by a political party or a coalition of political 
parties that constitutes a majority in the Council. 

2. Unless otherwise provided, the term of office of the District 
    Administrator shall be that of the District Council. 

Article 87 
Powers and Duties of the Administrator of the District 

1.  District Administrator shall direct the Administration of the District  
     and be accountable to the District Council and the President. 
2.  Without prejudice to Sub-Article 1 of this Article, the Administrator 
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shall:
 (a)   Lead the Administrative Council of the District; 
 (b)  Ensure the proper implementation of polices, laws, directives and  
         programs in the District; 
(c)   Coordinate, lead and control functions of members of the District 

Administrative Council, various institutions and Kebeles within its 
domain; 

(d)  Control that the District’s social services, and economic 
development programmes and plans are prepared with in the
 required time; 

(e)   Direct and control the security and police forces in the enforcement 
of law and order; 

(f)  Submit periodic reports to the District council and Zone
 Administration; 

(g)  Discharge other functions assigned to him by the District Council  
      and the President. 

Article 88 
Powers and Duties of Deputy District Administrator 

1. Deputy Administrator of the District shall; 
(a)  Act on behalf of the Administrator in his absence; 
(b)  Carry out function specifically entrusted to him by the 
administrator. 

2. Deputy Administrator of the District shall be accountable to the Ad-
ministrator. 

Article 89 
Office of the District Administration 

1.  District administration office shall be accountable to the Administrator 
and have a leader. 

2.  Functions and responsibilities entrusted  to the office of the President 
in this Constitution, may apply to the office of the District Administra-
tion, as may be necessary. 
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CHAPTER TEN 
Organization  and Powers of Kebele 

Article 90 
Organization 

Kebele shall have the following organs: 
1.  Kebele Council; 
2.  Kebele Administrative Council and  
3.  Kebele Social Court. 

Article 91 
Kebele Council 

1.  Kebele Council is the highest government organ of the Kebele. 
2.  Members of Kebele Council shall be elected by Kebele residents directly. 
3.  The Kebele Council shall be accountable to the people of the Kebele and 

District Council. 
Atricle 92 

Powers and Duties of Kebele Council 
The Kebele Council shall have the following powers and Duties. 

1.  Implement plans and directives adopted by District Council and 
     District Administrative Council. 
2.   Issue directives and implement the same; 
3.  Appoint Kebele Administrator from among the Kebele Council 
      members; organize Kebele Administrative Council. 
4. Upon submission by the Kebele Administrator, approve the 
     appointment of Keble Deputy Administrator and Social Court Judges. 
5.  Based on socio-economic development and administrative plans and 

programs, formulate programs of action for its proper implementation 
and oversee it. 

6. Initiate any other programmes that may benefit residents  of the Kebele, 
and supervise its implementation. 

7.  Mobilize the populace for development activities; supervise the proper 
     development and protection of natural resources. 
8.   Ensure the maintenance of law and order in the Kebele. 
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Article 93 
Speaker and Deputy Speaker  of Kebele Council 

1. Kebele Council shall be presided over by Speaker and Deputy Speaker 
appointed by the Kebele Council upon nomination by a political party 
or a coalition of political parties that have the majority vote. 

2.  The speaker shall preside over the Council; prepare agendas and ensure 
the proper handling of minuets and documents. 

3. The Deputy Speaker shall carry out responsibilities, which shall be 
specifically entrusted to him by the Speaker; act on behalf of the Speak-
er in his absence. 

Article 94 
Meetings and Duration of Term Of the Kebele Council 

1. Kebele Council shall meet every two month.  
2. The presence of more than two third of members shall constitute a
     quorum. Decision shall be made by majority vote. 
3. The tenure of Kebele Council shall be five years; new elections shall be 

completed one month prior to the expiry of its tenure. The new council 
begins its session within fifteen days after the expiry of the tenure of the 
previous Council. 

Article 95 
Structure of Kebele Administration Council 

1.  Kebele Administrative Council is the lowest executive organ 
comprising the Kebele Administrator, Deputy Administrator and other 
members, as shall be determined by law. 

2. Kebele Administration Council shall be accountable to the  Kebele   
    Council and District Administrative Council 
 3.  Members of Kebele Administrative Council shall discharge their
      functions personally and collectively. 
 4. Members of Kebele Administrative Council shall be collectively

 responsible for decisions they make and their functions as member of 
the Council. 
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Article 96 
Powers and Duties of Kebele Administrative Council 

1. Kebele Administrative Council shall have the following powers and 
    duties:  

(a)  Prepare development plans and programmers, submit to the 
      Kebele Council for approval and implement same; 
(b)  Conduct activities for the protection, preservation and 
      development of natural resources; coordinate and mobilize the 
      populace for development activities; 
(c)   Maintain peace and security in the keeled 
(d)   Preserve historical and cultural heritages in the locality and 
     forward suggestions for their utilization to the higher concerned  
     organ; 
(e)  Submit periodic reports to the Kebele Council on its activities ; 
(f)  Carry out other functions assigned to it by the Kebele Council. 

2. Kebele Administrative  Council shall formulate programmes and 
   evaluate its implementation on periodic meetings. 

Article 97 
Appointment and Term of Office of  Kebele Administrator  

1. The Administrator of Kebele shall be appointed by Kebele Council upon 
recommendation by a political party or a coalition of political parties 
that constitutes a majority in the Council 

2. Unless otherwise provided, the term of office of the Kebele 
    Administrators shall be that of the Kebele Council. 

Article 98 
Powers and Duties of the Administrator of the Kebele 

1.  The Administrator of Kebele shall be accountable to the Kebele Council 
and the Administrator of the District. 
2.  Without prejudice to sub-Article 1 of this Article the Kebele Adminis-
trator shall have the following powers and duties. 

(a)   Convene and lead Kebele Administrative Council; 
(b)  Ensure and control the implementation of policies, laws, 
       regulations, directives, and programmes in the Kebele; 
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(c)  Submit candidates to the Kebele Council for appointment of social  
       court judges; 
(d) Submit reports on its activities to the Kebele Council, to the people  
       residing in the Kebele and to the District Administrative Council; 
(e) Discharge other functions assigned to him by Kebele Council,
      Kebele Administrative Council, and District Administrative Council. 

 
 Article 99 

Powers and Functions of Deputy Kebele Administrator 
1. Deputy Administrator  shall be designated by  the Kebele council upon 

recommendation by the Kebele Administrator from the residents of the 
Kebele. 

2.  Deputy Administrator shall: 
(a)   Act on behalf of the Administrator in his absence; 
(b)  Carry out responsibilities specifically entrusted to him by the
       Kebele Administrator. 

3. The Deputy Administration shall be accountable to the Administrator  
    of the Kebele. 

Article 100 
Office of Kebele Administration 

Office of  Kebele Administration shall be led by the Administrator of the 
Kebele. 

Article  101 
Kebele Social Court 

1. Kebele Social Court is hereby established by this Constitution. Details  
    shall be determined by law. 
2. Judges of Social Courts shall be appointed according to Sub-Article 2 (c) 

of Article 98 of this Constitution. 
3.  The term of office of Social Court shall be the term of office of Kebele  
     Council. 

43



CHAPTER ELEVEN 
Policy Directives of the Region 

Article 102 
Objectives 

1. Any organ of Government shall, in the implementation of the Federal 
and Regional Constitutions, other laws and policies, shall be guided by 
the objectives specified in this Chapter. 

2. The term “Government” in this Chapter shall mean the Government of  
    the Oromia Region. 

Article 103 
Political Objectives 

1. Guided by democratic principles, Government shall promote and 
    support the people’s self-rule at all levels. 
2. Government shall respect the identity of nations, nationalities and 

peoples.  Accordingly, Government shall have the duty to strengthen 
ties of equality, unity and fraternity among them. 

 
Article 104 

Economic Objectives 
The Government shall: 

1. Have the duty to formulate policies, which ensure that all residents of 
the region can benefit from the region’s legacy of intellectual and mate-
rial resources. 

2.  Have the duty to ensure that all residents of the Region get equal 
opportunity to improve their economic conditions and to promote 
equitable distribution of wealth among them. 

3. Provide special assistance to least advantaged areas in the Region. 
4. Take measures to avert any natural and man-made disasters, and, in the 

event of disasters, provide timely assistance to the victims. 
5. Have the duty to hold, on behalf of the people, land and other natural 

resources and to deploy them for their common benefit and develop-
ment. 

6. Promote, at all times, the participation of the people in the formulation 
of Regional development policies and programmes; it shall also have 
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the duty to support the initiatives of the people in their development 
endeavors. 

7. Have duty to mobilize the knowledge and financial capacity of all the 
residents of the region for rapid socio economic development. To this 
end, not only should it create positive conditions for the participation 
of the people in the formulation of policies and plans, but also in their 
implementation and follow-up. 

8. Ensure the participation of women in equality with men in all economic 
and social development endeavors. 

9.  Endeavor to protect and promote the health, welfare and living 
     standards of the working population of the region. 

Article 105 
Social Objectives 

1. To the extent the country’s and Region’s resources permit, the 
Government shall aim to provide all residents access to public health, 
and education, clean water, housing, food and social security. 

2.  Education shall be provided in a manner that is free from any religious 
influence, political partisanship or cultural prejudices. 

Article 106 
Cultural Objectives 

1.  Government shall have the duty to support, on the basis of equality the 
growth and enrichment of cultures and traditions that are compatible 
with fundamental rights, Human dignity, democratic norms and ideas, 
and the provisions of the constitution. 

2. Government and all residents shall have the duty to protect natural 
    resources, historical sites and objects. 
3. Government shall have the duty, to the extent its resources permit, to  
    support the development of arts, science and technology. 

Article 107 
Environmental Objectives 

1.  Government shall endeavor to ensure that all regional residents live in  
    a clean and healthy environment. 
2.  The design and implementation of programmes and projects of devel 
     opment shall not damage or destroy the environment. 
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3.  The people have the right to full consultation and to the expression of 
views in the planning and implementation of environmental policies 
and projects that affect them directly. 

4.  Government and residents of the Region shall have the duty to protect  
     their environment. 

CHAPTER TWELVE 
Miscellaneous Provisions 

Article 108 
Declaration of State of Emergency 

1. The Regional Administrative Council shall have the power to decree 
a state of emergency should a natural disaster or and epidemic occur 
according to Sub-Article (7) of Article (55) of this Constitution when 
“Caffee” is not in session 

2.  Within fifteen days after the decree of state of emergency and 
enforcement by regional Administrative Council, the Speaker shall call 
an extraordinary meeting of the ‘Caffee’ for approval. 

3.  A state of emergency decreed by the Regional Administrative
Council, if approved by Caffee can remain in effect up to six months. 
However, “Caffee” may allow by a two-third majority vote that the de-
cree be renewed every four months successively. 

4. In the exercise of emergency powers the Regional Administrative 
Council and “Caffee” cannot, however, suspend or limit the rights pro-
vided for in Article 15, 16,18 (1) and (2), 21(1), 24(1), 25, 27(1) and 39 
of this Constitution. 

Article 109 
A State of Emergency Inquiry Board 

1. ‘Caffee’ while declaring a state of emergency, shall simultaneously 
establish a state of Emergency Inquiry Board, comprising of seven per-
sons to be chosen and assigned by ‘Caffee’ from among its members 
and from legal experts. The Board shall be established at the time of the 
approval of the state of emergency. 

2. The state of Emergency Inquiry Board shall have the powers and duties 
to: 
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(a)   Make public within one month the names of all individuals arrested 
on account of the state of emergency together with the reasons for 
their arrest; 

(b)  Inspect and follow up that no measure taken during the state of  
       emergency is inhumane; 
(c)  Recommend to the President or to the Regional Administrative 

Council corrective measures if it believes that there is inhumane
 treatment; 

(d)  Submit its view to ‘Caffee’ on a request to extend the duration of the 
state of emergency.

 Article 110 
                                                     The Auditor General  

1. The Auditor General shall, upon recommendation of the Regional 
    Administrative President, be appointed by the ‘Caffee’; 
2. The Auditor General shall, audit and inspect the accounts of Bureaus 

and other offices of the Regional Government to ensure that expendi-
tures are properly made for activities carried out during the fiscal year 
and in accordance with the approved allocations, and submit his reports 
thereon to the ‘Caffee’; 

3. The Auditor General shall prepare and submit for approval to ‘Caffee’  
    his office’s annual budget; 
4. The Auditor General shall be Accountable to ‘Caffee’; 
5. The details of powers and duties of the Auditor General shall be 
     determined by law. 

Article 111 
Initiation of Amendments 

Any proposal for Constitutional amendment  shall be submitted to ‘Caffee’ 
for discussion and decision if supported by: 

1.  One-third vote of members of ‘Caffee’; or 
2.  A majority vote of Regional Government Administrative Council; or 
3.  A one-third of District Councils in the Region; or 
4.  A one-third of Kebele councils in the Region. 
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Article 112 
Amendment of the Constitution 

1. Provisions of Chapters two and three  of this constitution may not be 
amended contrary to the conditions specified under Article 105 of the 
Federal Constitution. 

2. All provisions of this Constitution other than those specified in sub 
     Article 1 of this Article may be amended only in the following manner. 

 (a)  When district Councils approve by a two-third majority vote; and 
 (b)  When ‘Caffee’ approves by a majority vote of three fourth. 

3.  Sub-Article 2 of this Article shall be amended: 
(a) When all District Council approve the proposed amendment; and
(b) When ‘Caffee’ approves it by a majority vote of three fourth. 

Article 113 
The Version with Final Legal Authority 

The Oromo language version of this Constitution shall have final legal 
authority. 
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Labsii Lak. 94/1997
Labsii Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa 

Lak. 46/1994 Bara 1994 Bahe Fooyyessuuf Labsii Bahe 

Heerri Mootummaa Naannoo Oromiyaa irra deebiidhaan fooyya’ee bahuud-
haan hojiirra yoo jiraatellee hanqinoota qabiyyee keessattiifi Afaan Oromoo, 
Amaariffaafi Ingiliffaa gidduutti mul’atu sirreessuun waan barbaachiseef;

Bu’uura Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa Lak. 46/1994 
keewwata 49(3) (a) fi 112 (2)tiin Labsiin Heera Fooyya’aa Mootummaa 
Naannoo Oromiyaa Bara 1994 Fooyyessuuf Bahe akka kanatti aanee jiruun 
labsameera.

1. Mata Duree Gabaabaa
 Labsiin kun “ Labsii Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa Lak. 
46/1994 Bara 1994 Bahe Fooyyessuuf Labsii Bahe Lak. 94/1997" jedhamee 
waamamuu ni danda’a.

2.  Fooyya’iinsa
Heerri Fooyya’aan Mootummaa Naannoo Oromiyaa Bara 1994 bahe ak-
kaataa kanatti aanuun fooyya’eera.

1)  Moggaafamni Mootummaa Naannichaa Amaariffaan “¾*aT>Á 
wN?^© ¡ML© S”Óeƒ” akka jedhamee waamamu fooyya’eera.

2)   Seensa Heerichaa boqonnaa tokkoffaa keessatti “... imaammattoota 
dinagdeefi hawaasummaa sirrii hin taaneen nu xaxuun...,” kan jedhu   “ 
... seenaa, imaammattoota dinagdeefi hawaasummaa sirrii hin taaneen 
nu xaxuun...,” jedhamee fooyya’eera. 

3)  Keewwata 6ffaan “ Magaalaan muummittiin Oromiyaa Finfinneedha”       
      kan jedhuun bakka bu’eera.
4) Keewwata 47(2) (d) jalatti kan “ Bulchiinsa Naannoo ofiin of bulchuu 

kaayyoo godhate ni caasessa, “ kan jedhu “ Bulchiinsa Naannoo 
Oromiyaa kan ofiin of bulchuu danda’u dhaabuu kaayyoo godhate ni 
caasessa,” kan jedhuun bakka bu’eera.

5)  Keewwata 49(3) (b) jalatti kan “ baay’ina uummatichaa, bal’ina 
Naannichaafi  sochii dinagdee hawaasummaa tilmaama keessa gal-
chuudhaan gulantaalee bulchiinsaa dabalataan ni hundeessa,” jedhu 
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“ Gulantaaleen Bulchiinsaa Heera kanaan murtaa’an akka jiranitti 
ta’ee baay’ina uummatichaa, bal’ina Naannichaafi sochii dinagdee ha-
waasummaa tilmaama keessa galchuudhaan gulantaalee bulchiinsaa 
dabalataan ni hundeessa,” jedhamee fooyya’eera.

6)  Keewwata 49(3) (c)n “ waliigaltee Mootummaa Naannolee miseensota 
Mootummaa Federaalaa ta’an wajjin taasifamu ni raggaasa,” jedhamee 
fooyya’eera.

7)  Keewwanni 49(3) (d)n keewwata haarawaa ta’ee “ Maxxansa Magalata 
Oromiyaa ni hoggana; olaantummaadhaan ni to’ata; ni bulcha;” tu-
maan jedhu dabalameera.

8) Keewwanni 49(3)(h) “Nagaafi tasgabbii Naannichaa eeguuf humna 
poolisiifi nageenyaa ni hundeessa,” akka jedhamu  ta’ee fooyya’eera.

9) Keewwanni 52(1) “Miseensota Caffee harka walakkaa ol kan ta’an yoo     
     argaman yaa’ichi guutuu ta’a, “ jedhamee fooyya’eera.
10) Keewwanni 55(9) haarawaan “Baay’inni uummatichaa, teessumni 

lafaa naannichaa, sochiin diinagdee hawaasummaa kan barbaachisu 
yoo ta’e gulantaalee bulchiinsaa Heerichaan murtaa’an ykn Caffeedhaan 
fudhatama argatan walitti ni dachaasa; garagar hira; haarawaan akka 
caaseffaman ykn gurmaa’an ni godha; “   tumaan jedhu tumameera.

11)  Keewwanni 57(1) “ Pireezidaantichi walitti qabaa Mana Maree 
       Bulchiinsa Mootummaafi Duree Naannichaati,” jedhamee fooyya’eera.
12. Keewwanni 57(3) (f)n “humnoota nageenyaafi Poolisii kanneen 

nageenya Naannicha eegu, seeraafi sirna kabachiisuuf hundeeffaman 
ni gurmeessa; olaantummaadhaan ni hoggana; ni to’ata;” jedhamuun 
fooyya’eera.

13.  Keewwata 57(3) (h) haarawaan “Manni Maree Aanaa kamiyyuu Heera 
Naannichaa balaarra buuseera jedhee yoo itti amane bittinsee bulchi-
insa yeroo Aanaa moggaasee walga’ii Caffee itti aanutti ni dhiyeessa; 
yoo ragga’eef filannoon haarawaan ni gaggeeffama; yoo Caffeen sa-
galee walakkaa oliin murticha kuffise Manni Mareed Aanichaa aan-
gootti deebi’a,” kan jedhu tumameera.

14. Keewwanni 58(1) “Itti Aanaan Pireezidantichaa 
Pireezidaantichaan dhiyaatee Caffeedhaan kan muudamu yammuu 
ta’u; “ jedhamee fooyya’eera.
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15.  Keewwanni 66 (1) “Gumiin Bulchiinsa Abbootii Seeraa Naannichaa 
kan Abbootiin Seeraafi Miseensonni Caffee bakka bu’uudhaan kees-
satti hirmaatan ni hundeessa,” jedhamee fooyya’eera.

16.  Keewwanni 73(2) (d)n “Hojiilee Sadarkaalee bulchiinsaa biro 
godinicha keessatti argamanu olaantummaadhaan ni hoggana; ni 
qindeessa; ni to’ata, jedhamee fooyya’eera.

17. Keewwanni 82(2) “Miseensota keessaa harka walakkaa ol 
walga’icharratti yoo argaman walga’ichi guutuu ta’ee murtiinis sagalee 
caalmaadhaan darbuu ni danda’a,” jedhamee fooyya’eera.

18.  Keewwanni 87(1) “Dura Taa’aa Bulchaan Aanichaa itti waamamnisaa 
Mana Maree Aanichaafi bulchaa Godinichaatiif ta’ee dursaa bulchiinsa 
Aanichaafi hogganaa hojii bulchiinsaati,” jedhamee fooyya’eera.

19. Keewwanni 94(2) “Miseensota keessaa harka walakkaa ol kan 
ta’an walga’icharratti yoo argaman walga’ichi guutu ni ta’a,” jedhamee 
fooyya’eera.

 
3.  Yeroo Labsiin Kun Itti Ragga’u
Labsiin Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa Lak. 46/1994 
Bara 1994 Fooyyessuuf Bahe Labsiin Lak. 94/1997 kun Qaammee 1 bara 
1997 irraa eegalee kan hojiirra oolu ta’a.

Qaammee 1 Bara 1997
Finfinnee

Juneeydii Saaddoo
Pireezidaantii Bulchiinsa Mootummaa Naannoo Oromiyaa
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›ªÏ lØ` ፺4 /፲፱፻፺7
u፲፱፻፺፬ ¯.U. ¾}hhK¨<” ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ 

›ªÏ lØ` #6/፲፱፻፺፬” KThhM ¾¨× ›ªÏ 

¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ }hiKA uS¨<×ƒ Y^ LÃ u=¨<MU 
u¨<eØ Ã²~“ u*aU—፣ u›T`—“ u�”ÓK=´— s”sዎ ‹ SካŸM 
¾T>�¿ƒ” Ñ<ÉK„‹ Te}ካŸM uTeðKÑ<& 

u}hhK¨< ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ lØ` #6/፲፱፻፺4 ›”kê #9 
(3) (G) �“ ›”kê 1)02 (2) SW[ƒ u፲፱፻፺4 ¯.U ¾}hhK¨<” QÑ 
S”Óeƒ KThhM ¾¨×¨< ›ªÏ �”ÅT>Ÿ}K¨< �¨<ÍDM::

1. ›ß` `°e 
ÃI ›ªÏ #u፲፱፻፺4 ¯.U. ¾}hhK¨< ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ 
lØ` #6/፲፱፻፺4” KThhM ¾¨× ›ªÏ lØ` (4/፲፱፻፺7$ }wKA 
K=Öke Ã‹LM::

2. ThhÁ
u፲፱፻፺4 ¯.U. ¾¨×¨< ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ ›”ÅT>Ÿ}K¨< 
}hiLDM::
1) ¾¡MK< S”ÓYƒ eÁT@ u›T`— #¾*aT>Á wN?^© ¡ML©  
   S”ÓYƒ$ }wKA �”Ç=Ö^ }hiLDM::
2) uQÑ S”ÓY~ SÓu=Á U°^õ ›”É ¨<eØ #...u}³u< 

›=¢•T>Á©“ TIu^© þK=c=ዎ‹ uS}w}w ...$ ¾T>K¨< 
#...u}³u< ¾�]¡፣ ›=¢•T>Á©“ TIu^© þK=c= ዎ‹ uS}w}w 
....$ }wKA }hiLDM:: 

3) ›”kê 6 #¾*aT>Á ª“ Ÿ}T ò”ò’@ ’¨<$ uT>M }}¡…M:: 
4) u›”kê #7 (2) (S) Y` #^e” u^e Te}ÇÅ`” ¯LT 

ÁÅ[Ñ ¾¡MM Se}ÇÉ` Áªp^M$ ¾T>K¨< #^e” u^e Te}
ÇÅ`” ¯LT ÁÅ[Ñ ¾*aT>Á wN?^© ¡ML© S”Óeƒ Se}
ÇÉ`” Áªp^M$ uT>M }}¡…M:: 

5) u›”kê #9 (3) (K) Y` #¾Q´u<” w³ƒ፣ ¾¡MK<” TIu[-
›=¢•T>Á© �”penc? ÓUƒ ̈ eØ uTeÑvƒ }ÚT] ¾›e}ÇÅ` 
�`Ÿ•‹” ÁslTM$ ¾T>K¨< #u²=I QÑ S”ÓYƒ ¾}¨c’<ƒ 
¾›e}ÇÅ` �`Ÿ•‹ �”Å}Öul J’¨< ¾Q´u<” w³ƒ፣ ¾¡MK<” 
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eóƒ“ TIu^©“ ›=¢•T>Á© �”penc? ÓUƒ ¨<eØ uTeÑvƒ 
u¡MK< ¨<eØ }ÚT] ¾›e}ÇÅ` �`Ÿ•‹” ÁslTM$ }wKA 
}hiLDM:: 

6) ›”kê #9 (3) (N) #¾ôÅ^M S”ÓYƒ ›vM ŸJ’<ƒ ›ÑA^v‹ 
¡ML© S”ÓY�ƒ Ò` ¾T>Å[Ñ¨<” eUU’ƒ ÁìÉnM$ }wKA 
}hiLDM:: 

7) ›”kê #9 (3) (S) ›Ç=e ›”kê J• #¾SÑK} *aT>Á” 
IƒSƒ ÃS^M& uuLÃ’ƒ Ãq×Ö^M& Áe}ÇÉ^M$ ¾T>M 
É”ÒÑ@ }ÚUbM::

8)  ›”kê #9 (3) (g) #¾¡MK<” WLU“ ìØ� KSÖup ¾ìØ�“ 
¾þK=e �ÃM ÁslTM$ �”Ç=vM J• }hiLDM:: 

9) ›”kê $2 (1) #ŸÚô ›vLƒ SካŸM ŸÓTi uLÃ ¾T>J’<ƒ 
Ÿ}Ñ–< UM¯} Ñ<v›? ¾}TEL ÃJ“M$ }wKA }hiLDM:: 

0) ›Ç=e ›”kê $5 (9) #¾I´u< w³ƒ፣ ¾¡MK< S_ƒ ›kTSØ፣ 
¾›=¢•T>Á© TIu^© �”penc?¨< ›eðLÑ> ŸJ’ uQÑ S”ÓY~ 
¾}¨c’<ƒ” ¨ÃU uÚô }kvÃ’ƒ ÁÑ–<ƒ” ¾›e}ÇÅ` 
�`Ÿ•‹ ÁØóM& ÃŸóõLM& ›Ç=e �”Ç=ªk\ ¨ÃU �”Ç=Å^Ì 
ÁÅ`ÒM$¾T>M }Å”ÓÕM::

01) ›”kê $7 (1) #ý_²=Ç”~ ¾¡MM Se}ÇÉ` U¡` u?ƒ     
cwdu=“ ¾¡MK< `°c Se}ÇÉ` ’¨<$ uT>M }hiLDM:: 
02) ›”kê $7 (3) ([) #¾¡MK<” ÅI”’ƒ KTeÖup፣ QÓ“ 

Y`¯ƒ” KTeŸu` ¾}ssS<ƒ” ¾ìØ�“ ¾þK=e �ÃKA‹ 
ÁÅ^ÍM& uuLÃ’ƒ ÃS^M& Ãq×Ö^M$ uT>M }hiLDM:: 

03) ›”kê $7 (3) (g) ›Ç=e ›”kê uSJ” #¾T”—¨<U ¾¨[Ç 
U¡` u?ƒ ¾¡MK<” QÑ S”ÓYƒ ›ÅÒ LÃ ØLDM wKA ካS’uƒ 
uSu}” Ñ>²?Á© ¾¨[Ç ›e}ÇÅ` uSc¾U uT>kØK¨< ¾Úô 
Ñ<v›? LÃ Ák`vM& ŸìÅkU ›Ç=c U`Ý ÃካH@ÇM& Úô 
ŸÓTi uLÃ uJ’ ÉUî ¨<X’@¨<” Ÿh[¨< ¾¨[Ç¨< U¡` u?ƒ 
¨Å YM×” ÃSKXM$ ¾T>M }Å”ÓÕM::

04) ›”kê $8 (1) #U¡ƒM ý_²=Ç”~ uý_²=Ç”~ ›p^u=’ƒ  
   uÚô ¾T>jU c=J”$ uT>M }hiLDM:: 
05) ›”kê %6 (1) #Ç™‹“ ¾Úô ›vLƒ u¨<¡M“ ¾T>X}ñuƒ 

  ¾¡MK< ¾Ç™‹ ›e}ÅÅ` Ñ<v›? ÁslTM$ }wKA }hiLDM:: 
06) ›”kê &3 (2) (S) #uµ’< ¨<eØ ¾T>Ñ–< K?KA‹ ¾›e}ÇÅ` 

�`Ÿ•‹” Y^ uuLÃ’ƒ ÃS^M& Áe}vw^M& Ãq×Ö^M$ 
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}wKA }hiLDM:: 
07) ›”kê W2 (2) #Ÿ›vL~ SካŸM ŸÓTi uLÃ uewcv¨< LÃ 

Ÿ}Ñ–< UM¯} Ñ<v›? J• ¨<X’@U uÉUî wMÝ K=ÁMõ 
Ã‹LM$ }wKA }hiLDM 

08) ›”kê W7 (1) #¾¨[Ç¨< ª“ ›e}ÇÇ] }Ö]’ƒ K¨[Ç¨< 
U¡` u?ƒ“ Kµ’< ª“ ›e}ÇÇ] J• ¾¨[Ç¨< `°c Se}ÇÉ`“ 
¾›e}ÇÅ` Y^ ዎ‹ S] ’¨<$ }wKA }hiLDM:: 

09) ›”kê (4 (2) #Ÿ›vL~ SካŸM ŸÓTi uLÃ uewcv¨< LÃ  
   Ÿ}Ñ–< UM¯} Ñ<v›? ÃJ“M$ }wKA }hiLDM:: 

3. ›ªÌ ¾T>ì“uƒ Ñ>²?
ÃI ¾}hhK¨< ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”Óeƒ ›ªÏ lØ` #6/፲፱፻፺4” 
KThhM ¾¨× ›ªÏ lØ` (4/፲፱፻፺7 ŸäÑ<T@ 1 k” ፲፱፻፺7 ¯.U. 
ËUa ¾ì“ ÃJ“M:: 

      ò”ò’@
       äÑ<T@ 1 k” ፲፱፻፺7 ¯.U.

      Ì’@ÃÇ= XÊ
      ¾*aT>Á wN?^© ¡ML© S”ÓYƒ ý_²=Ç”ƒ
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Proclamation No. 94/2005
A Proclamation Issued To Amend Proclamation No. 46/2001 the Revised 

Constitution of Oromia Regional State Proclamation 

WHEREAS, it has become necessary to correct the defects seen in the con-
tent and in the Afaan Oromo, Amharic and English Languages;

NOW, THEREFORE, in accordance with Article 49(3) (a) and Article 112 of 
the 2001 Revised constitution of Oromia Regional State the proclamation to 
amend the 2001 Revised Constitution of Oromia Regional State it is here by 
proclaimed as follows:

1. Short Title
This Proclamation may be cited as, “ Proclamation No. 94/2005 Issued To 
Amend Proclamation No. 46/ 2001 the Revised Constitution of Oromia Re-
gional State.”

2. Amendment
The 2001 Revised Constitution of Oromia Regional State Shall be amended 
as follows:

1) The nomenclature of the Regional State. in Amharic has been amended 
as “¾*aT>Á wN?^© ¡ML© S”ÓYƒ”  the “Oromia National 
Regional State”.

2) In the first paragraph of the introduction part of the Constitution, the 
phrase “ ... tided up with in accurate economic and social policies... “ 
has been amended as “.... tided up with inaccurate history, socio-eco-
nomic policies... “

3) Article 6 has been amended as,” Finfine Shall be the Capital City of the  
     Regional State of Oromia”
4) Article 47 (2) (d) “ structurize a Regional State with the object of 

self-administering... “ has been amended as, “ structurize Oromia 
Regional State structure capable of self-administrating,”

5) Under Article 49(3) (b) “ establish other administrative structures on 
the basis of the number of population, area and socio-economic activi-
ties” has been amended as, “ without prejudice to the administrative 
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structures determined by this Constitution, establish other adminis-
trative structures on the basis of the number of population, area and 
socio-economic activities;”

6) Article 49 (3) (c) has been amended as “ approve agreements concluded 
with Federal member Regional States. “

7) A new article 49 (3) (d) has been added as, “ Lead, Supervise and 
     administer the publication of the ‘ Megeleta Oromia’ .
8) Article 49 (3) (h) has been amended as, “ establish Police and security  
     forces for maintenance of peace and security of the Region”.
9) Article 52(1) has been amended as, “ The presence of more than half of 

 members of Caffee shall constitute a quorum.”
10) A new Article 55 (9) has been added as, “ If required by the number 

of population, area and socio-economic movements, merge, divide, the 
administrative structure determined by the Constitution or approved 
by ‘Caffee’; cause new structures be structured or organized”. 

11)  Article 57(1) has been amended as, “ The President shall be the chair 
      man of the Regional Administrative Council and the Head of State.”
12)  Article 57(3) (f) has been amended as. “ Organize, lead and control 

security and police forces of the Region established for the protection 
of peace, observance of law and order.”

13)  A new article 57(3) (h) has been added as,” dissolve any Woreda 
Council which it believes has endangered the Region’s Constitution 
and submit to the next meeting of the ‘Caffee’ by designating tempo-
rary Woreda Administration; if approved by the ‘Caffee’, a new election 
shall be conducted; if not approved by tha ‘Caffee’, the Woreda Council 
shall resume its position.”

14)  Article 58(1) has been amended as, “ The vice president shall be
       appointed by the ‘Caffee’ upon the recommendation of the president.”
15)  Article 66(1) has been amended as, “ Regional Judicial 

Administration Commission, whose members are judges and mem-
bers of Caffee, Shall be established.”

16)  Article 73(2) (d) has been amended as,” lead, coordinate and control  
       the activities of other administrative structures in the zone.”
17)  Article 82(2) has been amended as, “ The presence of more than half 

of the members shall constitute quorum and decision shall be made by 
majority vote.”
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18)  Article 87(1) has been amended as, “ District principal Administrator 
shall be accountable to the District Council, and Zonal Principal 
Administrator and he shall be chief administrator and leader of
 administrative activities of the district.”

19)  Article 94(2) has been amended as, “ the presence of more than half  
       of members shall constitute a quorum.”

3. Effective Date
This Proclamation No. 94/2005 issued to amend the Revised Constitution of 
Oromia Regional State Proclamation No. 46/2001 shall Come into effect as 
of September 5, 2005.
 
 Finfinne, 
 September 5, 2005
 Juneydi Sado
 The Oromia Regional State President
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Labsii Lak. 108/1998
Labsii Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa 

Lak. 46/1994 Fooyyesuuf Labsii Bahe 

›ªÏ lØ` 1)8/፲፱፻፺8
u፲፱፻፺4 ¯.U. ¾}hhK¨<” ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ 

›ªÏ lØ` #6/፲፱፻፺4”  KThhM ¾¨× ›ªÏ

Proclamation No. 108/2006
A Proclamation Issued To Amend the  Revised 

Constitution of Oromia Regional State   No. 46/2001

Finfinnee, Bitootessa 15 bara 1998
ò”ò’@& SÒu=ƒ 05/፲፱፻፺8 ¯.U.
Finfinne,  March 24, 2006

Maxxansa Sadaffaa
fe}— �ƒU
Third Edition 



Labsii Lak. 108/1998
Labsii Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa Lak. 46/1994 

Fooyyesuuf Labsii Bahe 
Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa kan bara 1994 bahe kees-
satti dhimmooleen adeemsa filannoo Manneen Maree Aanaafi Gandaa 
wajjin wal qabatee jiru rakkoo waan qabuufi sirreesuunnis barbaachisaa 
ta’ee waan argameef;

Bu’uura Heera fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa Lak. 46/1994 
keewwata 49(3)(a) fi 112(2)tiin Labsii Heera Fooyya’aa Mootummaa Naan-
nooo Oromiyaa Lak. 46/1994 fooyyessuuf Labsiin kanatti aanu labsameera.

1.  Mata Duree Gabaabaa
Labsiin kun “Labsii Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa Lak. 
46/1994 Bahe Fooyyessuuf Labsii Bahe Lak. 108/1998,” jedhamee waama-
muu ni danda’a.

2. Fooyya’iinsa
Heerri Fooyya’aan Mootummaa Naannoo Oromiyaa kan bara 1994 bahe ak-
kaataa kanatti aanuun fooyya’eera.

“1)  Keewwata 82 keewwanni xiqqaa 3 haqamee kan kanatti aanuun 
        bakka bu’eera.

“(a)  Barri hojii Mana Maree Aanichaa waggaa shan ta’a.
 (b)  Kan keewwata kana keewwata xiqqaa (1)(a) jalatti tumame yoo 

jiraates Caffeen Mootummaa Naannoo Oromiyaa barbaachisaa 
ta’uu yammuu itti amanu yeroo filannoo dheeressuu ykn dabarsuu 
ni danda’a.

(c)  Yeroon filannoo yammuu Caffeedhaan dheeratu Manni Maree 
duraanii hanga filannoon haarawaan gaggeeffamutti hojii itti fu-
fee hojjeta. Filannoo haarawaan yoo gaggeeffamu filannoon xu-
muramee bu’aan isaatis Boordii Filannoo Biyyoolessaatiin erga 
mirkanaa’e booda Manni Maree haarawaan ji’a tokko keessatti hoji-
isaa ni jalqaba.”

2)  Keewwata 94 keewwata xiqqaa 3 haqamee kan kanatti aanee jiruun  
      bakka bu’eera.
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“(a)  Barri hojii Mana Maree Gandichaa waggaa shan ta’a.
 (b)  Kan keewwata kana keewwata xiqqaa 2(a) jalatti tumame yoo 

jiraates Caffeen Mootummaa Naannoo Oromiyaa barbaachisaa 
ta’uu yammuu itti amanu yeroo filannoo dheeressuu ykn dabarsuu 
ni danda’a.

(c)  Yeroon filannoo yammuu Caffeedhaan dheeratu Manni Maree 
duraanii hanga filannoon haarawaa gaggeeffamutti hojii itti fu-
fee hojjeta. Filannoo haarawaan yoo gaggeeffamu filannoon xu-
muramee bu’aan isaatis Boordii Filannoo Biyyoolessaatiin erga 
mirkanaa’e booda Manni Maree haarawaan ji’a tokko keessatti hoji-
isaa ni jalqaba.”

 3. Yeroo Labsiin kun itti Ragga’u
Labsiin Heera Fooyya’aa Mootummaa Naannoo Oromiyaa Lak. 46/1994 
Fooyyessuuf Bahe Labsiin Lak. 108/1998 kun Bitootessa Guyyaa 15  bara 
1998 irraa eegalee hojiirra kan oolu ta’a.

      Finfinnee
      Bitootessa 15 bara 1998

      Abbaaduulaa Gammadaa
      Pireezidaantii Bulchiinsa Mootummaa Naannoo Oromiyaa
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›ªÏ lØ` 1)8/፲፱፻፺8
u፲፱፻፺4 ¯.U. ¾}hhK¨<” ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ ›ªÏ 

lØ` #6/፲፱፻፺4”  KThhM ¾¨× ›ªÏ 

u፲፱፻፺4 ¯.U. }hhKA u¨×¨< ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ ¨<eØ 
¾¨[Ç“ ¾kuK? U¡` u?„‹ U`Ý Ò` u}Á¾² ‹Ó` ÁK¨< uSJ’<“ 
Te}ካŸM }Ñu= J• uSÑ–~:

u}hhK¨< ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ lØ` #6/፲፱፻፺4 ›”kê 
#9/3/ /G/ �“ ›”kî 1)02 (2) SW[ƒ u፲፱፻፺4 ¾}hhK¨<” ¾*aT>Á 
¡MM QÑ S”ÓYƒ KThhM ¾¨× ›ªÏ �”ÅT>Ÿ}K¨< �¨<ÍDM::

1. ›ß` `°e
ÃI ›ªÏ “u፲፱፻፺4 ¯.U ¾}hhK¨< ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ 
lØ` #6/፲፱፻፺4” KThhM ¾¨× ›ªÏ lØ` 1)8/፲፱፻፺8” }wKA 
K=Öke Ã‹LM::

2. ThhÁ 
u፲፱፻፺4 ¯.U ¾}hhK¨< ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ �”ÅT>Ÿ}K¨< 
}hhLDM:: 
1) ›”kî W2 ”®<e ›”kî 3 }c`µ uT>}K¨< }}¡…M:: 

(G) ¾¨[Ç¨< U¡` u?ƒ ¾Y^ ²S” ›Ueƒ ¯Sƒ ÃJ“M:: 
(K) u”®<e ›”kî 1 (G) ¾}Å’ÑÑ¨< u=•`U ¾*aT>Á wN?^© ¡MM 

S”ÓYƒ Úô ›eðLÑ> SJ’<” c=ÁU”uƒ ¾U`Ý Ñ>²? T^²U 
¨ÃU Te}LKõ Ã‹LM:: 

(N) ¾U`Ý Ñ>²? uÚô uT>^²Uuƒ ̈ pƒ ›Ç=e U`Ý �eŸT>ካH@É 
É[e ¾kÉV U¡` u?ƒ Y^¨<” ÃkØLM& ›Ç=e U`Ý uT>ካH@
Éuƒ ¨pƒ U`Ý¨< }ðîV ¨Ö?~ uwN?^© ¾U`Ý x`É 
Ÿ}[ÒÑÖ u%EL ›Ç=c< U¡` u?ƒ u›”É ¨` Ñ>²? ¨<eØ Y^¨<” 
ÃËU^M::

2) ›”kî (4 ”®<e ›”kî 3 }c`µ uT>Ÿ}K¨< }}¡…M:: 
(G) ¾kuK?¨< U¡` u?ƒ ¾Y^ ²S” ›Ueƒ ¯Sƒ ÃJ“M& 
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(K) u”®<e ›”kî 2(G) ¾}Å’ÑÑ¨< u=•`U ¾*aT>Á wN?^© ¡MM 
S”ÓYƒ Úô ›eðLÑ> SJ’<” c=ÁU”uƒ ¾U`Ý Ñ>²? T^²U 
¨ÃU Te}LKõ Ã‹LM::

(N) ¾U`Ý Ñ>²? uÚô uT>^²Uuƒ ̈ pƒ ›Ç=e U`Ý �eŸT>ካH@É 
É[e ¾kÉV U¡` u?ƒ Y^¨<” ÃkØLM& ›Ç=c U`Ý uT>ካH@
Éuƒ ¨pƒ U`Ý¨< }ðîV ¨<Ö?~ uwN?^© ¾U`Ý x`É 
Ÿ}[ÒÑÖ u%EL ›Ç=c< U¡` u?ƒ u›”É ̈ ` Ñ>²? ̈ <eØ Y^¨<” 
ÃËU^M:: 

3. ›ªÌ ¾T>ì“uƒ Ñ>²?
ÃI ¾}hhK¨<” ¾*aT>Á ¡MM QÑ S”ÓYƒ ›ªÏ lØ` #6/፲፱፻፺4” 
KThhM ¾¨× ›ªÏ lØ` 1)8/፲፱፻፺8 ŸSÒu=ƒ 05/፲፱፻፺8 ¯.U 
ËUa uY^ LÃ Ã¨<LM:: 
     

     ò”ò’@
     SÒu=ƒ 05/፲፱፻፺8 ¯.U.

     ›vÆL ÑSÇ
     ¾*aT>Á wN?^© ¡ML© S”ÓYƒ Se}ÇÉ` 

     ý_´Ç”ƒ
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Proclamation No. 108/2006
A Proclamation Issued To Amend the  Revised Constitution of Oromia 

Regional State   No. 46/2001

WHEREAS, the Revised Constitution of Oromia Regional State of 2001 have 
problem related to election of Woreda and Kebele Councils, and it is there-
fore necessary to correct;

HEREBY, THEREFORE, in accordance with Article 49(3) (a) and Article 
112 (2) of the Revised Constitution of 2001, it is proclaimed as follows.

 1. Short Title
This proclamation may be cited as, “Proclamation No. 108/2006 Issued to 
Amend the 2001 Revised Constitution of Oromia Regional State, Proclama-
tion .”

2.  Amendment
The 2001 Revised Constitution of Oromia Regional State shall be amended 
as follow:
1)  Article 82 sub article 3 shall be cancelled and substituted as follows.

“(a) The term of the Woreda Council shall be five years.
 (b) Without prejudice to the sub article 1(a) above, the ‘Caffee’ of the 

National Regional State of Oromia, when it deems necessary shall 
extend or post pone duration of the election.

  (c) When the ‘Caffee’ extend the duration of the election, the previous 
Council shall continue its duty until new election shall be held where-
as, after new election has been held and authenticated by the National 
Election Board, the newly elected Council shall resume its duty within 
a month duration of time.”  

2) Article 94 sub article 3 shall be cancelled and substituted as follows.
 “(a) The term of the Kebele Council shall be five years.
   (b) Without prejudice to the sub article 1(a) above, the ‘Caffee’ of the 
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National Regional State of Oromia, when it deems necessary shall 
extend or postpone duration of the election.

  (c) When the ‘Caffee’ extend the duration of the election, the previous 
Council shall continue its duty until new election shall be held where-
as, after new election has been held and authenticated by the National 
Election Board, the newly elected Council shall resume its duty within 
a month duration of time.”

                          
3. Effective Date 
This Proclamation No.108/2006 to Amend the 2001 Revised Constitution of 
the Regional State of Oromia No.46/2001 shall come into effect as of March 
24, 2006.
                                                                    
 Finfinne,
 March 24, 2006
 Abadula Gemeda
 President of Oromia National Regional State
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